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IT A new sitting philosophy.

Il progetto Sitlosophy® nasce 
dall'esperienza e tradizione famigliare, 
che unisce l'eccellenza artigianale ad una 
prospettiva contemporanea.
La cura dei dettagli e la progettazione 
attenta alla funzionalità e al comfort delle 
sedute sono gli obiettivi
fondamentali di Sitlosophy®.

Attraverso la ricerca e lo studio delle 
esigenze contemporanee, l'azienda 
propone soluzioni innovative.
Collabora con architetti e designer per 
progettare collezioni al passo con i tempi 
e adatte a molteplici spazi.
Sitlosophy® è una realtà locale che si 
apre al mondo portando la sua filosofia in 
tutta Europa, America e Africa.

EN A new sitting philosophy.

The Sitlosophy® project is rooted in
family experience and tradition, 
combining outstanding craftsmanship 
with a contemporary vision.Attention to 
detail and careful design focused on the 
functionality and comfort of seating are 
the core principles of Sitlosophy®.

Through continuous research and a deep 
understanding of contemporary living 
needs, the company offers innovative 
solutions.Sitlosophy® collaborates 
with architects and designers to create 
collections that reflect current trends 
and adapt seamlessly to a wide range 
of environments.While firmly rooted in 
its local heritage, Sitlosophy® embraces 
an international outlook, bringing its 
philosophy to customers throughout 
Europe, the Americas, and Africa.

FR A new sitting philosophy.

Le projet Sitlosophy® est né de
l'expérience et de la tradition familiales, 
alliant l'excellence artisanale à une 
vision contemporaine.L'attention portée 
aux détails ainsi qu'une conception 
minutieuse axée sur la fonctionnalité 
et le confort constituent les principes 
fondamentaux de Sitlosophy®.

Grâce à une recherche constante et 
à une étude approfondie des besoins 
contemporains, l'entreprise propose 
des solutions innovantes.Sitlosophy® 
collabore avec des architectes et 
des designers afin de concevoir des 
collections en phase avec leur époque 
et adaptées à une grande diversité 
d'espaces.Ancrée dans son territoire 
tout en étant ouverte sur le monde, 
Sitlosophy® diffuse sa philosophie 
à travers l'Europe, les Amériques et 
l'Afrique.
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DESIGN

IT La progettazione di sedute innovative 
e funzionali è uno degli obiettivi che 
Sitlosophy® sviluppa insieme a designer e 
architetti, attraverso un dialogo continuo 
tra ricerca, estetica e cultura del progetto. 
Ogni seduta nasce per integrarsi in modo 
armonico negli spazi contemporanei, 
interpretando le esigenze di chi li 
progetta e di chi li vive quotidianamente. 
Questi sono gli aspetti fondamentali del 
Design, capace di coniugare estetica 
e funzionalità, tecnica e arte, con 
il fine ultimo di migliorare la qualità 
dell’esperienza e la relazione tra persone 
e ambienti.

EN The design of innovative and 
functional seating is one of Sitlosophy®’s 
key objectives, developed in collaboration 
with designers and architects through 
an ongoing dialogue between research, 
aesthetics, and design culture. Each piece 
is conceived to integrate harmoniously 
into contemporary spaces, interpreting 
the needs of both those who design them 
and those who experience them on a 
daily basis. These principles define the 
essence of design: the ability to combine 
aesthetics and functionality, technology 
and artistry, with the ultimate goal of 
enhancing both the quality of experience 
and the relationship between people and 
their environments.

FR La conception de sièges innovants 
et fonctionnels fait partie des objectifs 
majeurs de Sitlosophy®, développés 
en collaboration avec des designers 
et des architectes, dans un dialogue 
constant entre recherche, esthétique et 
culture du projet. Chaque création est 
pensée pour s’intégrer harmonieusement 
dans les espaces contemporains, en 
interprétant les besoins de ceux qui les 
conçoivent comme de ceux qui les vivent 
au quotidien. Ces principes définissent 
l’essence même du design : la capacité 
à conjuguer esthétique et fonctionnalité, 
technique et sens artistique, dans le but 
d’améliorer la qualité de l’expérience 
et la relation entre les personnes et les 
environnements.

ALESSANDRO CROSERA
Treviso, Italy
products: SADEL → 18, BERIRAMA → 40, SIDE TABI → 384;

ZAKARIA KHALFAOUI
Gaillac, France
products: JAY → 184, 342;

MASSIMO COSTAGLIA&GIULIO MAZZANTI
MASSIMO COSTAGLIA DESIGN | Padova, Italy
products: QUINTA → 244;

GIOVANNI BACCOLINI
STUDIO OMEGA | Bologna, Italy
products: ITACA → 74;

EDI&PAOLO CIANI
EDI&PAOLO CIANI DESIGN | Udine, Italy
products: SAUDADE → 30, IKEBANA → 54, ENKEI → 142, METROPOLITAN →256,
SIDE DUCK → 388;

NICOLA CACCO
PLUS DESIGN | Padova, Italy
products: MANTRA → 82, SAMAR → 96, UPPER DROP → 354, METAL → 374;

GIOVANNI INGIGNOLI
GIOVANNI INGIGNOLI DESIGN | Italy
products: GARIS → 204;
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UNI EN ISO 9001
UNI EN ISO 14001
UNI EN ISO 45001
UNI EN ISO 37001

SOSTENIBILITÀ
SUSTAINABILITY | DURABILITÉ

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS | CERTIFICATIONS

IT Nel corso degli anni l’azienda ha 
ottenuto numerose certificazioni relative 
alla qualità delle sedute, dei materiali 
e dei processi produttivi adottati. Tali 
certificazioni, legate alla sicurezza dei 
lavoratori, alla trasparenza gestionale 
e all’ottimizzazione dei processi 
aziendali, attestano l’affidabilità e la 
solidità di Sitlosophy®. Le collezioni 
sono inoltre sottoposte a test specifici 
di ergonomia, durabilità, sicurezza e 
atossicità dei materiali, effettuati dai 
principali laboratori internazionali di 
certificazione. Sitlosophy® è in possesso 
dell’Omologazione Ministeriale per 
la reazione al fuoco, disponibile su 
numerosi modelli.

EN Over the years, the company has 
obtained numerous certifications 
relating to the quality of its seating, 
materials, and production processes. 
These certifications, covering workplace 
safety, transparency in management, 
and process optimization, attest to the 
reliability and solidity of Sitlosophy®. The 
collections are also subject to specific 
testing for ergonomics, durability, safety, 
and material non-toxicity, carried out 
by leading international certification 
laboratories. Sitlosophy® holds the 
Ministerial Fire Reaction Certification, 
available on many models.

FR Au fil des années, l’entreprise a obtenu 
de nombreuses certifications relatives à 
la qualité de ses sièges, des matériaux 
utilisés et des processus de production. 
Ces certifications, portant sur la sécurité 
des travailleurs, la transparence de la 
gestion et l’optimisation des processus 
internes, attestent de la fiabilité et de la 
solidité de Sitlosophy®. Les collections 
sont également soumises à des tests 
spécifiques d’ergonomie, de durabilité, de 
sécurité et de non-toxicité des matériaux, 
réalisés par les principaux laboratoires 
internationaux de certification. 
Sitlosophy® dispose de l’homologation 
ministérielle relative à la réaction au feu, 
disponible sur de nombreux modèles.

IT La sostenibilità ambientale rappresenta 
un valore concreto per Sitlosophy®, 
perseguito attraverso l’utilizzo di materiali 
atossici e certificati, la collaborazione 
con partner selezionati e la conformità ai 
requisiti CAM (Criteri Ambientali Minimi). 
Un impegno verificato da certificazioni 
rilasciate da enti terzi indipendenti. Nel 
2020 l’azienda ha ricevuto il premio FSC® 
Furniture Award, riconoscimento per 
l’utilizzo di legno proveniente da foreste 
gestite responsabilmente. Sitlosophy® 
promuove inoltre una cultura della 
sostenibilità sociale, attenta al benessere 
delle persone, alla qualità dell’ambiente 
di lavoro e alla valorizzazione del capitale 
umano, attraverso iniziative sociali e 
attività di welfare aziendale.

EN Environmental sustainability is a 
tangible value for Sitlosophy®, pursued 
through the use of non-toxic and 
certified materials, collaboration with 
selected partners, and compliance with 
CAM (Minimum Environmental Criteria) 
requirements. This commitment is 
supported by certifications issued by 
independent third-party organizations. In 
2020, the company received the FSC® 
Furniture Award in recognition of its 
use of wood sourced from responsibly 
managed forests. Sitlosophy® also 
promotes a culture of social sustainability, 
focusing on people’s well-being, the 
quality of the working environment, 
and the enhancement of human capital 
through social initiatives and corporate 
welfare programs.

FR La durabilité environnementale est 
une valeur concrète pour Sitlosophy®, 
mise en œuvre à travers l’utilisation 
de matériaux non toxiques et certifiés, 
la collaboration avec des partenaires 
sélectionnés et le respect des critères 
CAM (Critères Environnementaux 
Minimaux). Cet engagement est attesté 
par des certifications délivrées par des 
organismes tiers indépendants. En 2020, 
l’entreprise a reçu le FSC® Furniture 
Award, en reconnaissance de l’utilisation 
de bois issu de forêts gérées de manière 
responsable. Sitlosophy® promeut 
également une culture de durabilité 
sociale, attentive au bien-être des 
personnes, à la qualité de l’environnement 
de travail et à la valorisation du capital 
humain, à travers des initiatives sociales 
et des actions de bien-être en entreprise.

PROFILO AZIENDALE | COMPANY PROFILE | L’ENTREPRISE

9



MADE IN ITALY

IT Il Made in Italy rappresenta uno dei 
valori fondamentali di Sitlosophy®, 
espressione di una cultura progettuale 
e produttiva che unisce tecnologia, 
artigianalità e attenzione al dettaglio. Le 
diverse fasi di lavorazione sono seguite 
da tecnici specializzati, attraverso 
l’utilizzo di macchine di precisione a 
controllo numerico e tecnologie avanzate, 
in grado di garantire qualità, affidabilità e 
accuratezza esecutiva. La cura finale del 
prodotto, dalla selezione dei rivestimenti 
all’assemblaggio, è affidata a maestranze 
qualificate che interpretano il valore 
dell’artigianalità italiana con competenza, 
esperienza e attenzione al dettaglio. 
Sitlosophy® è una realtà italiana che 
valorizza il saper fare manifatturiero, 
trasformando qualità costruttiva ed 
eccellenza produttiva in elementi distintivi 
di ogni collezione.

EN Made in Italy is one of Sitlosophy®’s 
defining values, expressing a design 
and production culture that combines 
advanced technology, craftsmanship, 
and attention to detail. Each stage 
of production is overseen by skilled 
technicians using precision CNC 
machinery and advanced technologies 
to ensure quality, reliability, and 
execution accuracy. The final stages, 
from upholstery selection to assembly, 
are entrusted to highly qualified 
artisans who embody the values of 
Italian craftsmanship through expertise, 
experience, and meticulous attention to 
detail. Sitlosophy® is an Italian company 
that enhances manufacturing know-how, 
transforming construction quality and 
production excellence into distinctive 
elements of every collection.

FR Le Made in Italy représente l’un des 
piliers de Sitlosophy®, expression d’une 
culture de conception et de production 
qui associe technologie avancée, savoir-
faire artisanal et attention portée au 
détail. Chaque étape de fabrication est 
suivie par des techniciens spécialisés, 
grâce à l’utilisation de machines de 
précision à commande numérique et 
de technologies avancées, garantissant 
qualité, fiabilité et précision d’exécution. 
La finition des produits, de la sélection 
des revêtements à l’assemblage, est 
confiée à des artisans qualifiés qui 
incarnent les valeurs de l’artisanat 
italien, avec compétence, expérience 
et exigence dans le moindre détail. 
Sitlosophy® est une entreprise italienne 
qui valorise le savoir-faire manufacturier, 
transformant la qualité de fabrication 
et l’excellence productive en éléments 
distinctifs de chacune de ses collections.

PROFILO AZIENDALE | COMPANY PROFILE | L’ENTREPRISE
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GLIMMER
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SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

1716 | INDICE



DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

SADEL

IT Volumi pieni dalla forma accogliente 
per Sadel, divano modulare disegnato 
da Alessandro Crosera. I moduli si 
configurano come elementi imbottiti 
voluminosi, dall'impatto visivo monolitico, 
che sfiorano il pavimento. Il segno grafico 
distintivo del progetto si concentra 
negli elementi di contenimento laterale 
e posteriore. I braccioli e gli schienali, 
volutamente bassi, adottano una originale 
forma a sella, rendendo la composizione 
ideale per configurazioni a centro stanza. 
La collezione prevede due accessori 
per Sadel, un tavolino da affiancamento 
in metallo che s'innesta direttamente 
sulla giunzione del piedino e un paletto 
con presa elettrica, installabile con 
la medesima funzione di aggancio. 
Ideale per grandi spazi d'attesa e 
rappresentanza, questa collezione 
risponde ai requisiti di comfort e design 
per arredare gli spazi living.

EN Generous, welcoming volumes 
define Sadel, a modular sofa designed 
by Alessandro Crosera. The modules are 
conceived as substantial upholstered 
elements with a monolithic visual impact, 
barely touching the floor. The project’s 
distinctive graphic identity is expressed in 
the lateral and rear containment elements. 
The armrests and backrests, deliberately 
low, feature an original saddle-shaped 
design, making the composition ideal 
for central, free-standing layouts. The 
collection includes two dedicated 
accessories: a metal side table that 
connects directly at the junction of the 
foot, and a vertical post with integrated 
power socket, installable using the same 
attachment system. Ideal for large waiting 
and representative spaces, Sadel meets 
both comfort and design requirements for 
contemporary living environments.

FR Des volumes généreux et accueillants 
caractérisent Sadel, un canapé modulable 
conçu par Alessandro Crosera. Les 
modules se composent d’éléments 
rembourrés aux proportions affirmées, 
à l’esthétique monolithique, semblant 
effleurer le sol. L’identité du projet 
s’exprime dans le design des éléments 
latéraux et arrière. Les accoudoirs et les 
dossiers, volontairement bas, adoptent 
une forme originale en selle, rendant la 
composition particulièrement adaptée 
aux configurations en centre de pièce.
La collection comprend deux accessoires 
dédiés : une table d’appoint en métal, 
s’intégrant directement à la jonction du 
pied, ainsi qu’un montant équipé d’une 
prise électrique, qui s’installe selon 
le même principe de fixation. Idéale 
pour les grands espaces d’attente et 
de représentation, Sadel répond aux 
exigences de confort et de design des 
univers contemporains.

DESIGN | ALESSANDRO CROSERA

1918 | SADEL
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IT La collezione si articola in tre pouf 
indipendenti e due moduli configurabili 
con schienali e braccioli. Sviluppati su 
modularità da 90cm e 120cm, tutti gli 
elementi sono sollevati da piedini arretrati 
in finitura nera. Il bracciolo è proposto in 
versione bassa o allineato allo schienale 
entrambi contraddistinti dall'iconica 
silhouette a sella. La flessibilità del 
progetto consente alle sedute di vivere 
singolarmente o in aggregazione, 
generando configurazioni dinamiche e 
funzionali per ogni spazio.

EN The collection consists of three 
independent poufs and two modular 
elements configurable with backrests 
and armrests. Developed on modules 
of 90 cm and 120 cm, all elements are 
raised on recessed feet with a black 
finish. The armrest is available in a low 
version or aligned with the backrest, 
both versions defined by the collection’s 
iconic saddle-shaped silhouette. The 
flexibility of the system allows each 
element to be used individually or in 
composition, creating dynamic and 
functional configurations for any space.

FR La collection se compose de 
trois poufs indépendants et de deux 
modules configurables avec dossiers et 
accoudoirs. Développés sur des modules 
de 90 cm et 120 cm, tous les éléments 
reposent sur des pieds en retrait avec 
finition noire. L’accoudoir est proposé 
en version basse ou aligné au dossier, 
toutes deux caractérisées par l’iconique 
silhouette en forme de selle. La flexibilité 
du projet permet aux éléments d’être 
utilisés seuls ou en composition, générant 
des configurations dynamiques et 
fonctionnelles pour chaque espace.

2322 | SADEL
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↓

IT Nella collezione sono previsti un 
tavolino da accosto in metallo e la 
colonna con una multipresa incorporata; 
Entrambi gli accessori, posizionabili 
tramite fissaggi a scomparsa, sono 
disponibili in cinque versioni colore;

EN The collection is enriched by a sleek 
metal side table and a column featuring 
an integrated power outlet. Discreetly 
installed with concealed fixings, both 
accessories blend seamlessly into the 
design and are available in five refined 
color options;

FR La collection se complète d’une 
élégante table d’appoint en métal et 
d’une colonne avec prise électrique 
intégrée. Grâce à des fixations invisibles, 
ces deux accessoires s’intègrent 
parfaitement au design et se déclinent 
en cinq coloris raffinés;

NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON
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IT Divano componibile - Sartorial Fuga FG11 e FG8;
EN Modular sofa - Sartorial Fuga FG11 and FG8;
FR Canapé modulaire - Sartorial Fuga FG11 et FG8;

2726 | SADEL
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DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
SADEL

28 | SADEL

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile | Seat and backrest in plywood with shape-
retaining polyurethane foam padding | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane indéformable.

90×60×40,5 120×60×40,5 90×90×40,5

90×90×68 120×90×68

150×90×68 180×90×68
DX/SX

120×90×68

DX/SX
120×90×68

DX/SX
150×90×68

DX/SX
150×90×68

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Tavolino in metallo verniciato nero, antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Metal side table painted in black, charcoal, white, stone grey, brown | 
Table d'appoint en métal peint noir, anthracite, blanc, gris pierre, marron.
→ Colonnina Multifunzione in metallo verniciato nero, antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Multifunction power column painted in black, 
charcoal, white, stone grey, brown | Colonne électrique multifonction peinte noir, anthracite, blanc, gris pierre, marron..

DX/SXDX/SX
150×90×68 180×90×68
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DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN
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IT Geometrie calibrate e linee rigorose 
dialogano direttamente con l'architettura 
dello spazio. Una seduta che risolve il 
problema di scala e proporzioni negli 
interni contemporanei, grazie ad un 
ingombro planimetrico ridotto.
Saudade si compone di morbidi cuscini 
per schienale e seduta, che si combinano 
alle strutture definite. Poltrona, divano 
due posti, due posti maxi e pouf. Quattro 
piedini cilindrici in metallo nero portano 
il volume in sospensione e restituiscono 
all'ambiente la sua continuità.
Il valore del progetto risiede nella 
precisione dei dettagli sartoriali e nella 
scelta di materiali ad alta resistenza, 
con la possibilità di realizzare il bicolore 
per la sola base.

EN Balanced geometries and rigorous 
lines interact directly with the architecture 
of the space. A seating solution that 
resolves issues of scale and proportion 
in contemporary interiors, thanks to its 
compact footprint.
Saudade features soft, generously 
proportioned cushions for the backrest 
and seat, which complement the defined 
structures. Available as an armchair, two-
seater sofa, oversized two-seater sofa, 
and pouf. Four cylindrical black metal feet 
create a sense of suspension, restoring 
continuity to the space.
The value of the design lies in the 
precision of its tailored detailing and in 
the selection of highly durable materials, 
with the option to make the base in a 
contrasting tone.

FR Des géométries équilibrées et 
des lignes rigoureuses dialoguent 
avec l'architecture de l'espace. 
Un siège qui résout les problèmes 
d'échelle et de proportion dans les 
intérieurs contemporains, grâce à son 
encombrement réduit.
Saudade se compose de coussins 
souples et généreux pour l’assise et le 
dossier, associés à des structures aux 
lignes définies. Disponible en fauteuil, 
canapé deux places, canapé deux places 
maxi et pouf. Quatre pieds cylindriques 
en métal noir créent une impression de 
suspension, conférant une continuité 
visuelle à l'espace.
La valeur de ce design réside dans la 
précision des détails soignés et le choix 
de matériaux très résistants, avec la 
possibilité de décliner la base dans une 
teinte différente.

3130 | SAUDADE
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←

IT Poltrona e divano due posti maxi- Sartorial Jewel-Chill JL8 e JL1;
EN Armchair and oversized two-seater sofa - Sartorial Jewel-Chill JL8 and JL1;
FR Fauteuil et canapé deux places maxi - Sartorial Jewel-Chill JL8 et JL1;

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

35



DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

→

IT La famiglia Saudade include un pouf 
abbinabile a tutte le sedute, realizzabile 
anche in versione bicolore. In questa 
configurazione: Sartorial Jewel-Chill 
JL2 per la base e Jewel-Chill CL2 per il 
cuscino superiore.

EN The Saudade family includes a pouf, 
designed to complement the entire 
collection, also available in a two-tone 
version. Shown here in Sartorial Jewel-
Chill JL2 for the base and Jewel-Chill 
CL2 for the top cushion.
 
FR La collection Saudade inclut 
également un pouf coordonné, 
disponible aussi en version bicolore. 
Présenté ici en Sartorial Jewel-Chill JL2 
pour la base et Jewel-Chill CL2 pour le 
coussin supérieur.
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolore.

→ Piedini in acciaio verniciato nero | Black painted steel feet | Pieds en acier peint en noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in legno massello di abete e multistrato con imbottitura in poliuretano espanso | Seat and backrest in solid fir wood 
and multilayer with polyurethane foam padding | Assise et dossier en bois de sapin massif et contreplaqué avec rembourrage en mousse de 
polyuréthane.

220×80×75 160×80×75 85×80×75 87×81×43160×80×75

SAUDADE
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←

IT Modello Saudade due posti maxi con 
rivestimento Sartorial Jewel-Chill JL2;

EN Saudade oversized two-seater sofa
upholstered in Sartorial Jewel-Chill JL2;

FR Modèle Saudade deux places maxi
revêtu de Jewel-Chill JL2;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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BERIRAMA
DESIGN | ALESSANDRO CROSERA
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IT Alessandro Crosera disegna, con 
Berirama, geometrie aggregate per la 
condivisione.
Il concept racchiude un sistema modulare 
di sedute che si sviluppa attorno ad un 
modulo base a densità calibrata, per 
offrire una seduta sostenuta e adatta ad 
interazioni dinamiche o lunghe soste.
Le linee morbide degli imbottiti, disponibili 
in diverse finiture, si combinano con la 
struttura metallica di supporto singola o 
doppia, in unica finitura nera. 
Il modulo base può essere completato 
con schienale e braccioli configurandosi 
come poltrona singola e divano due posti, 
oppure in combinazioni multiple, adatto 
ad ambienti di più grandi dimensioni. 
L'utilizzo alternato dei colori nei 
rivestimenti, permette di interpretare e 
personalizzare gli spazi, rendendo questa 
collezione adatta ad ambienti living ed 
hospitality.

EN Alessandro Crosera, with his 
Berirama, designs aggregated geometries 
conceived for shared spaces.
The concept embraces a modular seating 
system developed around a base unit with 
calibrated density, offering firm support 
suited to both dynamic interaction and 
extended moments of comfort.
Soft, upholstered elements — available 
in a range of finishes — are paired with 
a supporting metal structure, offered in 
either a single or double configuration, 
exclusively in black.
The base module can be completed 
with a backrest and armrests, forming 
an armchair or a two-seater sofa, or 
combined into larger compositions suited 
to more expansive environments. The 
interplay of colours across the upholstery 
allows for a high level of customization, 
making the collection ideal for both living 
and hospitality settings.

FR Conçu par Alessandro Crosera, le 
projet Berirama explore des géométries 
modulaires pensées pour les espaces 
de partage. Le concept repose sur un 
système modulaire d’assises développé 
autour d’un module de base à densité 
calibrée, offrant un confort ferme adapté 
aussi bien aux interactions dynamiques 
qu’aux moments de détente prolongés. 
Les éléments rembourrés aux lignes 
souples, proposés dans une variété de 
finitions, s’associent à une structure 
métallique de support, déclinée en 
version une place ou deux places, dans 
une unique finition noire. Le module de 
base peut être complété par un dossier et 
des accoudoirs, se configurant en fauteuil 
ou en canapé deux places, ou s’intégrant 
dans des compositions plus étendues 
adaptées à des espaces de plus grande 
dimension. Le jeu des couleurs dans les 
revêtements permet une grande liberté de 
personnalisation, rendant cette collection 
idéale pour les espaces résidentiels 
comme pour l’hospitality.
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IT La collezione Berirama comprende 
sistemi a pannelli, disponibili a due 
altezze e configurabili direttamente 
con le sedute. In alternativa, per una 
installazione libera, è possibile utilizzare 
schermi divisori autoportanti. In ambienti 
dove è richiesta maggior privacy 
sono disponibili i pod, spazi raccolti, 
caratterizzati dalla presenza di sedute e 
pannelli per due e quattro persone.
 

EN The Berirama collection includes 
panel-based systems available in two 
heights, designed to integrate seamlessly 
with the seating configurations. 
Alternatively, for more flexible layouts, 
freestanding divider screens can be 
used. In environments where a higher 
level of privacy is required, dedicated 
pods are available — intimate spaces 
defined by the combination of seating 
and panels, designed to accommodate 
two or four people.

FR La collection Berirama comprend 
des systèmes à panneaux, proposés en 
deux hauteurs et conçus pour s’intégrer 
directement aux configurations d’assises. 
En alternative, pour des aménagements 
plus libres, il est possible d’utiliser des 
écrans séparateurs autoportants. Dans 
les espaces nécessitant un niveau de 
confidentialité plus élevé, des pods, 
conçus comme de véritables alcôves, 
sont disponibles: des espaces plus 
intimes, caractérisés par l’intégration 
d’assises et de panneaux, pensés pour 
accueillir deux à quatre personnes.

sostituito con 
F61035
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↑

IT Insieme di schermi divisori abbinati ai piani scrivanie con larghezze 80cm e 132cm;
EN Dividing screens paired with matching worktops, available in 80 cm and 132 cm widths;
FR Écrans séparateurs associés à des plans de travail, disponibles en 80 cm et 132 cm de largeur;

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

IT  Per ambienti co-working, Berirama 
propone un sistema combinato di piani 
scrivanie e schermi autoportanti, per 
offrire all'utente riservatezza e confort.
Sono disponibili due dimensioni di piano 
in unica finitura. 
Tutte le configurazioni Berirama possono 
dialogare tra loro, delineando spazi 
dinamici e versatili.

EN For co-working environments, 
Berirama offers a combined system of 
work surfaces and freestanding screens, 
designed to provide both privacy 
and comfort to the user. Two sizes of 
worktops are available, offered in a single 
finish. All Berirama configurations are 
designed to interact seamlessly, shaping 
dynamic and versatile spaces.

FR Pour les environnements de co-
working, Berirama propose un système 
combiné de plans de travail et d’écrans 
autoportants, conçu pour offrir à 
l’utilisateur à la fois confidentialité et 
confort. Deux formats de plateaux 
sont disponibles, proposés dans une 
unique finition. Toutes les configurations 
Berirama sont conçues pour dialoguer 
harmonieusement entre elles, dessinant 
des espaces dynamiques et polyvalents.
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↓

IT In questa configurazione gli 
schermi autoportanti, disponibili in due 
larghezze, sono utilizzati liberamente, 
svincolandosi dalle sedute;
 
EN In this configuration, the freestanding 
screens, available in two widths, can be 
used independently of the seating.
 
FR Dans cette configuration, les écrans
autoportants, disponibles en deux
largeurs, peuvent être utilisés en toute
autonomie par rapport aux assises.

↑

IT Prodotto affiancato Side Tabi - Ripiano in faggio naturale e basamento metallico;
EN Shown with: Side Tabi - Natural beech wood top and metal base;
FR Presenté avec: Side Tabi - Table d’appoint avec plateau en hêtre naturel et base en métal;
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70×70×14044×70×140
DX/SX DX/SX

86×70×140 138×70×140 207×88×140 207×168×140

Schermi | Screens | Écrans Scrivania | Desk | Bureau Pod | Pod | Alcôve

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Modularità | Modularity | Modularité

L x P x H cm

80×65×7480×65×43 80×69×100 80×69×140

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
BERIRAMA

Schermi posteriori 
 Back panels | Panneaux arrière

Sedute
Chairs| | Sièges 

Schermi laterali dx/sx
 Side panels | Panneaux latéraux

Schermi completi
Full surround panels |

Panneaux enveloppants
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73×57×19 153×57×19

Braccioli lunghi 
long armrests | longs accoudoirs

80×69×140

| Dimensions | Dimensions

80×69×100

| Dimensions | Dimensions

80×65×74

| Dimensions | Dimensions

Scrivania | Desk | BureauScrivania Scrivania | Desk | BureauSchermi | Screens | Écrans 

DX/SX

Schermi Schermi | Screens | Écrans  | Pod | Alcôve | Pod | Alcôve | Pod | Alcôve

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

80×65×43

Struttura | Structure | Structure

Elementi modulari con strutture portanti in multistrato di legno. Sedute, schienali e pareti imbottiti in poliuretano espanso | Modular elements with 
self-supporting structures in plywood. Seats, backrests and upholstered panels padded with polyurethane foam | Éléments modulaires avec structures 
autoportantes en bois multiplis. Assises, dossiers et parois rembourrés en mousse de polyuréthane.

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Schermi | Screen | Ecrans

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, King-Flex, Mini, Chili

→ Strutture di supporto e piedi in metallo verniciato nero | Supporting structures and legs in black painted metal | Structures de support et pieds en 
métal peint noir.
→ Piani di lavoro in nobilitato finitura nero | Worktops in black melamine | Plateau de travail en mélamine noire.

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Multipresa | Multifunction socket | Multiprise.

L x P cm

80×69

84×69

88×69

80×65

Braccioli corti 
 short armrests | accoudoirs courts
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IKEBANA
DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN
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IT Edi & Paolo Ciani progettano micro-
architetture per uno spazio fluido.
Ikebana è una collezione di sedute 
imbottite con schienale avvolgente, 
pensata per essere utilizzata 
singolarmente o in composizioni multiple. 
I moduli, lineari, angolari, bifacciali o 
dotati di schienali, si aggregano per 
generare isole di privacy o corridoi 
di flusso, definendo la circolazione 
dell'ambiente senza bisogno di pareti 
divisorie. Le finiture disponibili sono 
pensate per lavorare in monocromo o in 
contrasto,  alternando le tinte tra schienali 
e sedute. L'assenza di elementi decorativi 
applicati e lo schienale sottile, definiscono 
il profilo complessivo della collezione, che 
si distingue per le sue linee essenziali dai 
volumi pieni.

EN Designed by Edi & Paolo Ciani, 
Ikebana explores micro-architectural 
forms conceived for fluid spaces. Ikebana 
is a collection of upholstered seating 
with a wraparound backrest, designed 
to be used individually or in modular 
compositions. Linear, corner, double-
sided, or backrest-equipped modules can 
be combined to create islands of privacy 
or flowing pathways, shaping circulation 
without the need for partition walls.
The available finishes are conceived 
to work in monochrome or in contrast, 
allowing colour interplay between 
backrests and seats. The absence of 
applied decorative elements, together 
with the slim backrest, defines the overall 
profile of the collection, distinguished by 
its essential lines and solid volumes.

FR Conçue par Edi & Paolo Ciani, Ikebana 
explore des micro-architectures pensées 
pour des espaces fluides. Ikebana est 
une collection d’assises rembourrées 
à dossier enveloppant, pensée pour 
être utilisée seule ou en compositions 
modulaires. Les modules — linéaires, 
d’angle, bifaciaux ou équipés de 
dossiers — peuvent être combinés pour 
créer des îlots de confidentialité ou des 
parcours de circulation, structurant 
l’espace sans recourir à des cloisons. 
Les finitions disponibles sont conçues 
pour fonctionner en monochrome ou en 
contraste, permettant un jeu de couleurs 
entre dossiers et assises. L’absence 
d’éléments décoratifs appliqués, associée 
à la minceur du dossier, définit le profil 
de la collection, qui se distingue par ses 
lignes essentielles et ses volumes pleins.
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↑

IT Composizione con angoli 60° chiusi, abbinati a moduli lineari con schienale;
EN Composition with 60° closed corners, combined with linear modules with backrest;
FR Composition avec angles fermés à 60°, combinée à des modules linéaires avec dossier;
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5958 | IKEBANA



↑

IT Prodotto affiancato Side Duck e Metal - Ripiani e basamenti metallici;
EN Shown with: Side Duck and Metal - Metal table tops and bases;
FR Presenté avec: Side Duck et Metal - Plateaux et bases en métal;
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↓

IT L'utilizzo di moduli angolari 90° 
permette la creazione di aree seduta 
differenziate in funzione alla posizione 
degli schienali e alla tipologia di angolo;

EN The use of 90° corner modules 
allows the creation of differentiated 
seating areas based on the position of 
the backrests and the type of corner;

FR L’utilisation de modules d’angle à 90° 
permet la création de zones d’assise 
différenciées en fonction de la position 
des dossiers et du type d’angle;

↑

IT Composizione con angoli 60° aperti, abbinati a moduli lineari con schienale;
EN Composition with 60° open corners, combined with linear modules with backrest;
FR Composition avec angles ouverts à 60°, combinée à des modules linéaires avec dossier;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone  | Disponible en bicolore

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Multipresa | Multifunction socket | Multiprise.
→ Elementi modulari con ganci di allineamento integrati | Modular elements with in-built alignment hooks | Éléments modulaires avec crochets 
d'alignement intégrés.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedute in multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso. Schienali in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo con inserto 
strutturale in acciaio | Plywood seat padded with polyurethane foam. Backrest padding in fire retardant cold-moulded polyurethane foam with steel 
insert | Assises en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane. Dossiers rembourrés avec mousse de polyuréthane ignifuge moulé à 
froid avec armature interne en acier

89×69×81
DX/SX 

78×69×81 70×69×81
90 ° A/C

102×78×44
60° A/C 

76×68×44

↓

IT Su richiesta Ikebana può essere 
configurata con Multipresa; 

EN Upon request, Ikebana can be fitted 
with integrated power outlet;

FR Sur demande, Ikebana peut être doté 
de prise électrique intégrée;

IKEBANA
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DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT La collezione Domino racchiude 
l'evoluzione del comfort in un insieme di 
sedute imbottite dalle forme arrotondate, 
combinabili con o senza schienale. 
Il profilo basso dell'insieme consente 
una visione continua dello spazio senza 
interruzioni verticali.
La sottile gamba metallica sostiene e 
permette di raccordare i moduli per 
ottenere configurazioni multiposto 
continue, idonee a spazi d'attesa e 
hospitality.
Pensato per le lunghe attese, il sistema 
modulare alterna elementi imbottiti a piani 
d'appoggio in nobilitato, lineari e curvi, 
progettati per risolvere la distanza tra 
le sedute multiple e creare separazioni 
funzionali che garantiscono maggiore 
privacy alle persone.

EN The Domino collection embodies the 
evolution of comfort in a set of padded 
seats with rounded shapes, which can 
be combined with or without backrests.
The low profile of the entire unit allows 
for a continuous view of the space 
without vertical interruptions.
The thin metal leg supports and connects 
the modules to create seamless multi-
seat configurations, suitable for waiting 
areas and hospitality settings.
Designed for long waits, the modular 
system alternates padded elements 
with linear and curved melamine-faced 
tops, designed to accommodate the 
distance between multiple seats and 
create functional separations that ensure 
greater privacy.

FR La collection Domino incarne 
l’évolution du confort à travers un 
ensemble d’assises rembourrées aux 
formes arrondies, combinables avec ou 
sans dossier. Le profil bas de l’ensemble 
offre une vue dégagée sur l’espace, sans 
interruption verticale.
De fins pieds en métal soutiennent 
et relient les modules, créant des 
configurations harmonieuses à plusieurs 
places, idéales pour les salles d’attente et 
les espaces d'accueil.
Conçu pour les longues attentes, ce 
système modulaire alterne éléments 
rembourrés et plateaux en mélaminé, aux 
formes linéaires et courbes, permettant 
d’ajuster l’espacement entre les assises 
et de créer des séparations fonctionnelles 
pour une plus grande intimité.
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↑

IT Inserimento di piani tavolo lineari L.30cm, L. 61cm e angolare 60°;  
EN Linear table tops (30 cm and 61 cm) and 60° corner elements integrated into the composition;
FR Plateaux linéaires (30 cm et 61 cm) et éléments d’angle à 60° intégrés à la composition;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Piani in nobilitato colore antracite | Melamine tops color charcoal | Plateaux en mélamine finition anthracite.
Base in tubolare verniciato antracite | Steel tube legs color charcoal | Pied en tubulaire en acier peint anthracite.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in multistrato di legno pressato. Imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Pressed plywood  seat and backrest. Flexible 
polyurethane foam padding | Assise et dossier en bois multiplis. Rembourrage en mousse de polyuréthane.

61×61×78 61×61×42 61×61×1,8 30×61×1,8
90°

92×62×1,8
60°

30×61×1,8 87×65×1,8

Piano tavolo | Table top | Plateau 

↓

IT Domino può essere configurata 
come poltroncina singola completa di 
schienale, da abbinare a composizioni 
più articolate. A completare l'ambiente i 
tavoli Metal;

EN Domino can also be used as a 
standalone armchair with backrest, 
designed to integrate seamlessly into 
more complex compositions. Metal 
tables complete the overall setting;

FR Domino peut également être 
utilisé comme un fauteuil indépendant 
avec dossier, conçu pour s’intégrer 
harmonieusement à des compositions 
plus complexes. Les tables Metal 
complétent l’ensemble;

DOMINO
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DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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ITACA
DESIGN | STUDIO OMEGA
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IT Ritmo e rigore geometrico per Itaca,
il sistema di imbottiti modulari bicolore 
progettati per ambienti lounge e sale 
d’attesa. L'alternanza dei moduli è 
scandita da cuciture strutturali e da 
un basamento a tubolare metallico 
che solleva visivamente la struttura da 
terra, conferendo un senso di estrema 
leggerezza anche alle composizioni 
più ampie. La collezione permette di 
configurare in continuità i moduli singoli 
provvisti di bracciolo, con lo scopo di 
ottenere sedute più avvolgenti e dedicate, 
e in alternativa creare soluzioni multiposto 
dalla seduta condivisa. 

Itaca, se inserita in contesti che 
richiedono maggior privacy, prevede la 
versione Acoustic, composta da pannelli 
fonoassorbenti ancorati allo schienale.

EN Rhythm and geometric rigor define 
Itaca, a two-tone modular seating system 
designed for lounges and waiting areas. 
Alternating modules are articulated by 
structural stitching and supported by 
a tubular metal base that visually lifts 
the composition off the floor, lending a 
sense of lightness to even the largest 
configurations. The collection allows 
for seamless combinations of individual 
modules with armrests, creating more 
enveloping and dedicated seating, or 
alternatively multi-seat arrangements with 
shared seating.

For environments requiring greater 
privacy, Itaca is also available in an 
Acoustic version, featuring sound-
absorbing panels mounted to the 
backrest.

FR Rythme et rigueur géométrique 
caractérisent Itaca, le système de mobilier 
modulaire bicolore conçu pour les salons 
et les salles d'attente. L'alternance des 
modules est ponctuée de coutures 
structurelles et d'un piètement tubulaire 
en métal qui surélève visuellement la 
structure, conférant une impression de 
légèreté extrême même aux plus grandes 
compositions. La collection permet des 
configurations harmonieuses de modules 
individuels avec accoudoirs, créant 
ainsi des assises plus enveloppantes et 
personnalisées, ou des solutions multi-
places avec sièges partagés.

Pour les espaces exigeant une plus 
grande intimité, Itaca est disponible en 
version Acoustic, composée de panneaux 
insonorisants fixés au dossier.
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←

IT Poltrone singole e divano bicolor - Sartorial Moor MR14 e MR2;
EN Single armchairs and two-tone sofa - Sartorial Moor MR14 e MR2;
FR Fauteuils individuels et canapé bicolore - Sartorial Moor MR14 e MR2;
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←

IT Itaca può essere configurata con 
elementi singoli in accosto nella 
versione a braccioli, delineando privacy 
anche in composizioni multiple;

EN Itaca can also be arranged as a 
series of individual elements with 
armrests, placed side by side to 
ensure greater privacy even in larger 
configurations;
 
FR Itaca peut également être configuré 
en une série d’éléments individuels avec 
accoudoirs, disposés côte à côte pour 
offrir davantage d’intimité, même dans 
des configurations multi-places;

↑

IT Moduli in accosto senza braccioli - Sartorial Grain GR60320 e GR60303;
EN Side-by-side modules without armrests - Sartorial Grain GR60320 e GR60303; 
FR Modules côte à côte sans accoudoirs - Sartorial Grain GR60320 e GR60303;
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Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Imbottitura in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo con inserto in acciaio interno. Nella versione ACOUSTIC, pareti laterali in 
multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Fire retardant cold-moulded polyurethane foam padding with steel insert. In 
the ACOUSTIC version, side panels in plywood padded with flexible polyurethane foam | Rembourrage en mousse de polyuréthane ignifuge moulé à 
froid avec armature interne en acier . Dans la version ACOUSTIC, parois en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane.

65×70×71 65×70×71 137×88×133 72×88×13365×70×71

ITACA ACOUSTIC

Finiture | Finishes | Finitions

ITACA
Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

ITACA ACOUSTIC
Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

Bicolore standard | Standard two-tone | Bicolore Standard

→ Base fissa in tubolare di acciaio verniciato bianco o antracite (Itaca), bianco (versione Acoustic) | Steel tube legs painted white or charcoal (Itaca), 
white ( Acoustic version) | Base fixe en tube dʼacier peint blanc ou anthracite (Itaca), blanc ( version Acoustic).

DX/SX

←

IT Nella versione Acoustic Itaca si 
compone di schermi progettati per 
insonorizzare e conferire maggior privacy 
negli ambienti collettivi. Sono disponibili 
configurazioni singole o doppie;

EN In the Acoustic version, Itaca 
features screens designed to 
soundproof and provide greater privacy 
in shared spaces. Single or double 
configurations are available;

FR Dans sa version Acoustic, Itaca est 
dotée d'écrans conçus pour insonoriser 
et offrir une plus grande intimité dans 
les espaces partagés. Proposé en une 
ou deux places;

ITACA
DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

ITACA

ITACA ITACA
ACOUSTIC
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MANTRA
DESIGN | NICOLA CACCO

82 | MANTRA
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IT Originale collezione di pouf progettati 
per abitare il centro della stanza.
Nicola Cacco firma questo sistema 
modulare, pensato per gli spazi d’attesa, 
sfruttando la bifaccialità per dialogare 
contemporaneamente con aree e funzioni 
diverse. Grazie a moduli asimmetrici, 
accostati tra di loro e a sedute libere 
prive di schienale, il divano diventa un 
elemento di transizione visiva.
La collezione, dal profilo pieno, 
è sostenuta da piedini regolabili 
arretrati, ed è configurabile con gli 
schienali, disponibili in forma regolare 
o asimmetrica. L’alternanza di forme e 
colori e la combinazione di pouf singoli 
in diversi formati permette di creare 
composizioni dinamiche, interpretando lo 
spazio con creatività.

EN An original collection of poufs 
designed to inhabit the center of a 
space. Signed by Nicola Cacco, this 
modular system is conceived for waiting 
areas, making use of its double-sided 
design to engage simultaneously with 
different zones and functions. Through 
asymmetrical modules arranged in 
sequence and freestanding seating 
elements without backrests, the sofa 
becomes a transitional element within 
the space. Defined by its solid profile, 
the collection is supported by recessed 
adjustable feet and can be configured 
with backrests, available in a regular 
or asymmetrical form. The alternation 
of shapes and colours, combined with 
the use of individual poufs in different 
sizes, creates dynamic compositions that 
interpret the space in a creative way.

FR Une collection originale de poufs 
conçue pour habiter le centre de 
l’espace. Signé Nicola Cacco, ce système 
modulaire est pensé pour les espaces 
d’attente, exploitant sa double orientation 
afin de dialoguer simultanément avec 
différentes zones et fonctions. Grâce à 
des modules asymétriques, disposés les 
uns à côté des autres, et à des assises 
libres dépourvues de dossier, le canapé 
devient un élément de transition au sein 
de l’espace. Définie par un profil plein, la 
collection repose sur des pieds réglables 
en retrait et peut être configurée avec des 
dossiers, proposés en forme régulière ou 
asymétrique. L'alternance des formes et 
des couleurs, ainsi que la combinaison de 
poufs de différentes tailles, permettent de 
créer des compositions dynamiques et 
d'interpréter l'espace avec créativité.

83
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←

IT La forma asimmetrica dei 
pouf consente la realizzazione di 
composizioni uniche, ideali per 
l’inserimento in ampi spazi. Questa 
configurazione bicolor integra schienali 
rettangolari, progettati per generare 
sedute con orientamento alternato e 
maggiore dinamismo compositivo;

EN The asymmetrical shape of the 
poufs allows for unique compositions, 
ideal for large spaces. This two-tone 
configuration features rectangular 
backrests, designed to create seating 
with alternating orientations and greater 
compositional dynamism;

FR La forme asymétrique des poufs 
permet de créer des compositions 
uniques, idéales pour des espaces de 
grande dimension. Cette configuration 
bicolore intègre des dossiers 
rectangulaires, conçus pour générer 
des assises à orientation alternée 
et renforcer le dynamisme de la 
composition.
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8786 | MANTRA



Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Multipresa | Multifunction socket | Multiprise.
→ Agganci di allineamento per moduli | Alignment connectors for modular elements | Dispositifs dʼalignement pour modules.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat and backrest padded with flexible 
polyurethane foam | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

88×49×46 L.73 x h.53 L.78 x h.59
DX/SX 

130×49×46 49×49×46 42×45×45D. 70 h.45 D. 40 h.45

Pouf modulare 
Modular poufs

Poufs modulaires
Schienale | Backrests | DossiersPouf | Pouf | Pouf

←

IT Su richiesta Mantra può essere 
configurato con Multipresa. 
La collezione si completa con cinque 
pouf dalle dimensioni contenute, 
abbinabili tra loro o utilizzabili 
singolarmente;

EN Upon request Mantra can be fitted 
with integrated power outlet. The 
collection is completed by five compact 
poufs, which can be combined together 
or used individually;

FR Sur demande, Mantra peut être doté 
de multiprise intégrée. La collection se 
complète de cinq poufs aux dimensions 
compactes, pouvant être associés entre 
eux ou utilisés individuellement;

MANTRA
DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Design minimalista, compatto e dagli 
spessori calibrati.
Dexter propone uno schienale dal 
profilo basso e squadrato che favorisce 
versatilità compositiva e continuità visiva 
dello spazio. 
Le sue proporzioni generose, con 
sedute profonde e braccioli avvolgenti 
in continuità formale allo schienale, lo 
rende adatto a salotti di rappresentanza 
dalla connotazione contemporanea ed 
ambienti living.
Le sedute, realizzabili in vera pelle o 
tessuto, si avvalgono di piedini squadrati 
in acciaio dalla finitura cromata.
La famiglia si compone di poltrona, 
divano a due posti e divano a tre posti.

EN Minimalist design, compact 
proportions, and carefully calibrated 
thicknesses define Dexter. Dexter 
features a low, squared backrest that 
enhances compositional versatility and 
ensures visual continuity within the space.
Its generous proportions, with deep 
seating and enveloping armrests that 
follow the same formal language as the 
backrest, make it ideal for contemporary 
statement lounges as well as living 
environments.
The seating can be upholstered in leather 
or fabric and is supported by squared 
steel legs with a chrome finish. The 
collection includes an armchair, a two-
seater sofa, and a three-seater sofa.

FR Design minimaliste, proportions 
compactes et épaisseurs maîtrisées 
définissent Dexter. Dexter se distingue par 
un dossier bas aux lignes géométriques, 
favorisant la polyvalence des 
configurations et la continuité visuelle de 
l’espace.
Ses proportions généreuses, avec des 
assises profondes et des accoudoirs 
enveloppants en continuité formelle avec 
le dossier, le rendent idéal pour des salons 
de réception contemporains comme pour 
des espaces living.
Les assises, réalisables en cuir ou en 
tissu, reposent sur des pieds en acier 
aux lignes carrées, dotés d’une finition 
chromée. La collection se compose d’un 
fauteuil, d’un canapé deux places et d’un 
canapé trois places.

9190 | DEXTER



→

IT Divano due, tre posti e poltrona - Essential King Flex KF1006 e KF9228; 
EN Two-seater, three-seater sofa and armchair - Essential King Flex KF1006 and KF9228;
FR Canapé deux places, canapé trois places et fauteuil - Essential King Flex KF1006 et KF9228;
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↓

IT La configurazione propone Dexter tre 
posti con finitura Sartorial Pelle Life PL11 
e divano due posti con Sartorial Pelle 
Life PL17; Unica finitura disponibile per il 
piedino, acciaio cromato;

EN The configuration features a three-
seater Dexter upholstered in Sartorial 
Pelle Life PL11 and a two-seater sofa in 
Sartorial Pelle Life PL17; the only finish 
available for the feet is chromed steel;

FR La configuration comprend un 
canapé trois places Dexter avec finition 
Sartorial Pelle Life PL11 et un canapé 
deux places avec finition Sartorial Pelle 
Life PL17; la seule finition disponible 
pour les pieds est l'acier chromé;

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Piedini in acciaio cromato |  Chromed steel feet | Pieds en acier chromé

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Multistrato di legno e massello di abete. Imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Solid fir wood and plywood. Flexible polyurethane foam 
padding | Sapin massif et bois multiplis. Rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

90×78×73 145×78×73 200×78×7390×78×73 145×78×73 200×78×73

DEXTER
DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

9594 | DEXTER



SAMAR

IT Nicola Cacco disegna Samar, 
un progetto che si sviluppa attorno 
al dualismo tra rigore organico e 
accoglienza sartoriale. La struttura in 
legno massello definisce un perimetro 
geometrico chiaro entro cui si adagiano 
grandi cuscini destrutturati, soffici, 
valorizzati da cuciture a vista.
Il telaio in essenza si distingue per le 
linee fluide e spigoli levigati che, uniti alle 
venature naturali, trasformano i braccioli 
in un'esperienza tattile.
La collezione racchiude la poltrona e il 
divano due posti, nella finitura verniciata 
nero o naturale.
Il comfort ergonomico profondo, unito 
alla semplicità formale, permette a Samar 
di inserirsi in ambienti raccolti, di attesa, 
rappresentanza o living.

EN Nicola Cacco designs Samar, a project 
that revolves around the duality of organic 
rigor and tailored comfort.
The solid wood frame defines a clear 
geometric perimeter within which large, 
soft, deconstructed cushions are nestled, 
enhanced by visible stitching.
The wooden frame is distinguished by 
its flowing lines and smooth edges, 
which, combined with the natural grain, 
transform the armrests into a tactile 
experience.
The collection includes an armchair and 
a two-seater sofa, available in black or 
natural painted finishes.
Deep ergonomic comfort, combined with 
formal simplicity, allows Samar to fit into 
intimate spaces, whether waiting areas, 
reception areas, or living areas.

FR Nicola Cacco a conçu Samar, un 
projet qui s'articule autour de la dualité 
entre rigueur organique et confort sur 
mesure. La structure en bois massif 
définit un périmètre géométrique clair, au 
sein duquel viennent se poser de larges 
coussins déstructurés, souples, sublimés 
par des surpiqûres apparentes.
Le cadre en bois se distingue par ses 
lignes fluides et ses arêtes adoucies qui, 
associées au veinage naturel du bois, 
transforment les accoudoirs en une 
véritable expérience tactile.
La collection comprend un fauteuil et 
un canapé deux places, disponibles en 
finitions peintes noires ou naturelles. 
Un confort ergonomique exceptionnel, 
allié à une simplicité formelle, permet à 
Samar de s'intégrer harmonieusement 
dans les espaces intimes, qu'il s'agisse 
de salles d'attente, d'espaces d'accueil 
ou de salons.

DESIGN | NICOLA CACCO
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→

IT Il telaio in legno di frassino è 
valorizzato dalla verniciatura a poro 
aperto. In questa configurazione 
l'abbinamento del telaio verniciato 
naturale con la cuscinatura in tessuto 
della categoria Sartorial Fuga FG11, 
mostra un contrasto che ne esalta i 
profili.

EN The ash wood frame is enhanced 
by the open-pore finish. In this 
configuration, the combination of the 
natural painted frame with the fabric 
upholstered cushions from the Sartorial 
FUGA FG11 category creates a contrast 
that enhances the contours.

FR La structure en frêne est mise en 
valeur par une finition à pores ouverts. 
Dans cette configuration, l'association 
de la structure peinte en finition 
naturelle et des coussins en tissu de 
la gamme Sartorial FUGA FG11 crée un 
contraste qui souligne les contours.

101100 | SAMAR
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Struttura | Structure | Structure

Legno di frassino verniciato e cuscinatura in poliuretano espanso flessibile indeformabile | Painted ash wood and cushions in flexible, shape-
retaining polyurethane foam | Bois de frêne peint et coussins en mousse de polyuréthane flexible et indéformable.

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Struttura in legno di frassino verniciato naturale o nero |  Structure in natural or black painted ash wood | Structure en bois de frêne naturel ou 
peint en noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

SAMAR

80×81×74 135×81×74

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Collezione dalle linee geometriche 
essenziali, Cap propone una morbida 
seduta informale e dinamica. La 
semplicità del cerchio permette di 
rompere la rigidità dei layout tradizionali, 
generando composizioni dinamiche 
oppure isole di sosta informale capaci 
di dialogare con la grande scala del 
contract così come con la dimensione 
intima del residenziale.
Pensati in full color e disponibili in 
unica altezza, Cap raccoglie cinque 
combinazioni di pouf singoli e biposto.
Gli elementi possono essere utilizzati 
singolarmente come pezzi d'accento o 
aggregati in cluster asimmetrici, creando 
paesaggi domestici o collettivi sempre 
riconfigurabili in base alle mutevoli 
esigenze d'uso quotidiane.

EN Defined by essential geometric lines, 
Cap offers a soft, informal and dynamic 
seating experience. The simplicity 
of the circle breaks the rigidity of 
traditional layouts, generating dynamic 
compositions or informal seating islands 
capable of engaging both large-scale 
contract environments and more intimate 
residential settings. Designed in full color 
and available in a single height, Cap 
consists of five combinations of single 
and two-seater poufs. The elements 
can be used individually as accent 
pieces or grouped into asymmetrical 
clusters, creating domestic or collective 
landscapes that can be continuously 
reconfigured in response to evolving 
everyday needs.

FR Définie par des lignes géométriques 
essentielles, Cap propose une assise 
souple, informelle et dynamique. La 
simplicité du cercle permet de rompre la 
rigidité des configurations traditionnelles, 
générant des compositions dynamiques 
ou des îlots d’assise informels, capables 
de dialoguer aussi bien avec le 
contract à grande échelle qu’avec des 
environnements résidentiels plus intimes. 
Conçue en full color et disponible en 
une seule hauteur, Cap se compose de 
cinq combinaisons de poufs individuels 
et deux places. Les éléments peuvent 
être utilisés individuellement comme 
pièces d’accent ou regroupés en clusters 
asymétriques, créant des paysages 
domestiques ou collectifs, toujours 
reconfigurables selon les besoins 
évolutifs du quotidien.
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↑

IT Modularità disponibili - Sartorial Grain GR61251, GR66236, GR66231, GR62123; 
EN Available elements- Sartorial Grain GR61251, GR66236, GR66231, GR62123;
FR Éléments de la collection - Sartorial Grain GR61251, GR66236, GR66231, GR62123;

DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES
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↓

IT Cap, caratterizzato da linee 
essenziali, consente l’allestimento di 
ambienti sempre differenti grazie a 
sedute disponibili in configurazione 
singola o doppia. La collezione 
comprende pouf nelle varianti Ø 84 
cm e Ø 54, singolo e doppio, e una 
versione a goccia;

EN Cap, defined by its clean lines, 
shapes ever-changing spaces through 
a range of seating elements available 
in single or double configurations. The 
collection features poufs in Ø 84 cm 
and Ø 54 cm sizes (single and double), 
along with a distinctive teardrop-
shaped piece;

FR Cap, défini par ses lignes épurées, 
façonne des espaces en constante 
évolution grâce à une gamme 
d’éléments d’assise disponibles en 
configurations simple ou double. La 
collection propose des poufs en Ø 84 
cm et Ø 54 cm (simples et doubles), 
ainsi qu’une pièce distinctive en forme 
de goutte;

CAP
DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

∅54 x h.46 ∅84 x h.46 130×54×46 200×84×46 160×84×46

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Multistrato di legno e MDF con imbottitura in poliuretano espanso flessibile indeformabile | Plywood and MDF with flexible ,shape-retaining
polyurethane foam padding | Bois multiplis et MDF avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible et indéformable

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Linguaggio formale dalle linee 
continue. Il sistema di sedute modulari 
Format è caratterizzato da un imbottito 
leggero, sospeso da tubolari metallici 
disponibili in due finiture, bianco o nero.
Elemento protagonista della collezione, il 
pouf a forma trapezoidale.
La creazione di soluzioni multiposto 
uniche sono merito della sua 
componibilità, che permette l'accosto 
dei moduli su tutti i lati. Il pouf bifacciale 
può essere completato con gli schienali 
sagomati, pensati per ambienti in cui 
direzionalità, supporto e comfort risultano 
elementi funzionali necessari.

EN Format is defined by continuous, 
flowing lines. The modular seating 
system features lightweight upholstery, 
supported by metal tubular structures 
available in two finishes: white or black. 
The trapezoidal pouf is the key element
of the collection.
Its modular design allows elements 
to be combined on all sides, creating 
unique multi-seat configurations. The 
double-sided pouf can be complemented 
with shaped backrests, designed for 
environments where directionality, 
support, and comfort are essential 
functional elements.

FR Format se distingue par ses lignes 
continues et fluides. Le système de 
sièges modulaires se caractérise par 
un rembourrage léger, soutenu par 
des structures tubulaires métalliques 
disponibles en deux finitions : blanc 
ou noir. Le pouf de forme trapézoïdale 
constitue l’élément central de la collection. 
Sa modularité permet l’assemblage des 
modules sur tous les côtés, offrant des 
configurations multipostes uniques. Le 
pouf double face peut être complété 
par des dossiers aux formes sculptées, 
conçus pour des environnements où 
directionnalité, soutien et confort sont des 
éléments fonctionnels essentiels.

113112 | FORMAT
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↑

IT Composizione esagonale - Essential Gazebo S6; Modulo triplo - Essential Gazebo S151, S1307, S1194; 
EN Hexagonal composition - Essential Gazebo S6 Triple Module - Essential Gazebo S151, S1307, S1194; 
FR Composition hexagonale - Essential Gazebo S6 Module triple - Essential Gazebo S151, S1307, S1194; 

←

IT Format prevede un pouf componibile 
accostabile in ogni direzione e due 
schienali dalla forma trapezoidale, 
progettati per essere installati su 
entrambi i lati delle sedute in funzione 
delle diverse esigenze d’uso;

EN Format features a modular pouf 
that can be configured in all directions, 
complemented by two trapezoidal 
backrests designed for installation on 
both sides of the seating to suit different 
usage needs;

FR Format comprend un pouf modulaire
pouvant être agencé dans toutes les
directions, ainsi que deux dossiers aux
formes trapézoïdales, conçus pour être
installés de part et d’autre des assises
selon les différentes exigences d’usage;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Base con gambe in tubolare di acciaio verniciato colore antracite o bianco | Steel tube legs painted charcoal or white | Pieds en tube dʼacier peint 
finition anthracite ou blanc.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in multistrato di legno. Imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat and backrest. Flexible polyurethane foam 
padding | Assise et dossier en bois multiplis. Rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

68-132×56×41 L.99 x h.45 L.57 x h.45

Pouf | Poufs | Poufs Schienale | Backrests | Dossiers

↓

IT Questa composizione Format 
interpreta la massima libertà. Il suo 
sviluppo, potenzialmente infinito, 
disegna con originalità lo spazio;

EN This Format composition expresses 
maximum freedom. Its potentially 
endless development shapes the space 
with a distinctive character;

FR Cette composition Format 
exprime une liberté maximale. Son 
développement, potentiellement infini, 
dessine l’espace avec originalité;

FORMAT
DIVANI&SEDUTE MODULARI | SOFAS&MODULAR SEATINGS | CANAPÉS&SIÈGES MODULAIRES

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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ORIKATA
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

IT Orikata esprime leggerezza formale 
attraverso linee geometriche uniche.
Sintesi perfetta tra rigore e accoglienza. 
La cuscinatura geometrica si innesta 
al telaio attraverso sistemi di fissaggio 
nascosti, mantenendo intatta la purezza 
del disegno complessivo e garantendo 
al contempo una stabilità strutturale 
impeccabile.
L’ampia seduta è valorizzata dalle 
cuciture a vista che disegnano lo 
schienale e ne sottolineano il profilo.
Progettata nella versione a slitta con 
telaio metallico può essere configurata 
con basi più tecniche, adatte ad ambienti 
office e spazi di rappresentanza.
Per aumentare comfort e supporto, la 
poltrona relax può essere completata con 
un cuscino dedicato.

EN Orikata expresses a sense of formal 
lightness through distinctive geometric 
lines, a perfect synthesis of rigor and 
comfort. The geometric cushioning 
connects to the frame through concealed 
fastening system, preserving the purity 
of the overall design while ensuring 
impeccable structural stability. The 
generous seat is enhanced by visible 
stitching that defines the backrest and 
highlights its profile. Originally designed 
with a sled base and metal frame, it can 
also be configured with more technical 
bases, suited to office environments 
and representative spaces. To enhance 
comfort and support, the lounge chair 
can be complemented with a dedicated 
cushion.

FR Orikata exprime une légèreté formelle 
à travers des lignes géométriques 
distinctives, une synthèse parfaite entre 
rigueur et confort. Le rembourrage 
géométrique s’intègre à la structure grâce 
à des systèmes de fixation dissimulés, 
préservant la pureté du design tout en 
garantissant une stabilité structurelle 
impeccable. La large assise est mise en 
valeur par des coutures apparentes qui 
dessinent le dossier et en soulignent 
le profil. Conçue dans une version à 
piètement luge métallique, elle peut 
également être configurée avec des 
bases plus techniques, adaptées aux 
environnements tertiaires et aux espaces 
de représentation. Pour améliorer le 
confort et le soutien, le fauteuil "relax" 
peut être complété par un coussin dédié.
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↑

IT Poltrona con cuscino dedicato - Essential KF1006 e KF9228; Telaio metallico a slitta verniciato 
nero;
EN Armchair with dedicated cushion - Essential KF1006 e KF9228; Black painted metal sled 
frame;
FR Fauteuil avec coussin dédié - Essential KF1006 e KF9228; Piètement luge en métal peint en 
noir;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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←

IT Orikata è configurabile con la base 
girevole a quattro razze metalliche 
disponibile nella finitura nero o alluminio 
lucido; a completamento dell'ambiente 
il tavolino Metal nella versione nero 
opaco; 

EN Orikata can be configured with a 
four-spoke metal swivel base available 
in black or polished aluminium; 
completing the space is the Metal coffee 
table in a matte black finish;

FR Orikata peut être configuré avec un 
piètement pivotant en métal à quatre 
branches disponible en noir ou en 
aluminium poli; l'espace est complété 
par la table basse Métal en finition noir 
mat;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

↑

IT Poltrona con telaio metallico a slitta verniciato nero - Sartorial JL8;
EN Armchair with a black-painted metal  sled frame - Sartorial JL8;
FR Fauteuil avec piètement luge en métal peint en noir - Sartorial JL8;

127126 | ORIKATA



↓

IT Il dettaglio delle cuciture a vista, tono 
su tono dello schienale, caratterizzano 
Orikata, poltrona relax. 
In queste configurazioni le due basi 
girevoli disponibili nella collezione, 
entrambe in finitura alluminio lucido;

EN The tone-on-tone visible stitching 
of the backrest defines the distinctive 
character of the Orikata lounge chair. 
In these configurations, both swivel 
bases from the collection are available in 
polished aluminium;

FR Les surpiqûres apparentes ton sur ton 
du dossier expriment l’identité du fauteuil 
relax Orikata. Les deux piètements 
pivotants de la collection sont proposés, 
tous deux, en aluminium poli;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

ORIKATA

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo con inserto interno in acciaio. Cuscino in poliuretano espanso flessibile e indeformabile | Fire- 
retardant cold-moulded polyurethane foam with steel insert. Cushion in flexible and shape-retaining polyurethane foam | Mousse de polyuréthane 
ignifuge moulée à froid avec armature interne en acier. Coussin en mousse de polyuréthane flexible et indéformable.

76×73×78 76×84×81 76×74×80 92×49×3,5

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | 4-star swivel base in polished or black painted aluminium | Base pivotante 4 branches 
en aluminium poli ou peint en noir.
→ Base girevole piramidale in alluminio lucido o verniciato nero | Polished or black painted aluminium pyramidal base | Base pivotante pyramidale en
aluminium poli ou peint en noir.
→ Base fissa a slitta in acciaio verniciato nero | Fixed sled frame in black painted steel | Piètement luge en acier peint noir.

Cuscino dedicato | Dedicated cushion | Coussin coordonné

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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DAMATRÀ ROUND
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

IT Poltrona avvolgente dalle linee 
arrotondate, Damatrà Round si distingue 
per l’ampia e confortevole seduta e 
per lo schienale sagomato. Progettata 
per vivere al centro della stanza, 
questa poltrona supera la tradizionale 
visione frontale dell’arredo. La cucitura 
sartoriale, tono su tono, sposta il focus 
sul retro della seduta e ne disegna 
la spina dorsale, sottolineando la 
complessa curvatura della scocca. In 
questa seduta, il contrasto materico 
diventa l’elemento chiave della 
composizione, in cui l’imbottitura è 
sostenuta da un solido telaio metallico. 
Configurabile con base fissa o girevole, 
Damatrà Round è ideale per conferire 
identità visiva a spazi d’attesa e lounge 
prestigiose.

EN Damatrà Round is a welcoming 
armchair defined by soft, rounded 
lines, distinguished by its generous and 
comfortable seat and shaped backrest. 
Designed to be placed at the center of 
a room, it moves beyond the traditional 
frontal perception of furniture. The tone-
on-tone tailored stitching shifts the focus 
to the back of the seat, tracing its spine 
and emphasizing the complex curvature 
of the shell. In this piece, material 
contrast becomes the defining element 
of the composition, with the chair’s 
body supported by a solid metal frame. 
Configurable with either a fixed or swivel 
base, Damatrà Round is ideal for giving a 
strong visual identity to waiting areas and 
refined lounge spaces.

FR Fauteuil accueillant aux lignes 
arrondies, Damatrà Round se distingue 
par son assise large et confortable 
ainsi que par son dossier profilé. Pensé 
pour occuper le centre de la pièce, il 
dépasse la vision frontale traditionnelle 
du mobilier. La couture sartoriale ton sur 
ton déplace l’attention vers l’arrière de 
l’assise, en traçant sa ligne dorsale et en 
soulignant la courbure complexe de la 
coque. Dans cette assise, le contraste 
des matériaux devient l’élément clé de la 
composition, où la structure rembourrée 
est soutenue par une structure métallique 
solide. Configurable avec un piètement 
fixe ou pivotant, Damatrà Round est idéal 
pour conférer une identité visuelle forte 
aux espaces d’attente et aux lounges 
prestigieux.

131130 | DAMATRÀ ROUND



→

IT Base con disco in acciaio inox - Sartorial Moore MR2;
EN Stainless steel disc base - Sartorial Moore MR2;
FR Base ronde en acier inoxydable - Sartorial Moore MR2;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | 4-star swivel base in polished or black painted aluminium | Base pivotante 4 branches 
en aluminium poli ou peint en noir.
→ Base girevole piramidale in alluminio lucido o verniciato nero | Polished or black painted aluminium pyramidal base | Base pivotante pyramidale en
aluminium poli ou peint en noir.
→ Base girevole rotonda in acciaio inox | Round stainless steel swivel base | Base pivotante ronde en acier inoxydable.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca di legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood shell padded with flexible polyurethane foam | 
Coque en bois multiplis cintré rembourré avec mousse de polyuréthane.

68×48×83 68×84×82 68×70×82

↓

IT Il dettaglio della cucitura sul 
retro dello schienale è valorizzato 
dal rivestimento in pelle, che in 
queste configurazioni è proposto in 
abbinamento alla base girevole in 
acciaio inox; 

EN The stitching detail on the rear 
of the backrest is enhanced by the 
leather upholstery, which in these 
configurations is paired with a swivel 
stainless steel disc base;

FR Les détails de couture à l'arrière 
du dossier sont mis en valeur par 
le revêtement en cuir, qui, dans 
ces configurations, est proposé en 
combinaison avec le piètement pivotant 
rond en acier inoxydable;

DAMATRÀ ROUND
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

68×70×8268×48×83

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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DAMATRÀ SQUARE
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

IT Il contrasto tra il rigore del metallo 
e la morbidezza ritmata del cuscino 
a fasce orizzontali genera un’estetica 
sofisticata. La versione squadrata di 
Damatrà è valorizzata dalle cuciture 
lineari dell’imbottito, che ne definiscono 
l’identità. Questa scansione sartoriale 
accompagna la postura relax, 
assecondando la naturale inclinazione 
del telaio a slitta e trasformando l’attesa 
in un’esperienza di comfort misurato. 
Pensata per ambienti raccolti, si presta 
a configurazioni singole o in piccoli 
gruppi. La varietà dei materiali, tessuto, 
lana o pelle, consente di adattare la 
seduta a diversi contesti d’uso, anche di 
rappresentanza o living.

EN The contrast between the rigor of 
metal and the rhythmic softness of the 
horizontally banded cushion creates a 
sophisticated aesthetic. The squared 
version of Damatrà is enhanced by 
the linear stitching of the upholstery, 
which defines its identity. This tailored 
segmentation accompanies a relaxed 
posture, following the natural inclination 
of the sled base and transforming waiting 
into an experience of measured comfort. 
Designed for more intimate spaces, it 
works equally well as a standalone piece 
or in small groupings. The variety of 
materials, fabric, wool, or leather, allows 
the chair to adapt to different contexts of 
use, including more formal representative 
settings or living.

FR Le contraste entre la rigueur du métal 
et la douceur rythmée du coussin à 
bandes horizontales crée une esthétique 
sophistiquée. La version aux formes 
plus géométriques de Damatrà est mise 
en valeur par les coutures linéaires 
du rembourrage, qui en définissent 
l’identité. Cette segmentation sartoriale 
accompagne la posture relax, en suivant 
l’inclinaison naturelle du piètement 
luge et en transformant l’attente en une 
expérience de confort maîtrisé. Pensée 
pour des espaces plus intimistes, elle 
s’adapte aussi bien à un usage individuel 
qu’à de petites compositions. La diversité 
des matériaux, tissu, laine ou cuir, permet 
d’adapter le fauteuil à différents contextes 
d’usage, y compris des environnements 
de représentation ou living.
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←

IT Base a slitta verniciata nera -  Essential Pelle P9003;
EN Black painted sled base - Essential Pelle P9003;
FR Piètement luge peint en noir - Essential Pelle P9003;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | 4-star swivel base in polished or black painted aluminum | Base pivotante 4 branches 
en aluminium poli ou peint en noir.
→ Base girevole piramidale in alluminio lucido o verniciato nero | Polished or black painted aluminium pyramidal base | Base pivotante pyramidale en 
aluminum poli ou peint en noir.
→ Base fissa a slitta in acciaio verniciato nero | Black painted steel fixed sled frame | Piètement luge en acier peint noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca di legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood shell padded with polyurethane foam | Coque 
en bois multiplis cintré, rembourrage en mousse de polyuréthane.

70×84×82 70×74×80 70×78×73

↓

IT  Le caratteristiche cuciture orizzontali, 
presenti esclusivamente sul fronte, 
rappresentano il dettaglio distintivo 
di Damatrà Square. La composizione 
abbina rivestimento in tessuto con basi 
girevoli in alluminio lucido;

EN The distinctive horizontal stitching, 
found exclusively on the front, is the 
distinguishing feature of Damatrà 
Square. The composition combines 
fabric upholstery with swivel bases in
polished aluminium;

FR La surpiqûre horizontale 
caractéristique, présente exclusivement 
sur le devant, est l'élément distinctif du 
fauteuil Damatrà Square. La composition 
associe un revêtement en tissu à des 
pieds pivotants en aluminium poli;

DAMATRÀ SQUARE
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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ENKEI
DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

IT Una silhouette essenziale che non 
perde forza espressiva quando viene 
moltiplicata nello spazio. Edi & Paolo 
Ciani disegnano geometrie morbide, 
profilo sottile e dimensioni compatte per 
Enkei. Lo schienale sagomato in legno, 
valorizzato da una sottile imbottitura, 
assicura un comfort pensato per un 
utilizzo prolungato. Le numerose 
combinazioni cromatiche permettono 
interpretazioni full color nelle finiture 
antracite, bianco, verde salvia e rosa 
cipria, coordinando telaio fisso, seduta 
imbottita e schienale. Poltroncina versatile 
e informale è disponibile con base fissa e 
tecnica girevole.

EN A simple silhouette that retains its 
expressive power when multiplied in 
space. Edi & Paolo Ciani designed Enkei 
with soft geometries, a slim profile, and 
compact dimensions. The contoured 
wooden backrest, enhanced by subtle 
padding, ensures comfort designed 
for extended use. The numerous 
color combinations allow for full-color 
interpretations in charcoal, white, 
sage green, and powder pink finishes, 
coordinating the fixed frame, padded 
seat, and backrest. This versatile and 
casual armchair is available with a fixed 
base and a swivel base.

FR Une silhouette simple qui conserve 
toute sa force expressive, même à grande 
échelle. Edi et Paolo Ciani ont conçu 
Enkei avec des lignes douces, un profil 
élancé et des dimensions compactes. 
Le dossier en bois profilé, rehaussé 
d'un rembourrage discret, assure 
un confort optimal, même lors d'une 
utilisation prolongée. Les nombreuses 
combinaisons de couleurs permettent 
des interprétations tout en nuances de 
anthracite, blanc, vert sauge et rose 
poudré, coordonnant la structure fixe, 
l'assise rembourrée et le dossier. Ce 
fauteuil polyvalent et décontracté est 
disponible avec un piètement fixe ou 
pivotant.
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↑

IT Telaio metallico verniciato, disponibile nelle finiture antracite, bianco, cipria e verde salvia;
EN Painted metal frame available in charcoal, white, powder pink and sage green finishes;
FR Piètement en métal peint disponible en finitions anthracite, blanc, rose poudré et vert sauge;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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→

IT  Full color -  telaio e schienale verde salvia - Essential Chili CH68195;
EN Full color - sage green frame and backrest - Essential Chili CH68195;
FR Couleur intégrale - Piètement et dossier vert sauge - Essential Chili CH68195;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Sedile e schienale in legno verniciato naturale, antracite, rosa cipria, verde salvia | Beech wood seat and backrest painted in natural, charcoal, 
powder pink, sage green | Assise et dossier en bois de hêtre peint finition naturel, anthracite, rose poudre et vert sauge.
→ Base girevole a piramide in nylon nei colori nero o bianco | Swivel pyramidal nylon base in black or white | Base pivotante pyramidale en nylon noir 
ou blanc.
→ Base fissa a quattro gambe o a slitta in acciaio verniciato nei colori antracite, bianco, cipria o verde salvia | Steel four-legged or sled frame painted 
in charcoal, white, powder pink or sage green | Piètement  fixe à quatre pieds ou luge en acier peint en anthracite, blanc, rose poudre ou vert sauge.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in faggio verniciato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Varnished beechwood seat and backrest; polyurethane 
foam padding | Assise et dossier en bois de hêtre peint; rembourrage en mousse de polyuréthane.

53×56×81 53×55×80 53×67×79 53×67×79

↓

IT Grazie alle configurazioni con base 
piramidale, le poltrone Enkei si adattano 
perfettamente agli ambienti di lavoro.
La base girevole, disponibile in bianco
o nero, può essere dotata di ruote
per garantire maggiore funzionalità
e mobilità;

EN The available configurations with 
pyramidal bases make Enkei particularly 
suitable for work environments. The 
base, available in white or black finishes, 
can be completed with castors for 
greater functionality and mobility;

FR Grâce à leur piètement 
pyramidal, les fauteuils Enkei 
s’adaptent particulièrement bien aux 
environnements de travail. La base 
pivotante, disponible en blanc ou en noir, 
peut être équipée de roulettes pour une 
fonctionnalité et une mobilité accrues;

ENKEI
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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HOST
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

IT Con il suo caratteristico schienale 
avvolgente, Host interpreta con originalità 
gli spazi contemporanei, distinguendosi 
per la versatilità di una struttura dal 
carattere living. Bianco, antracite, cipria 
e salvia: la collezione propone quattro 
tonalità per il telaio a slitta e le basi a 
quattro gambe in metallo, da abbinare 
liberamente ai rivestimenti imbottiti per 
creare configurazioni personalizzate. 
Disponibile anche nelle versioni girevoli 
o con gambe in legno, Host completa 
ambienti contract e residenziali, 
mantenendo un linguaggio formale 
coerente e distintivo.

EN With its distinctive enveloping 
backrest, Host interprets contemporary 
spaces with originality, standing out 
for the versatility of a structure with a 
living-inspired character. White, charcoal, 
powder pink and sage: the collection offers 
four finishes for the sled frame and four-
legged metal bases, freely combinable 
with upholstered coverings to create 
customized configurations. Also available 
in swivel versions or with wooden legs, 
Host complements contract and residential 
environments while expressing a coherent 
and distinctive formal language.

FR Avec son dossier enveloppant distinctif, 
Host interprète les espaces contemporains 
avec originalité, se distinguant par la 
polyvalence d’une structure au caractère 
living. Blanc, anthracite, rose poudre et 
vert sauge: la collection propose quatre 
finitions pour le piètement luge et les 
piètements à quatre pieds en métal, 
à associer librement aux revêtements 
rembourrés pour créer des configurations 
personnalisées. Disponible également en 
versions pivotantes ou avec piètements en 
bois, Host complète les espaces contract 
et résidentiels en exprimant un langage 
formel cohérent et distinctif.

151150 | HOST



↑

IT Base piramidale e base a quattro razze in alluminio lucido - Essential Gazebo S4979, 
S4947, S6;
EN Polished aluminum pyramidal base and four-spoke base - Essential Gazebo S4979, 
S4947, S6;
FR Base pyramidale et base à quatre branches en aluminium poli - Essential Gazebo S4979, 
S4947, S6;

↑

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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↓

IT La versatilità di Host consente 
di configurare diverse tipologie di 
basamento, tra cui versione piramidale, 
a quattro o a cinque razze. È inoltre 
possibile personalizzare il rivestimento 
attraverso soluzioni bicolor, per un 
risultato estetico distintivo;

EN Host's versatility allows for a variety 
of base configurations, including 
pyramidal, four-, or five-spoke versions. 
The upholstery can also be customized 
with two-tone solutions, for a distinctive 
aesthetic;

FR La polyvalence du modèle Host 
permet différentes configurations de 
piètement, notamment pyramidal, à 
quatre ou cinq branches. Le revêtement 
peut également être personnalisé 
avec des solutions bicolores, pour une 
esthétique unique;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone| Disponible en bicolore

→ Base girevole a 5 razze in nylon nero | Swivel 5-star base in black nylon | Base pivotante étoile en nylon noir.
→ Base girevole a piramide in nylon nero o alluminio lucido | Swivel pyramidal base in black nylon or polished aluminium | Base pivotante 
pyramidale en nylon noir ou en aluminium poli.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.
→ Base fissa a quattro gambe o a slitta in acciaio verniciato nei colori antracite, bianco, cipria o verde salvia | Steel four-legged or sled frame 
painted in:charcoal, white, powder pink or sage green | Piètement fixe à quatre pieds ou luge en acier peint en: anthracite, blanc, rose poudre ou 
vert sauge.
→ Base fissa a quattro gambe in legno di frassino verniciato naturale | Fixed  four-legged base in natural varnished ash wood | Piètement fixe à 
quatre pieds en frêne peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in legno multistrato curvato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood  seat and backrest; 
polyurethane foam padding | Assise et dossier en bois multiplis cintré, rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

60×64×82 60×67×8260×70×80 60×67×82 60×72×81 60×58×82 60×60×82 60×55×79

↓

IT Nelle versioni con telaio a quattro 
gambe o a slitta, è possibile ottenere un 
effetto full color nelle finiture antracite, 
bianco, cipria e verde salvia;

EN In the versions with four-leg or sled 
frames, a full-color finish is available in 
charcoal, white, powder pink, and sage 
green;

FR Dans les versions avec piètement 
à quatre pieds ou luge, il est possible 
d’obtenir un effet full color en finitions 
anthracite, blanc, rose poudre et vert 
sauge;

HOST
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60×55×79

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Luna combina essenzialità della 
forma ed eccellenza esecutiva. Dal 
design armonioso, elegante e lineare, 
è progettata per offrire comfort e 
supporto grazie alla morbida imbottitura 
della seduta, combinata con uno 
schienale sagomato. Ideale per ambienti 
living, sale d’attesa e spazi dedicati 
all’accoglienza, esprime al meglio la sua 
eleganza nella versione a pozzetto, con 
imbottitura maggiorata e basamento 
con piedini in legno. Le configurazioni 
con basi metalliche girevoli ne ampliano 
ulteriormente la versatilità, rendendo Luna 
una soluzione funzionale ed elegante 
anche per ambienti di lavoro dinamici.

EN Luna combines essential form with 
outstanding craftsmanship. Defined by a 
harmonious, elegant and linear design, 
it is conceived to deliver comfort and 
support through its soft seat padding 
paired with a shaped backrest. Ideal for 
living areas, waiting rooms and reception 
spaces, it expresses its elegance best 
in the tub version, featuring enhanced 
padding and a base with wooden feet. 
Configurations with swivel metal bases 
further expand its versatility, making 
Luna a functional and refined solution for 
dynamic work environments.

FR Luna allie l’essentiel de la forme à 
une réalisation d’excellence. Au design 
harmonieux, élégant et linéaire, elle est 
conçue pour offrir confort et soutien 
grâce à un rembourrage d’assise 
généreux associé à un dossier profilé. 
Idéale pour les espaces living, les salles 
d’attente et les environnements d’accueil, 
elle exprime pleinement son élégance 
dans la version chauffeuse, dotée d’un 
rembourrage renforcé et d’un piètement 
avec pieds en bois. Les configurations 
avec piètements métalliques pivotants 
en élargissent encore la polyvalence, 
faisant de Luna une solution fonctionnelle 
et élégante pour les environnements de 
travail dynamiques.
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←

IT La versatilità di Luna la rende adatta 
a spazi living, sale d'attesa e riunione. 
Questa configurazione con base 
girevole in alluminio lucido e tessuto 
Sartorial JL4 si inserisce con stile in 
contesti contemporanei;

EN Luna's versatility makes it suitable 
for living spaces, waiting rooms, and 
meeting rooms. This configuration, with 
a polished aluminium swivel base and 
Sartorial JL4 fabric, fits stylishly into 
contemporary settings;

FR La polyvalence de Luna la rend 
idéale pour les espaces living, les salles 
d'attente et les salles de réunion. Cette 
configuration, avec base pivotante en 
aluminium poli et tissu Sartorial JL4, 
s'intègre avec style dans les intérieurs 
contemporains;

→

IT Base quattro razze in alluminio lucido - Sartorial Fuga FG35;
EN Four-star base in polished aluminum - Sartorial Fuga FG35;
FR Base à quatre branches en aluminium poli- Sartorial Fuga FG35;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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←

IT Il design di Luna, definito da linee 
leggere ed essenziali, trova ulteriore 
valorizzazione in questa versione 
con rivestimento in tessuto dai toni 
chiari, abbinato alla struttura in faggio 
verniciato naturale;

EN Luna’s design, defined by light and 
essential lines, is further enhanced 
in this version featuring light-toned 
fabric upholstery, paired with a natural 
lacquered beech wood frame; 
 
FR Le design de Luna, défini par des 
lignes légères et essentielles, est sublimé 
dans cette version avec revêtement 
en tissu aux tons clairs, associé à une 
structure en hêtre verni naturel;

164 | LUNA

↑

IT Poltrona con piedini in faggio verniciato naturale - Sartorial Grain GR68259;
Sedia con gambe in faggio verniciato naturale - Essential King-Flex KF8027;
EN Armchair with natural lacquered beech wood feet - Sartorial Grain GR68259;
Chair with natural lacquered beech wood legs - Essential King-Flex KF8027; 
FR Fauteuil avec pieds en hêtre verni naturel - Sartorial Grain GR68259;
Chaise avec piètement à quatre pieds en hêtre verni naturel - Essential King-Flex KF8027;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole a piramide in nylon nero o alluminio lucido | Swivel pyramidal base in black nylon or polished aluminium | Base pivotante pyramidale 
en nylon noir ou en aluminium poli.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.
→ Base fissa a quattro gambe o piedi in legno di faggio verniciato naturale | Fixed four-legged base or feet in natural painted beech wood | Piètement 
fixe à quatre pieds ou pieds en bois de hêtre peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in legno multistrato curvato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood seat and backrest; flexible 
polyurethane foam padding. Assise et dossier en bois multiplis cintré; rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

62×70×81 62×67×84 62×66×84 62×63×7762×67×84 62×72×83

↓

IT Indicata per ambienti di lavoro 
che richiedono flessibilità operativa 
e libertà di movimento, Luna può 
essere configurata con basi tecniche, 
eventualmente dotate di ruote per una 
maggiore funzionalità;

EN Suitable for work environments 
that require operational flexibility 
and freedom of movement, Luna can 
be configured with technical bases, 
possibly equipped with castors for 
greater functionality;

FR Adaptée aux environnements 
de travail nécessitant flexibilité 
opérationnelle et liberté de mouvement, 
Luna peut être configurée avec des 
piètements techniques, éventuellement 
équipés de roulettes pour une 
fonctionnalité accrue;

LUNA
POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

62×63×7762×66×8462×70×81 62×67×84 62×67×8462×72×83

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Poltroncina dal profilo morbido e 
sinuoso che interpreta la tendenza 
internazionale del warm minimalism, 
introducendo elementi di domesticità 
e comfort visivo all'interno degli spazi 
contract. Il basamento, in legno o metallo, 
si innesta nella scocca inferiore con 
giunti nascosti, sollevando il volume 
dell'imbottito valorizzato dall'uso 
del bicolore. Nell'incontro tra seduta 
e schienale emerge il suo dettaglio 
distintivo. Blitz è un arredo trasversale, 
capace di ammorbidire il rigore formale di 
una sala riunioni executive o di integrarsi 
con naturalezza nella zona dining di 
una residenza privata, mantenendo un 
perfetto equilibrio tra prestigio e sobrietà.

EN An armchair with a soft, sinuous 
profile that interprets the international 
trend of warm minimalism, introducing a 
sense of domesticity and visual comfort 
into contract spaces. The base, available 
in wood or metal, connects to the lower 
shell through concealed joints, lifting the 
upholstered volume and enhancing it 
through the use of a two-tone scheme. 
Its distinctive detail emerges in the 
intersection of the seat and backrest. Blitz 
is a versatile piece, capable of softening 
the formal rigor of an executive meeting 
room or seamlessly integrating into 
the dining area of a private residence, 
maintaining a perfect balance between 
prestige and understated elegance.

FR Fauteuil au profil doux et sinueux, il 
interprète la tendance internationale du 
warm minimalism en introduisant des 
éléments de domesticité et de confort 
visuel dans les espaces contract. Le 
piètement, en bois ou en métal, s’insère 
dans la coque inférieure grâce à des 
assemblages dissimulés, soulevant le 
volume rembourré et le mettant en valeur 
par l’usage du bicolore. C’est à la jonction 
entre l’assise et le dossier qu’émerge 
son détail distinctif. Blitz est une pièce 
transversale, capable d’adoucir la rigueur 
formelle d’une salle de réunion executive 
ou de s’intégrer naturellement dans un 
espace dining résidentiel, en conservant 
un équilibre parfait entre prestige et 
sobriété.
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↑

IT Base a piramide in nylon e a quattro razze in alluminio verniciato nero - Essential Angel 
AN45 e AN20;
EN Nylon pyramidal base and four spoke base in black painted aluminium - Essential Angel 
AN45 and AN20;
FR Base pyramidale en nylon et à quatre branches en aluminium peint en noir - Essential 
Angel AN45 et AN20;

173



Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolore

→ Base girevole piramidale nylon nero o alluminio lucido | Swivel pyramid base in black nylon or polished aluminum | Base pyramidale pivotante en 
nylon noir ou en aluminium poli.
→ Base girevole 4 razze alluminio lucido o verniciato nero | 4-star swivel base in polished or black painted aluminium | Base pivotante à 4 branches 
en aluminium poli ou peint noir.
→ Base fissa a 4 gambe in legno di faggio verniciato naturale | Fixed four-legged base in natural painted beech wood | Base fixe à quatre pieds en 
bois de hêtre peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in legno multistrato curvato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood  seat and backrest; flexible 
polyurethane foam padding | Assise et dossier en bois multiplis cintré; rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

65×70×80 65×67×82 65×64×8165×67×82

174 | BLITZ

BLITZ

65×72×81

↓

IT Il bicolor valorizza il dettaglio tra 
l'incontro dello schienale e del sedile. 
Nelle configurazioni proposte: base a 
quattro razze e piramidale in alluminio 
lucido con rivestimento in Sartorial Pelle 
Life PL03 e PL08;

EN The two-tone design highlights 
the detail where the backrest meets 
the seat. The proposed configurations 
feature a four-spoke and pyramidal base 
in polished aluminum, with upholstery in 
Sartorial Pelle Life PL03 and PL08.

FR Le bicolore met en valeur le détail 
de la jonction entre le dossier et 
l'assise. Les configurations proposées 
incluent une base à quatre branches et 
pyramidale en aluminium poli, avec un 
revêtement en Sartorial Pelle Life PL03 
et PL08;

POLTRONCINE | ARMCHAIRS | FAUTEUILS

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Zip affronta il tema della seduta 
collettiva superando il vincolo del 
fissaggio a pavimento. Questa poltrona da 
auditorium trasforma la sala conferenze 
in un'architettura fluida e reversibile, 
capace di riconfigurarsi in pochi minuti. 
L'integrazione di ruote tecniche nel 
basamento permette uno spostamento 
rapido e silenzioso, facilitando lo 
stoccaggio seriale degli elementi e 
liberando lo spazio per utilizzi alternativi.
La tavoletta scrittoio, con movimento 
antipanico può essere integrata nel 
bracciolo.
Zip, una seduta che risponde con rigore 
funzionale alle complesse necessità 
della formazione e della condivisione 
contemporanea, coniugando il comfort di 
una poltrona fissa con la flessibilità di un 
sistema mobile.

EN Zip addresses the concept of 
collective seating by overcoming the 
constraint of floor fixing. This auditorium 
chair transforms the conference space 
into a fluid and reversible architecture, 
capable of being reconfigured within 
minutes. The integration of technical 
castors into the base ensures smooth 
and silent mobility, facilitating efficient 
storage in rows and freeing up space 
for alternative uses. A writing tablet with 
anti-panic mechanism can be integrated 
into the armrest. Zip is a seating solution 
that responds with functional rigor to 
the complex demands of contemporary 
learning and collaboration, combining 
the comfort of a fixed armchair with the 
flexibility of a mobile system.

FR Zip aborde le thème des assises 
dédiées à la formation collective en 
dépassant la contrainte de fixation au sol. 
Ce fauteuil d’auditorium transforme la 
salle de conférence en une architecture 
fluide et réversible, capable de se 
reconfigurer en quelques minutes. 
L’intégration de roulettes techniques dans 
le piètement permet un déplacement 
fluide et silencieux, facilitant le stockage 
en série des éléments et libérant 
l’espace pour des usages alternatifs. Une 
tablette écritoire avec mécanisme anti-
panique peut être intégrée à l’accoudoir. 
Zip est une assise qui répond avec 
rigueur fonctionnelle aux exigences 
complexes de la formation et du partage 
contemporains, en associant le confort 
d’un fauteuil fixe à la flexibilité d’un 
système mobile.
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↓

IT Zip nella versione con piedini e 
richiusa con ruote. Le geometrie sono 
ottimizzate per l'impilabilità orizzontale 
a sedia chiusa con una riduzione netta 
dell'ingombro di stoccaggio;

EN Zip with glides and folded version 
on castors. Optimized geometry allows 
horizontal stacking and reduces storage 
space;
 
FR Zip sur patins et repliée avec
roulettes. Les géométries sont 
optimisées pour l’empilage horizontal 
en position repliée, avec une réduction 
significative de l’encombrement de 
stockage;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Piedini in plastica nera o ruote in poliammide nero | Black plastic feet or black polyamide castors | Patins en plastique noir ou roulettes en 
polyamide noir.

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Tavoletta antipanico in polipropilene | Black polypropylene anti-panic tablet | Tablette anti-panique en polypropylène noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Struttura pieghevole con imbottitura in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo e inserto interno in acciaio | Folding structure with fire 
retardant cold-moulded polyurethane foam padding and steel insert | Structure pliante avec rembourrage en mousse de polyuréthane ignifuge 
moulée à froid et armature interne en acier.

61×53×8661×53×87 61×18×87 61×18×86

Ruote | Castors | Roulettes Piedini | Feet |Patins

ZIP
DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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DESIGN | ZAKARIA KHALFAOUI

IT Una risposta progettuale matura che 
unisce etica ambientale e Made in Italy.
Disegnata da Zakaria Khalfaoui, Jay 
è manifesto di sostenibilità verso 
l'ambiente. 
La scocca in legno di faggio curvato, 
certificato FSC® su richiesta, disegna 
una silhouette avvolgente, all'interno 
della quale si adagia un'imbottitura 
sartoriale, offrendo un contrasto materico 
sofisticato e un comfort ideale per la 
sala da pranzo o per sale riunioni di 
rappresentanza.
Disponibile con struttura metallica a 
quattro gambe o basamento girevole e 
ruote.

EN A mature design approach that 
combines environmental ethics and 
Made in Italy craftsmanship. Designed by 
Zakaria Khalfaoui, Jay is a manifesto of 
environmental sustainability.
The beechwood shell, FSC®-certified 
upon request, creates an enveloping 
silhouette, within which tailored padding 
nestles, offering a sophisticated textural 
contrast and ideal comfort for dining 
rooms or formal meeting rooms. Available 
with a four-legged metal frame or a swivel 
base and castors.

FR Une proposition de design affirmée qui 
associe responsabilité environnementale 
et excellence du Made in Italy. Dessinée 
par Zakaria Khalfaoui, Jay s’impose 
comme un manifeste de durabilité.
La coque en hêtre courbé, certifié FSC® 
sur demande, dessine une silhouette 
enveloppante, au sein de laquelle vient 
s’inscrire un rembourrage sartorial, créant 
un contraste de matières raffiné et offrant 
un confort idéal pour les espaces dining 
et les salles de réunion de représentation. 
Disponible avec un piètement métallique 
à quatre pieds ou une base pivotante 
avec roulettes.
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↑

IT Base in legno di faggio verniciato naturale - Sartorial Moor MR2 e MR12;
EN Natural lacquered beech wood base - Sartorial Moor MR2 e MR12;
FR Piètement en bois de hêtre verni naturel - Sartorial Moor MR2 e MR12;
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→

IT Le configurazioni tecniche disponibili 
per Jay prevedono l'inserimento di 
braccioli metallici e base girevole con 
ruote; Sedile e schienale imbottiti 
assicurano comfort durante l'uso 
prolungato in ambienti home office.

EN Jay's available configurations 
include metal armrests and a swivel 
base with castors; the padded 
seat and backrest ensure comfort 
during prolonged use in home office 
environments.
 
FR Les configurations disponibles 
pour le fauteuil Jay comprennent 
des accoudoirs en métal et une base 
pivotante à roulettes; l’assise et le 
dossier rembourrés assurent un confort 
optimal lors d’une utilisation prolongée 
dans le home office.
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

Disponibile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolore

→ Base girevole piramidale in nylon nero o alluminio lucido | Pyramidal swivel base in black nylon or polished aluminum | Base pivotante pyramidale 
en nylon noir ou en aluminium poli.
→ Base girevole 5 razze in nylon nero | 5-star swivel base in black nylon | Base étoile en nylon noir.
→ Base fissa in acciaio verniciato nero o in legno di faggio verniciato naturale | Fixed frame in black painted steel or natural
painted beech wood | Piètement fixe 4 pieds en acier peint noir ou en hêtre peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca in multistrato di faggio verniciato naturale. Imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Natural varnished beech plywood shell. 
Flexible polyurethane foam padding | Coque en bois de hêtre peint naturel. Rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

49×67×82 49×72×8149×53×83 49×53×83 49×67×82 49×64×82-94

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Braccioli in acciaio verniciato nero | Black painted steel armrests | Accoudoirs en acier peint noir.

JAY
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↓

IT Il basamento a piramide è 
disponibile in due finiture, nylon nero, 
accessoriabile con ruote oppure 
alluminio lucido;

EN The pyramidal base is available in 
two finishes: black nylon (optionally 
fitted with castors) or polished 
aluminium;

FR La base pyramidale est proposée en 
deux finitions: nylon noir, avec roulettes 
en option, ou aluminium poli;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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YUGEN
DESIGN | PAOLO SCAGNELLATO & JEREMIAH FERRARESE

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

IT Questa sedia in polipropilene e metallo 
nasce come elemento autonomo, ma 
trova la sua massima espressione nella 
configurazione seriale. Attraverso sistemi 
di aggancio tecnico, le sedute si allineano 
perfettamente per formare file rigorose, 
ideali per auditorium e sale conferenze, 
per poi tornare a frammentarsi in elementi 
singoli capaci di popolare layout informali 
o spazi di co-working.
La facilità di stoccaggio e l'impilabilità 
completano un progetto pensato per 
l'architettura pubblica contemporanea.
Imbottita, con braccioli o tavoletta, Yugen 
è disponibile in quattro versioni colore per 
la scocca: nero, bianco, grigio e corallo.

EN This polypropylene and metal chair 
is conceived as a standalone element, 
yet finds its fullest expression in serial 
configurations. Through integrated 
technical linking systems, the chairs 
align seamlessly to form precise rows, 
ideal for auditoriums and conference 
halls, before returning to individual 
elements capable of shaping more 
informal layouts or co-working spaces. 
Ease of storage and stackability 
complete a design conceived for 
contemporary public architecture. 
Available upholstered, with armrests or 
with writing tablet, Yugen comes in four 
color options: black, white, grey and 
coral.

FR Cette chaise en polypropylène et 
métal est conçue comme un élément 
autonome, mais trouve sa pleine 
expression dans des configurations en 
série. Grâce à des systèmes d’accrochage 
techniques intégrés, les assises s’alignent 
parfaitement pour former des rangées 
rigoureuses, idéales pour les auditoriums 
et salles de conférence, puis retrouvent 
leur individualité pour organiser des 
configurations plus informelles ou des 
espaces de co-working. La facilité de 
stockage et l’empilabilité complètent un 
projet pensé pour l’architecture publique 
contemporaine. Disponible en version 
rembourrée, avec accoudoirs ou tablette 
écritoire, Yugen est proposée en quatre 
coloris: noir, blanc, gris et corail.
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IT Flessibilità d'uso. Yugen prevede 
differenti agganci tecnici integrati, 
che permettono di passare dalla 
configurazione da sedia singola alla 
disposizione su file regolari anche con 
presenza di tavoletta scrittoio. Le sedute 
in polipropilene sono inoltre disponibili 
su trave in acciaio verniciato nero, 
fino ad un massimo di quattro sedute, 
eventualmente imbottite nel sedile, per un 
maggior comfort durante l'utilizzo.

EN Flexibility of use. Yugen features 
integrated technical linking systems that 
allow it to transition from a standalone 
chair to orderly row configurations, 
even when equipped with a writing 
tablet. The polypropylene seats are also 
available mounted on a black painted 
steel beam, accommodating up to four 
seats, with optional seat upholstery for 
enhanced comfort.

FR Flexibilité d’usage. Yugen intègre 
différents systèmes d’accrochage 
techniques permettant de passer d’une 
configuration en chaise individuelle 
à des rangées régulières, même en 
présence d’une tablette écritoire. Les 
assises en polypropylène sont également 
disponibles sur poutre en acier peint noir, 
pouvant accueillir jusqu’à quatre places, 
éventuellement rembourrées au niveau de 
l’assise pour un confort optimal.
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←

IT Quattro tonalità a scelta per la scocca 
in polipropilene, con relativi braccioli 
in finitura e cinque combinazioni per 
la gamba metallica. Il cromo lucido 
completa la gamma di finiture della 
seduta aggiungendosi ai colori nero, 
corallo, bianco e grigio. 

EN The polypropylene shell comes in 
four shades, with matching armrests 
and five combinations for the metal leg. 
Polished chrome completes the chair's 
range of finishes, complementing the 
black, coral, white, and gray options.

FR La coque en polypropylène se 
décline en quatre coloris, avec 
des accoudoirs assortis et cinq 
combinaisons possibles pour le 
piètement métallique. La finition chrome 
poli complète la gamme et s'harmonise 
avec les coloris noir, corail, blanc et gris.

NERO
BLACK
NOIR

GRIGIO
GREY
GRIS

BIANCO
WHITE 
BLANC

CORALLO
CORAL
CORAIL
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↓

IT Soluzioni tecniche mirate, per 
ambienti co-working, prevedono la 
configurazione con base girevole e 
ruote. Disponibile esclusivamente 
senza i braccioli, la seduta può essere 
completata con l'imbottitura del solo 
sedile, nelle versioni bianco e nero;

EN Targeted technical solutions for 
co-working environments include 
configurations with a swivel base and 
castors. Available exclusively without 
armrests, the chair in black or white 
polypropylene is also available with a 
seat-only upholstery option;
 
FR Des solutions techniques ciblées 
pour les environnements co-working 
incluent des configurations avec base 
pivotante et roulettes. Disponible 
exclusivement sans accoudoirs, la 
chaise en polypropylène noir ou blanc 
est également proposée avec une assise 
rembourrée;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Sedile e schienale in polipropilene nei colori nero, bianco, grigio e corallo | Seat and backrest in polypropylene available in black, white, grey 
and coral | Assise et dossier en polypropylène disponibles en noir, blanc, gris et corail.
→ Versione imbottita disponibile solo nei colori nero e bianco | Upholstered version available only in black and white | Version rembourrée 
disponible uniquement en noir et blanc.
→ Telaio verniciato nero, grigio, bianco, corallo e cromato | Legs painted in black, grey, white, coral and chrome | Pied peint en noir, gris, blanc, 
corail et chrome.
→ Sedute su trave da 2 a 4 posti con gambe in nylon nero | Beam seating system for 2 to 4 seats with black nylon legs | Poutres de 2 à 4 places 
avec pieds en nylon noir.
→ Base girevole piramidale a 4 razze in nylon nero o bianco | Swivel 4-spoke pyramidal base in black or white nylon | Base pivotante pyramidale 
à 4 branches en nylon noir ou blanc.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in polipropilene con possibilità di imbottitura del solo sedile in poliuretano espanso flessibile | Seat and backrest in polypropylene 
with the option of padded seat in polyurethane foam | Assise et dossier en polypropylène, avec possibilité de rembourrage de lʼassise en mousse de 
polyuréthane.

57×55×78 50×67×79

X2 | 129×56×78

X3 | 187×56×78

X4 | 231×56×78

Max 10 pz.

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Braccioli in polipropilene nero, grigio, bianco e corallo o alluminio lucido o nero | Armrests in black, grey, white and coral polypropylene | 
Accoudoirs en polypropylène noir, gris, blanc et corail.
→ Braccioli in alluminio lucido o verniciato nero con pad ruotabile | Armrests in polished or black-painted aluminium with swivel pad | Accoudoirs en 
aluminium poli ou peint noir avec manchette pivotante.
→ Tavoletta antipanico nero | Black anti-panic tablet | Tablette anti-panique noire.
→ Tavolino in nobilitato nero | Black melamine table | Table en mélamine noire.
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↓

IT La combinazione con tavoletta 
antipanico è disponibile con i braccioli 
dedicati. L'impilabilità verticale è sempre 
possibile con un numero massimo 
di 10 pezzi, riducendo notevolmente 
l'ingombro di stoccaggio;

EN The version with anti-panic writing 
tablet is available with dedicated 
armrests. Vertical stacking is always 
possible, with a maximum of 10 units, 
significantly reducing storage space;

FR L'ensemble tablette anti-panique 
est disponible avec des accoudoirs 
dédiés. L'empilage vertical est toujours 
possible, jusqu'à 10 unités, ce qui 
réduit considérablement l'espace de 
rangement;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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GARIS
DESIGN | GIOVANNI INGIGNOLI DESIGNER
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IT Giovanni Ingignoli progetta Garis. Il 
telaio metallico disegna una struttura 
sottile e leggera, entro cui si adagiano 
volumi imbottiti dalle linee marcatamente 
fluide e prive di spigoli. Questo gioco di 
pesi visivi e contrasti materici, trasforma 
la seduta in un elemento dal forte segno 
grafico: la rigidità del metallo scompare 
per lasciare spazio a una silhouette 
accogliente. Il telaio è configurabile nel 
colore nero o bianco, entrambi nella 
versione con o senza braccioli. 

EN Giovanni Ingignoli designs Garis. 
The metal frame creates a slender, 
lightweight structure, within which gently 
rounded, fluid lines are set. This interplay 
of visual weight and material contrasts 
transforms the seat into a powerfully 
graphic element: the rigidity of the metal 
disappears to make way for a welcoming 
silhouette. The frame is available in black 
or white, both with or without armrests.

FR Giovanni Ingignoli signe Garis. 
Le cadre métallique dessine une 
structure fine et légère, au sein de 
laquelle viennent se loger des volumes 
rembourrés aux lignes fluides et sans 
angles. Ce jeu de contrastes visuels et 
de matières transforme l'assise en un 
élément graphique fort : la rigidité du 
métal s'efface pour laisser place à une 
silhouette accueillante. La structure est 
disponible en noir ou en blanc, avec ou 
sans accoudoirs.
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↑

IT Base fissa con braccioli verniciata bianca - Essential Angel AN53;
EN Fixed base with armrests painted white - Essential Angel AN53;
FR Base fixe avec accoudoirs peints en blanc - Essential Angel AN53;
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↓

IT Disponibile solo con telaio fisso, Garis 
si inserisce in ambienti informali, spazi di 
attesa e living;

EN Available only with a fixed frame, 
Garis fits into informal environments, 
waiting areas and living spaces;

FR Disponible uniquement avec 
piètement fixe, Garis s’intègre 
naturellement dans des environnements 
informels, des espaces d’attente et des 
espaces living;

55×53×80 53×53×80

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Telaio fisso a quattro gambe in acciaio verniciato nei colori bianco o nero | Fixed four-legged frame in white or black painted steel | Piètement fixe à 
quatre pieds en acier peint blanc ou noir.
→ Telaio fisso a quattro gambe e braccioli in acciaio verniciato nei colori bianco o nero | Fixed four-legged frame and armrests in white or black 
painted steel | Piètement fixe à quatre pieds et accoudoirs en acier peint blanc ou noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile indeformabile | Seat and backrest in plywood with padding 
in flexible, shape-retaining polyurethane foam | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible et 
indéformable.

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Seduta confortevole e schienale 
flessibile sono le principali componenti 
di Adapta. In questa sedia collettiva, 
l'ergonomia è una qualità intrinseca della 
monoscocca in tecnopolimero flessibile.
Le linee morbide del profilo imbottito si 
innestano nel telaio metallico, rigoroso 
e preciso. Il design risolve così il dialogo 
tra comfort prolungato e pulizia formale, 
offrendo una seduta che si autoadatta 
istantaneamente a utenti diversi senza 
necessità di regolazioni manuali.

EN A comfortable seat and a flexible 
backrest are the defining features 
of Adapta. In this collective chair, 
ergonomics is an intrinsic quality of the 
flexible technopolymer shell. The soft 
lines of the upholstered profile integrate 
seamlessly into the precise, rigorous 
metal frame. The design thus resolves the 
balance between prolonged comfort and 
formal clarity, offering a seat that instantly 
adapts to different users without the need 
for manual adjustments.

FR Assise confortable et dossier flexible 
sont les éléments clés d’Adapta. Dans 
cette chaise collective, l’ergonomie 
constitue une qualité intrinsèque de 
la coque en technopolymère flexible. 
Les lignes douces du profil rembourré 
s’inscrivent dans un piètement métallique 
rigoureux et précis. Le design trouve 
ainsi un équilibre entre confort prolongé 
et pureté formelle, offrant une chaise 
qui s’adapte instantanément à différents 
utilisateurs sans nécessiter de réglages 
manuels.
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←

IT Telaio fisso con braccioli in finitura avorio - Essential Angel AN45;
EN Fixed frame with armrests in ivory finish - Essential Angel AN45;
FR Piètement fixe avec accoudoirs finition ivoire - Essential Angel AN45;
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↓

IT La collezione propone la struttura 
metallica in finitura cromo, nero e avorio.
I telai sono disponibili nella versione 
a bracciolo con copribracciolo o con 
l'optional della tavoletta scrittoio.

EN The collection includes a metal 
frame in chrome, black or ivory 
finishes. Frames are available with 
armrests fitted with armcaps or with an 
optional writing tablet;

FR Les piètements sont disponibles 
avec accoudoirs, avec accoudoirs 
équipés de manchettes ou avec tablette 
écritoire en option;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Telaio in metallo verniciato nero, avorio o cromato | Painted metal legs in black, ivory or chrome finish | Piètement en métal peint noir, ivoire ou 
chromé.
→ Carter sottosedile in tecnopolimero nero o avorio | Black or ivory technopolymer under-seat cover | Coque sous-assise en technopolymère noir ou 
ivoire.
→ Braccioli in tecnopolimero nero o avorio | Black or ivory technopolymer armrests  | Accoudoirs en technopolymère noir ou ivoire.
→ Tavoletta antipanico in polipropilene nero | Black polypropylene anti-panic writing tablet | Tablette écritoire antipanique en polypropylène noir

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca in tecnopolimero flessibile imbottita in poliuretano espanso | Flexible technopolymer shell padded with polyurethane foam | Coque 
en technopolymère flexible, rembourrage en mousse de polyuréthane.

51×56×82 60×57×82 63×63×82 56×56×82
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↑

IT Configurazioni disponibili per Adapta in versione nero e rivestimenti Essential Chili;
EN Configurations available for Adapta in black finish and Essential Chili upholstery;
FR Configurations disponibles pour Adapta en version noire et revêtement Essential Chili;

Max 3 pz.

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Nell'era dell'architettura dinamica, 
la capacità di riconfigurare e stoccare 
rapidamente gli arredi è un valore 
competitivo. Lagom, dal telaio metallico 
sottile, permette un'impilabilità 
verticale riducendo al minimo l'impatto 
volumetrico. Seduta monoscocca in 
legno di faggio disponibile totalmente 
imbottita o nel solo sedile, è 
particolarmente versatile grazie alle sue 
configurazioni e opzioni di aggancio. 
Il sistema di unione laterale, presente 
nel telaio metallico, assicura la stabilità 
delle file e il perfetto mantenimento 
equidistante delle sedute, necessario 
soprattutto in ambienti conferenziali 
e didattici. Il progetto dimostra la sua 
massima trasversalità nella variante su 
trave metallica, pensata per i grandi e 
piccoli spazi d'attesa.

EN In an age of dynamic architecture, 
the ability to quickly reconfigure and 
store furniture becomes a key advantage. 
With its slender metal frame, Lagom 
enables vertical stacking while minimizing 
its overall footprint. The beech wood 
shell, available fully upholstered or 
with seat-only padding, enhances the 
chair’s versatility through a range of 
configurations and linking options. The 
lateral connection system, integrated into 
the metal frame, ensures row stability 
and precise seat alignment—essential for 
conference and educational environments. 
Lagom expresses its full versatility in the 
beam-mounted version, designed for both 
large and small waiting areas.

FR À l’ère d’une architecture dynamique, 
la capacité de reconfigurer et de stocker 
rapidement le mobilier devient un atout 
clé. Grâce à son piètement métallique fin, 
Lagom permet un empilage vertical tout 
en minimisant son encombrement. La 
coque en hêtre, disponible entièrement 
rembourrée ou avec assise seule, 
renforce la polyvalence de la chaise 
à travers différentes configurations et 
systèmes de liaison. Le système de 
connexion latérale, intégré au piètement 
métallique, assure la stabilité des rangées 
et un alignement précis des sièges, 
essentiel dans les environnements de 
conférence et d’enseignement. Lagom 
exprime toute sa polyvalence dans la 
version sur poutre, conçue pour les 
espaces d’attente de toutes dimensions.
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↑

IT Finiture disponibili per i telai: bianco, nero e cromo lucido e le possibili imbottiture;
EN Frame finishes: white, black and polished chrome, with available upholstery options;
FR Finitions de piètements: blanc, noir et chrome poli, avec options de rembourrage; 
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↓

IT Il sistema Lagom esprime la sua 
flessibilità progettuale attraverso due 
varianti di bracciolo, calibrate per 
integrare o meno la tavoletta scrittoio; 

EN The Lagom system expresses its 
design flexibility through two armrest 
variants designed to integrate, or not, 
the writing tablet;
 
FR Le système Lagom exprime sa 
flexibilité à travers deux variantes 
d’accoudoirs, permettant d’intégrer ou 
non la tablette écritoire;
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↓

IT L'architettura del telaio garantisce 
una perfetta impilabilità verticale e la 
massima precisione nell'allineamento 
seriale tramite i ganci laterali;
 
EN The frame architecture ensures 
perfect vertical stackability and precise
serial alignment through integrated 
lateral hooks;
 
FR L'architecture du piètement garantit 
une parfaite empilabilité verticale et une 
précision maximale dans l'alignement en 
série grâce aux crochets latéraux;
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57×56×83

X2 | 129×56×80

X3 | 187×56×80

X4 | 231×56×80

X2 | 105×56×83

X3 | 163×56×83

X4 | 207×56×83

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Telaio a quattro gambe in tubolare di acciaio verniciato nero, bianco o cromato | Four-legged steel tube frame painted black, white or chrome | 
Piétement quatre pieds en tube dʼacier peint noir, blanc ou chromé.
→ Sedute su trave da 2 a 4 posti con gambe in nylon nero o in alluminio lucido | Beam seating system for 2 to 4 seats with black nylon or polished 
aluminium legs | Poutre de 2 à 4 places avec pieds en nylon noir ou en aluminium poli.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca in multistrato di faggio verniciata naturale o imbottita in poliuretano espanso | Natural varnished beech plywood shell or padded with 
polyurethane foam | Coque en bois multiplis de hêtre peint naturel ou rembourré en mousse de polyuréthane

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Braccioli in polipropilene colore bianco o nero | Armrests in white or black polypropylene | Accoudoirs en polypropylène blanc ou noir.
→ Braccioli in alluminio lucido o verniciato nero con pad ruotabile | Armrests in polished or black-painted aluminium with swivel pad | Accoudoirs en 
aluminium poli ou peint noir avec manchette pivotante.
→ Tavoletta antipanico in polipropilene nero | Anti-panic writing tablet in black polypropylene | Tablette d'écriture antipanique en polypropylène noir.
→ Tavolino panca in nobilitato colore nero | Black melamine beam-mounted tabletop | Table intégré pour configurations sur poutre. en mélamine noir.
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Max 4 pz.

↓

IT Lagom prevede la configurazione 
multipla della seduta su trave, in due 
modelli di supporto, eventualmente 
alternata da un piano in nobilitato;

EN Lagom offers multiple beam seating 
configurations, with two types of 
supports which can be alternated with a 
melamine-faced table;

FR Lagom propose des configurations 
multiples sur poutre, avec deux types de 
supports, pouvant être complétées par 
un plateau en mélaminé;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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IT Volumi morbidi dalle linee sinuose 
disegnano questa collezione. Sori 
propone due varianti mantenendo intatta 
la silhouette dell'imbottito.
Nella sua versione tecnica, la seduta 
integra nella struttura i braccioli che 
dialogano perfettamente con la base 
girevole, offrendo una risposta puntuale 
alle esigenze del professionista 
contemporaneo. La combinazione a 
slitta valorizza il suo profilo leggero, 
rendendola versatile in ambienti office 
e sale riunione. Il plus di Sori è la 
doppia colorazione disponibile per il 
rivestimento dell'imbottito, che permette 
di connettere cromaticamente la seduta 
al resto dell'ambiente.

EN Soft volumes with sinuous lines define 
this collection. Sori is available in two 
variants while preserving the integrity of 
its upholstered silhouette.
In its technical version, the seat integrates 
armrests into the structure, creating a 
seamless dialogue with the swivel base 
and offering a precise response to the 
needs of the contemporary professional. 
The sled-base version enhances its 
light profile, making it versatile for office 
environments and meeting rooms. The 
added value of Sori lies in its two-tone 
upholstery options, which allow the 
seat to connect chromatically with its 
surrounding space.

FR Des volumes souples aux lignes 
sinueuses définissent cette collection. 
Sori se décline en deux variantes tout 
en préservant l’intégrité de sa silhouette 
rembourrée.
Dans sa version technique, le fauteuil 
intègre les accoudoirs à la structure, en 
dialogue direct avec la base pivotante, 
apportant une réponse précise aux 
besoins du professionnel contemporain. 
La version à piètement luge valorise son 
profil léger, le rendant particulièrement 
polyvalente pour les environnements de 
bureau et les salles de réunion. Autre 
atout de Sori : la possibilité d'opter pour 
un revêtement bicolore, permettant au 
fauteuil de se fondre harmonieusement 
dans le décor.
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↓

IT Configurata con basi tecniche, 
eventualmente dotate di ruote per una 
maggiore funzionalità, Sori è indicata 
per ambienti di lavoro che richiedono 
flessibilità operativa e libertà di 
movimento;

EN Configured with technical bases 
fitted with castors, Sori is ideal for work 
environments that demand operational 
flexibility and freedom of movement; 

FR Configurée avec des piètements 
techniques équipés de roulettes, Sori 
se prête aux environnements de travail 
nécessitant flexibilité opérationnelle et 
liberté de mouvement;
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↓

IT Nella versione a slitta sono disponibili 
due finiture per il telaio metallico: bianco 
e nero;

EN In the sled version, two finishes are 
available for the metal frame: white and 
black;
 
FR Dans la version visiteur, le piètement
métallique est disponible en deux
finitions: blanc et noir;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolore

→ Base girevole a 5 razze in nylon nero o bianco su ruote | Swivel 5-star base with castors in black or white nylon | Base étoile sur roulettes en nylon 
noir ou blanc.
→ Base fissa a slitta in acciaio verniciato nero o bianco | Fixed sled frame in black- or white-painted steel | Piètement luge en acier peint noir ou 
blanc.
→ Braccioli in acciaio verniciato nero o bianco | Armrests in black- or white-painted steel | Accoudoirs en acier peint noir ou blanc.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca di legno multistrato curvato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood shell with flexible polyurethane foam 
padding | Coque en bois multiplis cintré avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

55×60×88 62×64×83/93

SORI
SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

↑

IT Telaio a slitta colore bianco - Essential Chili CH61172;
EN White sled frame - Essential Chili CH61172;
FR Piètement en métal couleur blanc - Essential Chili CH61172;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

235234 | SORI



HOLA
DESIGN | S.I. DESIGN STUDIO

SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

IT Progettata per abitare sale riunioni e 
spazi d'attesa, questa seduta reinterpreta 
il concetto di volume attraverso la 
trasparenza. 
La texture della rete sullo schienale, 
dialoga con le superfici opache o lucide 
del telaio metallico. Disponibile nella 
variante bianca o nera, la rete garantisce 
supporto, elasticità e termoregolazione.
La scelta esclusiva del telaio a slitta 
permette a Hola una presenza discreta 
ma identitaria, capace di elevare il tono di 
qualsiasi spazio di condivisione.

EN Designed for meeting rooms and 
waiting areas, this armchair reinterprets 
the concept of volume through 
transparency.
The mesh backrest interacts with the 
matte or polished surfaces of the metal 
frame. Available in black or white, the 
mesh provides support, elasticity, and 
breathability. The exclusive use of a sled 
frame gives Hola a discreet yet distinctive 
presence, capable of elevating the tone 
of any professional setting.

FR Conçu pour les salles de réunion 
et les espaces d’attente, ce fauteuil 
réinterprète la notion de volume à travers 
la transparence.
Le dossier en résille dialogue avec les 
surfaces mates ou polies du piètement 
métallique. Disponible en noir ou en 
blanc, la résille offre soutien, élasticité 
et respirabilité. L’usage exclusif d’un 
piètement luge confère à Hola une 
présence discrète mais distinctive, 
capable de rehausser le caractère de tout 
environnement professionnel.

237236 | HOLA



SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

↑

IT Telaio a slitta in finitura cromo lucido, rete nera - Essential Chili CH66174;
EN Sled frame in glossy chrome finish, black mesh - Essential Chili CH66174;
FR Piètement luge en chrome poli, résille noire - Essential Chili CH66174;

239238 | HOLA



Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Rete nera o bianca | Black or white mesh | Résille noire ou blanche.
→ Telaio verniciato nero o cromato | Black or chrome painted frame | Piètement en  acier peint en noir ou chromé.
→ Schienale e braccioli in polipropilene nero | Backrest and armrests in black polypropylene | Dossier et accoudoirs en polypropylène noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile in legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile. Schienale in polipropilene con rete portante | Plywood seat padded with 
flexible polyurethane foam. Polypropylene backrest lined with self-supporting mesh | Assise en bois multiplis rembourré avec mousse de polyuréthane 
flexible. Dossier en polypropylène recouvert avec résille porteuse.

59×59×87

HOLA
SEDUTE&COLLETTIVITÀ | CHAIRS&COLLECTIVITY SPACES | CHAISES ET COLLECTIVITÉ

←

IT La rete tecnica, tesa all'interno della 
struttura, si interrompe strategicamente 
prima del profilo superiore. Questo 
accorgimento lascia scoperto il telaio, 
che si trasforma così in una presa 
funzionale per spostare la seduta con 
facilità;

EN The technical mesh, stretched within 
the frame, is deliberately interrupted 
before reaching the upper profile. This 
reveals the structure, transforming it into 
a functional handle for easy movement;

FR La résille technique, tendue au sein 
de la structure, est volontairement 
interrompue avant d’atteindre le profil 
supérieur. La structure se révèle 
ainsi, se transformant en une poignée 
fonctionnelle facilitant la prise en main 
et le déplacement;

Max 3 pz.

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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QUINTA
DESIGN | MASSIMO COSTAGLIA & GIULIO MAZZANTI

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT L'evoluzione della forma direzionale.
Quinta propone una collezione 
d'avanguardia con ampie sedute 
dalle linee morbide e dall'eccellenza 
manifatturiera delle finiture.
L'assenza di leve sporgenti, sostituite da 
discreti comandi a sfioro posizionati sotto 
la seduta, esalta l'architettura pulita del 
modello. L'innovativo meccanismo syncro 
autopesante permette la regolazione e 
personalizzazione del supporto.
Grazie a una gamma completa di 
configurazioni strutturali, Quinta si adatta 
sartorialmente all'ambiente, candidandosi 
come nuovo punto di riferimento per 
l'ufficio presidenziale.

EN A new interpretation of executive 
seating. Quinta is a contemporary 
collection defined by soft lines, generous 
seats, and high-quality finishes. Discreet 
controls, integrated beneath the seat, 
replace traditional levers, preserving a 
clean and essential design. The self-
adjusting synchronous mechanism 
ensures personalized comfort, naturally 
adapting to the user. Thanks to a wide 
range of configurations, Quinta fits 
seamlessly into any environment, making 
it an ideal choice for executive spaces.

FR Une nouvelle interprétation du fauteuil 
directionnel. Quinta est une collection 
contemporaine définie par des lignes 
douces, des assises généreuses et
des finitions de haute qualité. Des 
commandes discrètes, intégrées
sous l’assise, remplacent les leviers 
traditionnels, préservant une esthétique 
épurée et essentielle. Le mécanisme 
synchrone auto-réglé assure un confort 
personnalisé, en s'adaptant naturellement 
à l'utilisateur. Grâce à une large gamme 
de configurations, Quinta s'intègre 
facilement dans tout environnement, 
devenant un choix idéal pour les espaces 
directionnels.

245244 | QUINTA



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

247246 | QUINTA



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑

IT Base girevole in alluminio con ruote in due versioni schienale - Sartorial Pelle Life PL32 e 
PL02;
EN Swivel aluminum base with castors in two backrest versions - Sartorial Pelle Life PL32 e 
PL02;
FR Base pivotante en aluminium avec roulettes en deux versions de dossier - Sartorial Pelle 
Life PL32 e PL02;

249248 | QUINTA



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT La scocca imbottita si sviluppa su 
tre diverse altezze di schienale, alto, 
medio e basso, permettendo di calibrare 
la presenza scenica dell'oggetto nello 
spazio; 

EN The upholstered shell is available in 
three backrest heights — high, medium, 
and low — allowing its visual presence 
in the space to be carefully balanced;
 
FR La coque rembourrée se décline en 
trois hauteurs de dossier différentes, 
haute, moyenne et basse, permettant de 
calibrer la présence scénique du fauteuil 
dans l'espace;

251250 | QUINTA



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT La stessa versatilità dello schienale 
si ritrova anche nei basamenti: la 
tecnicità della base a ruote asseconda 
il dinamismo operativo, il rigore della 
slitta definisce le aree di attesa, mentre 
la versione a quattro razze si colloca in 
ambienti di rappresentanza dal design 
sofisticato;

EN The same versatility found in the 
backrest is reflected in the bases: the 
technical character of the swivel base 
supports dynamic use, the clean lines 
of the sled base define waiting areas, 
while the four-star base is suited to more 
refined, representative settings;
 

FR La même polyvalence que celle du 
dossier se retrouve également dans 
les bases : la technicité du piètement 
à roulettes accompagne le dynamisme 
opérationnel, la rigueur du piètement luge 
définit les espaces d’attente, tandis que la 
version à quatre branches s’intègre dans 
des environnements de représentation au 
design sophistiqué;

↑

IT Base quattro razze in alluminio verniciato nero - Sartorial Grain GR61251;
EN Four-star base in black powder-coated aluminum - Sartorial Grain GR61251;
FR Base à quatre branches en aluminium peint en noir - Sartorial Grain GR61251;

253252 | QUINTA



64×70×128/137 64×70×103/112 64×70×79/87 64×70×81 64×60×81 64×71×81

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole a 5 razze in alluminio lucido o verniciato nero su ruote | Swivel 5-star base with castors in polished or black-painted aluminium | Base 
étoile sur roulettes en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.
→ Base fissa a slitta in acciaio verniciato nero o cromato | Steel cantilever base black-painted or chrome | Pied luge en acier peint noir ou chromé.
→ Base fissa a quattro gambe in legno di faggio verniciato naturale | Fixed four-legged base in natural varnished beech wood | Base fixe à quatre 
pieds en bois de hêtre peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Imbottitura in poliuretano espanso flessibile schiumato a freddo ignifugo con inserto interno in acciaio. Carter sottosedile in poliuretano strutturale 
rivestito con meccanismo integrato | Fire retardant cold-moulded polyurethane foam padding with steel insert . Upholstered polyurethane under-seat 
cover with concealed integrated mechanism | Rembourrage en mousse de polyuréthane ignifuge moulé à froid avec armature interne en acier. Coque 
sous-assise en polyuréthane revêtu avec mécanisme intégré.

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismo synchro autopesante multi-block con sistema antishock | Self-adjusting synchro multi-block mechanism with anti-shock system | 
Mécanisme synchro multibloc auto-réglé avec système antichoc.

QUINTA
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT Il calore materico delle gambe in 
legno rimanda a contesti domestici, 
soluzione ideale per creare comfort 
in uffici di rappresentanza. In questa 
configurazione tessuti a contrasto della 
collezione Sartorial Grain;

EN The material warmth of the wooden 
legs evokes a residential feel, making it 
an ideal solution for bringing comfort to 
executive spaces. In this configuration, 
contrasting fabrics from the Sartorial 
Grain collection are featured;

FR La chaleur matérielle des pieds 
en bois évoque des ambiances 
domestiques, offrant une solution idéale 
pour apporter du confort aux espaces de 
représentation. Dans cette configuration, 
des tissus contrastés de la collection 
Sartorial Grain sont proposés;

64×70×128/137 64×70×8164×70×79/8764×70×103/112

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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METROPOLITAN
DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

256 | METROPOLITAN

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT Metropolitan introduce geometrie 
tese e profili nettamente definiti, dove 
l'imbottito riveste una scocca dall'effetto 
avvolgente. L'eccellenza progettuale 
disegnata da Edi & Paolo Ciani, si esprime 
nella versione a schienale alto, dove 
il poggiatesta sagomato è accolto e 
integrato all'interno dei volumi principali, 
eliminando ogni elemento di interruzione 
visiva. Le varianti a schienale medio o 
basso reinterpretano lo stesso profilo 
anatomico in chiave più agile e versatile, 
offrendo la possibilità di creare layout 
continui e coerenti. Imbottito configurabile 
con molteplici texture e colori, 
Metropolitan propone soluzioni tecniche 
e meccanismi differenti, adeguati ad 
ambienti di lavoro e  di rappresentanza.

EN Metropolitan introduces bold 
geometries and clearly defined lines, 
where the upholstery wraps around the 
shell, creating an enveloping feel. The 
design excellence designed by Edi & 
Paolo Ciani is expressed in the high-
back version, where the contoured 
headrest is nestled and integrated 
within the main volumes, eliminating any 
visual interruption. The medium- and 
low-back versions reinterpret the same 
anatomical profile in a more agile and 
versatile way, offering the possibility of 
creating continuous and coherent layouts. 
Upholstered and configurable with 
multiple textures and colors, Metropolitan 
offers different technical solutions and 
mechanisms, suitable for work and 
reception environments.

FR Metropolitan introduit des géométries 
marquées et des profils nettement 
définis, où le rembourrage habille une 
coque à l’effet enveloppant. L'excellence 
du design signé Edi & Paolo Ciani 
s'exprime pleinement dans la version 
à dossier haut, où l'appui-tête profilé 
s'intègre harmonieusement aux volumes 
principaux, éliminant toute rupture 
visuelle. Les versions à dossier moyen 
et bas réinterprètent ce même profil 
anatomique avec plus de souplesse et de 
polyvalence, offrant la possibilité de créer 
des agencements continus et cohérents. 
Disponible avec un large choix de textures 
et de couleurs, et configurable à souhait, 
Metropolitan propose différentes solutions 
techniques et mécanismes, adaptés aux 
environnements de travail et d’accueil.

257



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑

IT Base girevole versione nero e alluminio lucido - Essential Pelle P9003 e Secret SC1005;
EN Swivel base, black and polished aluminium version - Essential Pelle P9003 e Secret SC1005;
FR Base pivotante, version noire et aluminium poli - Essential Pelle P9003 e Secret SC1005;

259258 | METROPOLITAN



↓

IT La versione lounge può essere 
completata con pouf in abbinato. 
La seduta con base a quattro razze 
è accessoriata con meccanismo a 
movimento armonico;

EN The lounge version can be 
complemented with a matching pouf. 
The four-star base version is equipped 
with a free-floating tilt mechanism;
 
FR La version lounge peut être 
complétée par un pouf assorti. La version 
à base à quatre branches est dotée d’un 
mécanisme d’oscillation libre.

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

261260 | METROPOLITAN



262 | METROPOLITAN

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT La versione con schienale medio si 
configura con basi tecniche girevoli 
a ruote e a quattro razze. Disponibile 
anche con disco in acciaio inox ideale 
per ambienti lounge e relax;

EN The medium-back version is 
available with swivel bases with castors 
and four-star bases. Also available with 
a stainless steel disc, ideal for lounge 
and relaxation settings;

FR La version à dossier moyen est 
disponible avec des bases pivotantes à 
roulettes ou à quatre branches. Elle est 
également disponible avec un piètement 
disque en acier inoxydable, idéal pour 
les espaces de détente et de relaxation.
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63×70×119/12763×70×123/132 63×74×115 63×70×115

61×70×80

63×70×102

61×65×80

63×70×98/106

61×64×80

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole a 5 razze in alluminio lucido o verniciato nero su ruote | Swivel 5-star base with castors in polished or black-painted aluminium | Base 
étoile sur roulettes en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a disco in acciaio inox cromato | Stainless steel round flat swivel base | Base pivotante ronde en acier inoxydable chromé.
→ Base 4 gambe in faggio verniciato naturale | 4-legged base in natural varnished beech | Piètement 4 pieds en bois de hêtre peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Imbottitura in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo con inserto interno in acciaio | Fire retardant cold-moulded polyurethane foam 
padding with steel insert | Rembourrage en mousse de polyuréthane ignifuge moulé à froid avec armature interne en acier

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismi oscillanti multi-block. Nella versione RELAX, movimento armonico ad oscillazione libera | Multi-block tilt mechanisms. In the RELAX 
version, free-floating tilt movement | Mécanismes oscillants multibloc. Dans la version RELAX, mécanisme à oscillation libre.

264 | METROPOLITAN

METROPOLITAN
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

←

IT Pensata per integrarsi con fluidità 
negli spazi office e contract, la seduta 
propone differenti configurazioni anche 
per la versione ospite. 
La struttura a quattro gambe in faggio 
naturale incarna alla perfezione il 
concetto di relax e accoglienza;

EN Designed to integrate seamlessly 
into office and contract environments, 
the chair offers a range of configurations 
for the guest versions as well. The four-
leg structure in natural beech conveys a 
feeling of comfort and hospitality;

FR Conçue pour s'intégrer 
harmonieusement aux espaces de 
bureaux et aux espaces professionnels, 
la chaise propose également différentes 
configurations pour les visiteurs.
Son piètement à quatre pieds en hêtre 
naturel incarne parfaitement une 
ambiance de détente et d'hospitalité.

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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MAXIMA
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT I dettagli iconici del poggiatesta e dei 
braccioli sagomati tracciano una linea di 
contorno decisa capace di comunicare 
identità e stile. 
Disponibile in bicolore, Maxima è una 
poltrona direzionale dalla matrice 
geometrica, che si esprime con coerenza 
anche nella versione con schienale 
medio. La versatilità della collezione si 
evidenzia nella duplice configurazione 
dello schienale. Nella versione liscia, 
l'attenzione si concentra sulla continuità 
del rivestimento, esaltando la tensione 
del materiale. La versione con cuciture 
decorative a vista, rende omaggio alla 
cura e attenzione sartoriale.
Configurabile nella variante lounge 
dalla base a quattro razze, può essere 
completata con il pouf dedicato.

EN The distinctive details of the headrest 
and shaped armrests define a strong 
profile, expressing identity and style. 
Also available in a two-tone version, 
Maxima is an executive armchair with 
a geometric character, maintaining its 
formal coherence even in the medium-
back version. The versatility of the 
collection is reflected in the dual backrest 
configuration: in the smooth version, 
the focus is on the continuity of the 
upholstery, enhancing the natural tension 
of the material; in the version with visible 
decorative stitching, a clear sartorial 
inspiration emerges. Also available in 
a lounge configuration with a four-star 
base, it can be complemented with a 
matching pouf.

FR Les détails distinctifs de l’appui-tête 
et des accoudoirs galbés dessinent 
un profil affirmé, capable d’exprimer 
identité et style. Également disponible en 
version bicolore, Maxima est un fauteuil 
directionnel au caractère géométrique, 
qui conserve sa cohérence formelle 
même dans la version à dossier moyen. 
La polyvalence de la collection se 
manifeste dans la double configuration du 
dossier : dans la version lisse, l’attention 
se porte sur la continuité du revêtement, 
mettant en valeur la tension du matériau 
; dans la version avec coutures 
décoratives apparentes, une inspiration 
clairement sartoriale se révèle. Également 
configurable en version lounge avec base 
à quatre branches, il peut être complété 
par un pouf assorti.

267266 | MAXIMA



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑

IT Schienale medio con rivestimento in pelle e schienale alto con poggiatesta aperto in 
tessuto;
EN Medium backrest with leather upholstery and high backrest with rounded headrest in 
fabric;
FR Dossier de hauteur moyenne avec revêtement en cuir et dossier haut avec appui-tête 
arrondi en tissu;

269268 | MAXIMA



↓

IT Indicata per ambienti di lavoro che 
richiedono flessibilità operativa e 
libertà di movimento, Maxima installa 
il meccanismo Syncro plus multiblock, 
sistema anti-shock dalla regolazione 
laterale;

EN Suitable for work environments 
that require operational flexibility and 
freedom of movement, Maxima features 
the Syncro plus multiblock mechanism, 
an anti-shock system with lateral 
adjustment;

FR Adaptée aux environnements 
de travail qui exigent une flexibilité 
opérationnelle et une liberté de 
mouvement, Maxima intègre le
mécanisme Syncro Plus multibloc avec 
système anti-choc et réglage latéral;

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

271270 | MAXIMA



↑

IT Base con ruote - Essential Secret SC1018 e SC1020, Sartorial Jewel JL1;
EN Base with casters - Essential Secret SC1018 and SC1020, Sartorial Jewel JL1;
FR Piètement sur roulettes - Essential Secret SC1018 et SC1020, Sartorial Jewel JL1;

273272 | MAXIMA



75×70×131/13875×70×131/138 75×74×127 75×70×104/111

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponbile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolor

→ Base girevole a 5 razze in alluminio lucido o verniciato nero su ruote | Swivel 5-star base with castors in polished or black painted aluminium | Base 
étoile sur roulettes en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat and backrest with flexible polyurethane 
foam padding | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismo synchro multi-block con sistema anti-shock | Synchro multi-block mechanism with anti-shock system | Mécanisme synchro multibloc 
avec système antichoc.

75×70×102 52×70×40

MAXIMA
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

75×70×104/111 75×70×102

↓

IT Nella configurazione con poggiatesta 
aperto, Maxima è disponibile solo nella 
versione a ruote;

EN In the configuration with a rounded 
headrest, Maxima is available only in the 
version with castors;

FR Dans la configuration avec appui- 
tête arrondi Maxima est disponible 
uniquement en version sur roulettes;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

275274 | MAXIMA



HAIKU
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT La silhouette di Haiku si sviluppa 
attraverso linee avvolgenti che collegano 
in un unico gesto schienale e seduta, 
offrendo un comfort posturale sia nelle 
lunghe sessioni di lavoro sia nei brevi 
incontri formali. 
Nella variante presidenziale la scocca si 
estende con il poggiatesta, mentre per 
il visitatore la forma si fa più compatta, 
mantenendo intatta la medesima 
coerenza formale. Disponibile in bicolore, 
nella versione Wood l'imbottitura è 
applicata solo sulla parte interna, 
lasciando la bellezza naturale del legno, 
totalmente esposta sul retro e sui fianchi 
esterni. Dalla scrivania presidenziale al 
tavolo riunioni, Haiku si conferma una 
presenza scenica forte e coerente, che 
ridefinisce l'arredo ufficio attraverso la 
nobiltà del legno.

EN The silhouette of Haiku develops 
through enveloping lines that connect 
backrest and seat in a single, fluid 
gesture, offering ergonomic comfort 
for both extended work sessions and 
brief formal meetings. In the executive 
version, the shell extends to include the 
headrest, while in the guest version the 
form becomes more compact, preserving 
the same formal coherence. The Wood 
variant features upholstery applied only 
to the inner surface, leaving the natural 
beauty of the wood fully exposed on the 
back and outer sides. From the executive 
desk to the meeting table, Haiku stands 
out as a strong and cohesive presence, 
redefining office interiors through the 
refined character of wood.

FR La silhouette du fauteuil Haiku se 
déploie grâce à des lignes enveloppantes 
qui relient harmonieusement le dossier 
et l'assise, offrant un confort postural 
optimal aussi bien lors de longues 
séances de travail que de brèves réunions 
formelles.
Dans sa version direction, la coque 
s'étend jusqu'à l'appui-tête, tandis que 
pour la version visiteur, la forme est plus 
compacte, tout en conservant la même 
cohérence esthétique. Dans la version 
Wood, le rembourrage est appliqué 
uniquement sur la partie intérieure, 
laissant la beauté naturelle du bois 
entièrement visible à l'arrière et sur les 
côtés extérieurs. Du bureau de direction 
à la table de réunion, une présence 
affirmée et cohérente redéfinit le mobilier 
de bureau grâce à la noblesse du bois.
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DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT Bicolore nelle finiture, Haiku è 
disponibile con differenti configurazioni 
di base. I meccanismi abbinabili 
assicurano comfort negli spazi lavoro ed 
il giusto relax per le soluzioni lounge;

EN Haiku features a two-tone 
finish and is available with various 
base configurations. The matching 
mechanisms ensure comfort in 
workspaces and the perfect relaxation 
for lounge settings.

FR Haiku se distingue par sa finition 
bicolore et est disponible avec 
différentes configurations de piètement. 
Ses mécanismes assortis garantissent 
un confort optimal dans les espaces de 
travail et une détente parfaite dans les 
espaces lounge.
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↓

IT La versione visitatore in bicolore con 
Essential nelle colorazioni P9003 e P84, 
abbinato a due differenti basi girevoli;

EN The two-tone visitor version with 
Essential in the P9003 and P84 colours, 
combined with two different swivel 
bases;
 
FR La version visiteur bicolore avec 
Essential dans les coloris P9003 et 
P84, combinée à deux bases pivotantes 
différentes;

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑

IT Base girevole con ruote cave - Essential Secret SC1006;
EN Swivel base with hollow castors - Essential Secret SC1006;
FR Base pivotante avec roulettes creuses - Essential Secret SC1006;

283282 | HAIKU



63×70×120/129 63×70×119/128 63×70×87/96 63×84×86 63×70×8663×84×117

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolore

→ Base girevole a 5 razze in alluminio lucido o verniciato nero su ruote | Swivel 5-star base with castors in polished or black- painted aluminium | 
Base étoile sur roulettes en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a piramide in alluminio lucido | Swivel pyramidal base in polished aluminium | Base pivotante pyramidale en aluminium poli.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso flessibile. Nella versione WOOD la parte esterna è in rovere a 
vista verniciato naturale | Plywood seat and backrest with flexible polyurethane foam padding. In the WOOD version, the outer shell features natural 
lacquered oak veneer | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible. Dans la version WOOD, la coque 
extérieure est en placage de chêne naturel laqué

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismi oscillanti multi-block. Nella versione RELAX, movimento armonico ad oscillazione libera | Multi-block tilt mechanisms. In the RELAX 
version, free-floating tilt movement | Mécanismes oscillants multibloc. Dans la version RELAX, mécanisme à oscillation libre.

63×74×114 63×70×87/9663×84×117

DETTAGLI TECNICI |TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
HAIKU↓

IT Schienale basso nelle tre versioni 
di basi disponibili in finitura alluminio 
lucido;

EN Low backrest in the three bases 
versions available in polished aluminium 
finish;

FR Dossier bas disponible en trois 
versions de bases pivotantes en finition 
aluminium poli;

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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ADMIRAL
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT Dalla forma classica e avvolgente della 
scocca, Admiral racconta di un'imbottitura 
scandita da fasce orizzontali parallele e di 
una seduta ampia e confortevole.
Le cuciture a vista che definiscono lo 
schienale anticipano le varie altezze 
per i modelli a profilo medio e basso, 
mantenendo l'identità e la riconoscibilità 
della collezione.
Nella versione presidenziale, lo schienale 
alto integra il poggiatesta direttamente 
nella scocca, creando una silhouette 
continua. È proprio nel rivestimento totale 
in pelle che questo dettaglio trova la sua 
massima espressione, confermando 
Admiral come una collezione dal fascino 
senza tempo.

EN Admiral is defined by the classic, 
enveloping form of its shell, featuring 
upholstery articulated by parallel 
horizontal bands and a generously 
proportioned, comfortable seat. The 
visible stitching across the backrest 
subtly defines the different heights of 
the medium- and low-back versions, 
preserving the collection’s distinctive 
identity. In the executive version, the 
high backrest seamlessly incorporates 
the headrest into the shell, creating a 
continuous and refined silhouette. This 
detail is most fully expressed in the full 
leather upholstery, enhancing Admiral’s 
enduring and timeless appeal.

FR Admiral se définit par la forme 
classique et enveloppante de sa coque, 
avec un rembourrage rythmé par 
des bandes horizontales parallèles et 
une assise généreuse et confortable. 
Les coutures apparentes du dossier 
suggèrent discrètement les différentes 
hauteurs des versions à dossier moyen 
et bas, tout en préservant l’identité 
distinctive de la collection. Dans la 
version directionnelle, le dossier haut 
intègre harmonieusement l’appui-tête à 
la coque, créant une silhouette continue 
et élégante. Ce détail trouve sa pleine 
expression dans le revêtement en cuir 
intégral, affirmant le caractère intemporel 
de la collection Admiral.

287286 | ADMIRAL



288 | ADMIRAL

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT Le versioni operative con base 
girevole e ruote, sono predisposte con 
meccanismo Syncro multi-block con 
sistema anti-shock;

EN The executive versions with swivel 
base and castors are equipped with a 
multi-block Syncro mechanism with 
anti-shock system;

FR Les versions directionnelles avec 
base pivotante et roulettes sont 
équipées d'un mécanisme Syncro 
multibloc avec système anti-choc;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole a 5 razze in alluminio lucido o verniciato nero su ruote | Swivel 5-star base with castors in polished or black-painted aluminium | 
Base étoile sur roulettes en aluminium poli ou peint noir.
→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium | Base pivotante à 4 
branches en aluminium poli ou peint noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Imbottitura in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo con inserto interno in acciaio | Fire retardant cold-moulded polyurethane foam 
padding with steel insert | Rembourrage en mousse de polyuréthane ignifuge moulé à froid avec armature interne en acier

68×70×99/10668×70×129/138 68×70×82

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismo synchro multi-block con sistema anti-shock | Synchro multi-block mechanism with anti-shock system | Mécanisme synchro multibloc 
avec système antichoc.

ADMIRAL
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT Admiral è disponibile con base 
girevole a quattro razze o cinque razze 
con ruote, entrambe proposte nelle 
finiture alluminio verniciato nero e 
alluminio lucido;

EN Admiral is available with a four-star 
swivel base or five-stare swivel base on 
castors, both offered in black-painted 
aluminum and polished aluminum 
finishes;

FR Admiral est disponible avec une 
base pivotante à quatre branches ou 
cinq branches sur roulettes, toutes deux 
proposées dans les finitions aluminium 
peint en noir et aluminium poli;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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OMNIA
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT Cuciture a contrasto e linee classiche 
definiscono Omnia. La particolarità risiede 
nel bracciolo con anima in acciaio, il quale 
esce dai confini tradizionali per diventare 
struttura che sorregge lo schienale, 
lasciando la parte inferiore della scocca 
libera da raccordi visibili.
L'originale silhouette che caratterizza 
tutta la collezione, è proposta in tre 
configurazioni schienale, alto medio e 
basso, declinando la versione visitatore 
esclusivamente senza ruote.

EN Contrasting stitching and classic lines 
define Omnia. Its distinctive feature is the 
steel-framed armrest, which transcends 
traditional boundaries to become the 
structure that supports the backrest, 
leaving the lower part of the shell free of 
visible connections.
The original silhouette that characterizes 
the entire collection is offered in three 
backrest configurations: high, medium, 
and low, with the visitor version available 
exclusively without castors.

FR Omnia se distingue par ses surpiqûres 
contrastées et ses lignes classiques. Son 
accoudoir à structure en acier, véritable 
signature, transcende les conventions 
traditionnelles pour devenir le support 
du dossier, laissant la partie inférieure 
de la coque dépourvue de fixations 
apparentes.
La silhouette originale qui caractérise 
l'ensemble de la collection est proposée 
avec trois hauteurs de dossier : haute, 
moyenne et basse. La version visiteur est 
disponible exclusivement sans roulettes.

293292 | OMNIA



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

←

IT Base girevole finitura alluminio verniciato grigio - Sartorial Pelle Life PL29;
EN Swivel base with grey painted aluminium finish - Sartorial Pelle Life PL29;
FR Base pivotante en aluminium peint gris - Sartorial Pelle Life PL29;

295294 | OMNIA



Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole a 5 razze in alluminio verniciato grigio su ruote | Swivel 5-star base with castors in grey painted aluminium  | Base étoile sur 
roulettes en aluminium peint gris.
→ Base girevole a piramide in alluminio verniciato grigio | Swivel pyramidal base in grey painted aluminium | Base pivotante pyramidale en 
aluminium peint gris.
→ Braccioli in acciaio verniciato grigio | Armrests in grey painted steel | Accoudoirs en acier peint gris.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Seduta e schienale in multistrato di legno con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat and backrest with flexible polyurethane 
foam padding | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

60×70×96/104 60×72×8860×70×116/124

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismi oscillanti multi-block | Multi-block tilt mechanisms | Mécanismes oscillants multibloc.

296 | OMNIA

OMNIA
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

60×70×116/124

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

↓

IT La collezione Omnia è disponibile 
esclusivamente con basi girevoli in 
alluminio verniciato grigio. In questa 
configurazione sono proposti i modelli 
con schienale medio e basso a 
confronto;

EN The Omnia collection is available 
exclusively with grey-painted aluminum 
swivel bases. The medium-back and 
low- back versions are shown here side 
by side for comparison; 

FR La collection Omnia est disponible 
exclusivement avec des bases 
pivotantes en aluminium peint en gris. 
Dans cette configuration, les modèles 
à dossier moyen et à dossier bas 
sont présentés côte à côte à titre de 
comparaison;
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TAIT
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

IT Tait racchiude una collezione di 
poltrone direzionali, dal particolare 
schienale squadrato. La generosa 
imbottitura è disegnata da fitte cuciture 
orizzontali, riconoscibili anche nella 
declinazione a schienale medio.
La base girevole a ruote prevista, 
assicura flessibilità e dinamismo negli 
ambienti office, mentre la soluzione a 
slitta è riservata ad ambienti di attesa 
e configurabile solo con il modello a 
schienale medio. I braccioli disponibili 
sono del tipo fisso o regolabile, per 
rispondere completamente alle necessità 
del professionista.

EN Tait is a collection of executive 
armchairs defined by a distinctive squared 
profile. Generous cushioning is refined 
through a rhythm of closely spaced 
horizontal stitching, a signature detail 
echoed in the medium-back version. 
The swivel base on castors enhances 
fluidity and freedom of movement within 
office environments, while the sled base 
is conceived for waiting areas and is 
available exclusively in the medium-back 
configuration. Armrests are available 
in both fixed and adjustable versions, 
offering a tailored response to the needs 
of the professional use.

FR Tait propose une collection de 
fauteuils directionnels caractérisés par 
un dossier aux lignes géométriques 
marquées. Le rembourrage généreux est 
structuré par des coutures horizontales 
rapprochées, également présentes dans 
la version à dossier moyen. La base 
pivotante à roulettes assure souplesse 
et dynamisme dans les environnements 
de bureau, tandis que la version sur 
piètement luge est destinée aux espaces 
d’attente et disponible uniquement pour le 
modèle à dossier moyen. Les accoudoirs 
sont proposés en version fixe ou réglable, 
afin de répondre pleinement aux besoins 
de l’utilisateur.
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DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑

IT Struttura a slitta verniciata nera - Essential Gazebo S991;
EN Black painted sled frame - Essential Gazebo S991;
FR Piètement luge peint noir - Essential Gazebo S991;

301300 | TAIT



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↑

IT Base e braccioli in alluminio lucido - Struttura a slitta in acciaio cromato - Sartorial Pelle 
Life PL29;
EN Polished aluminium base and armrest - Chrome sled frame - Sartorial Pelle Life PL29;
FR Base et accoudoirs en aluminium poli - Piètement luge chromé - Sartorial Pelle Life 
PL29;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Base girevole in alluminio lucido o nylon nero | Swivel base in polished aluminum or black nylon | Base pivotante en aluminium poli ou en nylon 
noir.
→ Base fissa in acciaio cromato o verniciato nero |  Sled frame in chrome or black-painted steel | Piètement fixe en acier chromé ou peint noir.
→ Braccioli fissi in alluminio lucido | Fixed armrests in polished aluminium | Accoudoirs fixes en aluminium poli.
→ Braccioli regolabili in alluminio lucido o nylon nero con pad scorrevole in poliuretano nero | Adjustable armrests in polished aluminium or black 
nylon with sliding black polyurethane pad | Accoudoirs réglables en aluminium poli ou nylon noir avec manchette coulissante en polyuréthane noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat and backrest with flexible polyurethane foam 
padding | Assise et dossier en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

64×70×100/109 55×62×9964×70×116/12564×70×116/125 64×70×100/109

TAIT

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismi synchro con opzione traslatore del sedile | Synchro mechanisms with optional seat slider | Mécanismes synchro avec option 
translateur dʼassise.

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

55×62×99

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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ELYSIA

IT Linee essenziali unite a dettagli 
innovativi, fanno di Elysia una seduta 
versatile per contesti contemporanei. Il 
fulcro visivo di questa poltrona risiede nel 
supporto a Y che abbraccia lo schienale, 
un dettaglio strutturale che distribuisce 
il peso in modo ottimale e snellisce 
la silhouette. Questa alternanza tra la 
morbidezza controllata degli imbottiti e il 
rigore geometrico del metallo conferisce 
ad Elysia la versatilità per riempire spazi 
direzionali e di co-working.
Disponibile in due altezze di schienale, 
può essere combinata con il poggiatesta 
o declinata a seduta visitatore utilizzando 
la tradizionale struttura a slitta. 

EN Elysia combines clean, minimalist 
lines with innovative details, resulting 
in a versatile seating solution for 
contemporary environments. The 
visual focal point of the chair lies in the 
Y-shaped support that embraces the 
backrest—a structural element that 
optimally distributes weight while refining 
the overall silhouette. This interplay 
between the controlled softness of the 
upholstery and the geometric precision 
of the metal lends Elysia a distinctive 
versatility, making it suitable for both 
executive and co-working spaces. 
Available in two backrest heights, 
Elysia can be paired with a headrest 
or configured as a guest chair with a 
traditional sled base.

FR Elysia associe des lignes épurées 
et minimalistes à des détails innovants, 
donnant naissance à une assise 
polyvalente pour des environnements 
contemporains. Le point focal visuel 
de la chaise réside dans le support en 
Y qui épouse le dossier — un élément 
structurel qui répartit le poids de manière 
optimale tout en affinant la silhouette. Ce 
dialogue entre la douceur maîtrisée des 
rembourrages et la rigueur géométrique 
du métal confère à Elysia une grande 
polyvalence, la rendant adaptée aussi 
bien aux espaces directionnels qu'aux 
environnements de co-working. 
Disponible en deux hauteurs de dossier, 
Elysia peut être complétée par un appui-
tête ou déclinée en version visiteur avec 
un piètement luge traditionnel.

307306 | ELYSIA

DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION



DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION
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DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT Le differenti versioni schienale 
combinate con le possibili strutture 
girevole o fissa nella finitura nera; 

EN The different backrest versions can 
be combined with either swivel or fixed 
bases, both available in a black finish;

FR Les différentes versions de dossier 
peuvent être associées à des bases 
pivotantes ou fixes, toutes deux 
disponibles en finition noire;
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Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

→ Supporto schienale in alluminio lucido o nylon nero | Backrest support in polished aluminium or black nylon | Support du dossier en aluminium 
poli ou  nylon noir.
→ Base girevole in alluminio lucido o nylon nero | Swivel base in polished aluminum or black nylon | Base pivotante en aluminium poli ou en nylon 
noir.
→ Base fissa in acciaio cromato o verniciato nero | Sled frame in chrome or black-painted steel | Piètement luge en acier chromé ou peint noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in multistrato di legno. Imbottitura in poliuretano espanso | Plywood seat and backrest. Polyurethane foam padding | Assise et 
dossier en bois multiplis. Rembourrage en mousse de polyuréthane.

67×70×129/137 67×70×108/116 55×62×95

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismo synchro multi-block con sistema antishock e traslatore del sedile | Multi-block synchro mechanism with anti-shock system and seat 
slider.Mécanisme synchro multibloc avec système antichoc et translateur dʼassise.
→ Braccioli 3D regolabili con pad in poliuretano | 3D adjustable armrests with polyurethane pads | Accoudoirs 3D réglables avec manchettes en 
polyuréthane.
→ Appoggiatesta imbottito regolabile in altezza e inclinazione con struttura in polipropilene nero | Reclining and height-adjustable padded headrest, 
black polypropylene structure | Appui-tête rembourré réglable en hauteur et inclination avec structure en polypropylène noir.

ELYSIA
DIREZIONALI | EXECUTIVE | DIRECTION

↓

IT Elysia è configurata con il 
meccanismo innovativo Syncro multi-
block con sistema anti-shock dalla 
regolazione laterale, completo di 
traslatore del sedile;

EN Elysia is configured with the 
innovative Syncro multi-block 
mechanism with anti-shock system, 
lateral adjustment and seat slider;

FR  Elysia est configurée avec le
mécanisme innovant Syncro multibloc 
avec système anti-choc à réglage latéral 
et translateur de l'assise;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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SPARK

GLIMMER

MIRAI

→ 316

→ 326

→ 332

OPERATIVE 
TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

315314 | INDICE



SPARK

IT ll cuore tecnologico di questa seduta 
operativa risiede nel meccanismo synchro 
multi-block, un sistema che sincronizza 
l'inclinazione di sedile e schienale e 
la possibilità di blocco nelle posizioni 
strategiche desiderate. Unito al traslatore 
del sedile, Spark garantisce un'ergonomia 
avanzata per un confort durevole.
La membrana in rete traspirante, 
tendendosi sul telaio, integra un supporto 
lombare dinamico e regolabile, presente 
anche nella versione a schienale 
imbottito. La collezione si completa di 
poggiatesta dedicato e braccioli adattabili 
in altezza che confermano Spark un 
prodotto all'avanguardia, per tecnologia e 
design, tra le sedute operative.

EN The technological heart of this task 
chair lies in its multi-block synchro 
mechanism, a system that synchronizes 
the tilt of the seat and backrest while 
allowing them to be locked in desired, 
strategic positions. Combined with a seat 
depth adjustment feature, Spark ensures 
advanced ergonomics for lasting comfort.
The breathable mesh membrane, 
stretched over the frame, incorporates 
dynamic, adjustable lumbar support- a 
feature also found in the upholstered 
backrest version. The collection is 
completed by a dedicated headrest and 
height-adjustable armrests, positioning 
Spark as a cutting-edge solution in task 
seating, both in terms of technology and 
design.

FR Le cœur technologique de ce siège 
de travail réside dans son mécanisme 
synchrone multibloc, un système qui 
synchronise l'inclinaison de l'assise et du 
dossier tout en permettant de les bloquer 
dans des positions stratégiques au choix. 
Associé à un réglage de la profondeur 
d'assise, Spark garantit une ergonomie 
avancée pour un confort durable.
La membrane en résille respirante, 
tendue sur la structure, intègre un soutien 
lombaire dynamique et réglable - une 
caractéristique également présente sur la 
version à dossier rembourré. La collection 
est complétée par un appui - tête dédié 
et des accoudoirs réglables en hauteur, 
confirmant Spark comme une solution à 
la pointe parmi les sièges opérationnels, 
tant pour la technologie que pour le 
design.

OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

317316 | SPARK



OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

↓

IT La struttura di base, in polipropilene 
rinforzato, può essere configurata nella 
versione bianca o nera, ed abbinata 
alla rete traspirante tridimensionale nel 
colore nero o grigio;

EN The reinforced polypropylene frame 
is available in white or black and can 
be paired with a breathable 3D mesh in 
black or grey;

FR La structure en polypropylène 
renforcé est disponible en blanc ou en 
noir et peut être associée à une résille 
respirante tridimensionnelle en noir ou 
en gris;

319318 | SPARK



↑

IT Base girevole con ruote nylon nero - rete nera - Essential Chili CH60116;
EN Black nylon swivel base with castors - black mesh - Essential Chili CH60116;
FR Base pivotante à roulettes en nylon noir - résille noire - Essential Chili CH60116;

OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

321320 | SPARK



IT Pensata per spazi di lavoro 
contemporanei, questa seduta offre uno 
schienale imbottito con una regolazione 
bidimensionale in altezza e profondità, 
capace di adattarsi ad ogni esigenza 
posturale. La seduta può essere 
completata da un poggiatesta coordinato, 
anch'esso imbottito, che esalta l'estetica 
e il supporto della poltrona.

EN Designed for contemporary 
workspaces, this chair features an 
upholstered backrest with two-
dimensional height and depth 
adjustment, allowing it to adapt to any 
ergonomic requirement. The chair can 
be complemented with a matching 
upholstered headrest, enhancing both 
the aesthetics and the comfort of the 
armchair.

FR Conçue pour les espaces de travail 
contemporains, cette chaise est 
dotée d’un dossier rembourré avec un 
réglage bidimensionnel en hauteur et 
en profondeur, permettant de s’adapter 
à chaque besoin postural. Le siège 
peut être complété par un appui-tête 
coordonné, également rembourré, qui 
renforce à la fois l’esthétique et le confort 
du fauteuil.

↑

IT Base girevole con ruote nylon nero e bianco - Essential One ON1506 e ON6017;
EN Black and white nylon base with castors - Essential One ON1506 e ON6017;
FR Base étoile en nylon noir et blanc, avec roulettes - Essential One ON1506 e ON6017;

OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

323322 | SPARK



Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Rete Mesh tridimensionale nera o grigia | Black or gray three-dimensional mesh | Résille tridimensionnelle en couleur noir ou gris.
→ Base girevole a 5 razze in nylon nero o bianco | Swivel 5-star base in black or white nylon | Base étoile en nylon noir ou blanc.
→ Carter esterni in polipropilene nero o bianco | Outer shell in black or white polypropylene | Carters extérieurs en polypropylène noir ou
blanc.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile in legno multistrato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile; schienale in polipropilene rinforzato rivestito in tessuto 
tridimensionale o imbottito con poliuretano espanso flessibile schiumato a freddo | Plywood seat with flexible polyurethane foam padding; 
backrest made of reinforced polypropylene lined with three-dimensional mesh fabric or padded with flexible cold-moulded polyurethane foam 
| Assise en bois multiplis avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible; dossier en polypropylène renforcé recouvert avec résille 
tridimensionnelle ou rembourré avec mousse de polyuréthane flexible moulée à froid

MEC 9
51×70×123/136

MEC 9
51×70×123/136

MEC 8A
51×70×122/135

MEC 8A
51×70×122/135

MEC 9
51×70×105/118

MEC 9
51×70×105/118

MEC 8A
51×70×104/117

MEC 8A
51×70×104/117

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismi synchro con opzione traslatore del sedile | Synchro mechanisms with optional seat slider | Mécanismes synchro avec option 
translateur dʼassise.
→ Appoggiatesta in polipropilene rinforzato regolabile in altezza e inclinazione | Height-adjustable and reclining  headrest made of reinforced 
polypropylene | Appui-tête en polypropylène renforcé réglable en hauteur et en inclinaison.
→ Supporto lombare in polipropilene regolabile in altezza nella versione rete, regolabile in altezza e profondità nella versione imbottita | Height- 
adjustable polypropylene lumbar support for the mesh back version, height and depth-adjustable for the padded back version | Suppor lombaire en 
polypropylène réglable en hauteur pour la version avec dossier résille, réglable en hauteur et profondeur pour la version dossier rembourré
→ Braccioli in polipropilene nero o bianco, regolabili in altezza o 3D con pad in PU | Armrests in black or white polypropylene, height-adjustable or 
3D adjustable with polyurethane pads | Accoudoirs en polypropylène noir ou blanc, réglables en hauteur ou 3D avec manchettes en polyuréthane.

SPARK
OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

↓

IT Progettata per resistere a sessioni 
di utilizzo prolungato, la seduta Spark 
unisce la versatilità di due diversi 
meccanismi per il sedile, alla precisione 
di uno schienale imbottito con 
regolazione bidimensionale;

EN Designed to withstand prolonged 
periods of use, the Spark chair 
combines the versatility of two different 
seat mechanisms with the precision 
of an upholstered backrest featuring 
two- dimensional adjustment, ensuring 
optimal comfort and ergonomic support;

FR Conçu pour résister à des sessions 
d’utilisation prolongées, le siège 
Spark associe la polyvalence de deux 
mécanismes d’assise différents à 
la précision d’un dossier rembourré 
doté d’un réglage bidimensionnel, 
garantissant un confort et un soutien 
ergonomique optimaux;

MEC 9 MEC 8A MEC 9

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

325324 | SPARK



GLIMMER
OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

IT Performance tecnologica ed ergonomia 
per Glimmer, una seduta progettata con 
struttura innovativa in polimero flessibile, 
brevettata e leggera che le garantisce 
un comfort elevato e costante nel 
tempo. Il supporto lombare, i braccioli 
e il meccanismo alla base sono tutti 
elementi regolabili integrati nella struttura. 
Progettata per adattarsi ai movimenti 
naturali del corpo, Glimmer è una seduta 
adatta ad un uso quotidiano e prolungato 
in ambienti dinamici di co-working e 
home office. La sua struttura, realizzata 
in materiali riciclati, è ottimizzata per 
un montaggio e smontaggio rapido, 
garantendo una manutenibilità nel tempo 
e una sostituzione mirata dei componenti.
Disponibile in due varianti colore, Glimmer 
può essere personalizzata nei tessuti 
dell'imbottito e nella combinazione di 
quattro reti tecniche per lo schienale.

EN Glimmer combines advanced 
technology and ergonomic performance 
in a chair designed around an innovative, 
patented lightweight flexible polymer 
structure that provides exceptional 
and lasting comfort. Lumbar support, 
armrests, and the tilt mechanism are all 
fully adjustable and seamlessly integrated 
into the frame. Designed to follow the 
body's natural movements, Glimmer is 
ideal for prolonged daily use in dynamic 
work environments, from co-working 
spaces to home offices. Its structure, 
made from recycled materials, has been 
engineered for quick assembly and 
disassembly, ensuring easy maintenance 
over time and allowing for targeted 
replacement of individual components. 
Available in two colour options, Glimmer 
can be customized with a range of 
upholstery fabrics and paired with four 
different technical mesh finishes for the 
backrest.

FR Glimmer allie performance 
technologique et ergonomie dans un 
siège conçu autour d'une structure 
innovante en polymère flexible, légère 
et brevetée, garantissant un niveau de 
confort élevé et durable dans le temps. 
Le soutien lombaire, les accoudoirs 
ainsi que le mécanisme de réglage sont 
entièrement ajustables et intégrés à la 
structure. Conçu pour accompagner 
les mouvements naturels du corps, 
Glimmer est un siège idéal pour une 
utilisation quotidienne et prolongée 
dans des environnements de travail 
dynamiques, tels que les espaces de 
coworking et le home office. Sa structure, 
réalisée à partir de matériaux recyclés, 
a été optimisée pour un montage et 
un démontage rapides, assurant une 
maintenance facilitée dans le temps ainsi 
qu'un remplacement ciblé des différents 
composants. Disponible en deux coloris, 
Glimmer peut être personnalisé grâce 
à un large choix de tissus pour l'assise 
rembourrée et à une sélection de quatre 
résilles techniques pour le dossier.

DESIGN | MASSIMO COSTAGLIA DESIGN

327326 | GLIMMER



OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIEGES OPERATEURS

↓

IT La struttura di base é disponibile 
in due tonalità opache, bianco gesso 
o nero, configurabili con quattro reti 
traspiranti per lo schienale;

EN The basic structure is available 
in two matte finishes - chalk white or 
black- and can be configured with 
four breathable mesh options for the 
backrest;
 
FR La structure de base est disponible 
en deux finitions mates, blanc craie ou 
noir, et peut être configurée avec quatre 
options de dossier en maille respirante ;

329328 | GLIMMER



Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Rete Mesh Bianco M2, Grigio M3, Beige M4, Nero M10 | Polyester mesh White M2, Grey M3, Beige M4, Black M10 | Résille de polyester Blanc M2, 
Gris M3, Beige M4, Noir M10.
→ Base girevole piramidale in nylon nero o bianco gesso | Swivel pyramidal base in black or chalk white nylon | Base pivotante pyramidale en nylon 
noir ou blanc craie.
→ Braccioli 2D in polipropilene nero o bianco gesso, regolabili in altezza con pad orientabile in TPU | 2D armrests in black or chalk white 
polypropylene, height adjustable with rotating TPU pad | Accoudoirs 2D réglables en hauteur en polypropylène noir ou blanc craie avec manchettes 
tournantes en TPU.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile in poliammide e acciaio con imbottitura in poliuretano espanso flessibile schiumato a freddo; Schienale in poliammide, polipropilene e fibre 
di vetro rivestito in rete di poliestere | Seat in polyamide and steel; backrest in polyamide, polypropylene and glass fibers ,lined with polyester mesh. 
Flexible cold-moulded polyurethane foam padding | Assise en polyamide et acier; dossier en polyamide, polypropylène et fibres de verre doublé 
d'une résille de polyester. Rembourrage en mousse de polyuréthane flexible moulée à froid.

68×73×101/114

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Meccanismo syncro autopesante a 1 posizione con sistema antishock | Self adjusting synchro lockable in 1 position, with anti-shock system | 
Synchro multi bloc auto réglé 1 position, anti retour de securité.
→ Supporto lombare in polipropilene regolabile in altezza | Height-adjustable polypropylene lumbar support | Suppor lombaire en polypropylène 
réglable en hauteur.

GLIMMER
OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

331330 | GLIMMER



MIRAI
OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

IT Mirai racchiude una collezione di 
sedute operative che si sviluppano 
attorno a un'estetica classica e 
accogliente. L'ampia imbottitura, di seduta 
e schienale, è protetta e sostenuta da una 
scocca a vista in polipropilene rinforzato 
nelle versioni colore bianco e nero. 
Sotto il profilo dell'ergonomia, il sistema 
up-down permette di regolare lo 
schienale in altezza con un semplice 
gesto, mentre i braccioli, personalizzabili 
nella posizione, lavorano in sinergia 
con il meccanismo Synchro multi-block 
dotato di anti-shock, garantendo una 
postura controllata, sicura e confortevole 
durante tutta la giornata. Il progetto Mirai 
24, completa la collezione proponendo 
braccioli e base in alluminio e ruote 
gommate autofrenanti, un plus che la 
rende idonea per un uso prolungato e 
intensivo secondo i requisiti previsti dalle 
normative europee.

EN Mirai is a collection of task chairs 
defined by a classic and welcoming 
aesthetic. The generously padded 
seat and backrest are supported and 
protected by a visible shell in reinforced 
polypropylene, available in white and 
black. From an ergonomic perspective, 
the up-down system allows for easy 
backrest height adjustment, while the 
adjustable armrests work in synergy with 
the multi-block Synchro mechanism with 
anti-shock system, ensuring a controlled, 
safe and comfortable posture throughout 
the day. The Mirai24 project completes 
the collection with aluminium armrests 
and base, along with self-braking soft 
castors, making it suitable for prolonged 
and intensive use in compliance with 
European standards.

FR Mirai est une collection de sièges 
opérationnels caractérisée par une 
esthétique classique et accueillante. 
L'assise et le dossier, généreusement 
rembourrés, sont soutenus et 
protégés par une coque apparente en 
polypropylène renforcé, disponible en 
blanc et en noir. Sur le plan ergonomique, 
le système up-down permet de régler 
facilement la hauteur du dossier, tandis 
que les accoudoirs réglables fonctionnent 
en synergie avec le mécanisme Synchro 
multi block avec anti-choc, garantissant 
une posture maîtrisée, sûre et confortable 
tout au long de la journée. Le projet 
Mirai24 complète la collection avec des 
accoudoirs et une base en aluminium 
ainsi que des roulettes autobloquantes 
pour sols durs, la rendant adaptée à un 
usage prolongé et intensif conformément 
aux normes Européennes.

333332 | MIRAI



OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

↓

IT Disponibile con struttura bianca o 
nera, Mirai propone due configurazioni 
di braccioli regolabili coordinati al colore 
dei carter esterni;

EN Available with a white or black frame, 
Mirai offers two adjustable armrest 
configurations color-coordinated with 
the frame;

FR Disponible avec une structure 
blanche ou noire, Mirai propose deux 
configurations d'accoudoirs réglables 
assortis à la couleur de la structure;

335334 | MIRAI



OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

←

IT Lo schienale in polipropilene 
rinforzato può essere regolato in altezza 
tramite il sistema Up-down. È possibile 
optare per la finitura bianco o nero, 
abbinando braccioli, base e carter 
esterni;

EN The reinforced polypropylene 
backrest is height-adjustable via the 
up-down system. It is available in white 
or black, with matching armrests, base, 
and external covers;
 
FR Le dossier en polypropylène renforcé 
est réglable en hauteur grâce au 
système up-down. Il est disponible en 
blanc ou en noir, avec accoudoirs, base 
et carters extérieurs assortis;

337336 | MIRAI



Finiture | Finishes | Finitions

MIRAI
Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

MIRAI 24
Sartorial - Jewel, Grain, Focus
Essential - Angel, One, King-Flex, Mini

→ Base girevole a 5 razze in nylon nero, bianco o in alluminio lucido su MIRAI 24 | Swivel 5-star base in black or white nylon, or polished aluminium 
on MIRAI 24 | Base étoile en nylon noir et blanc ou en aluminium for MIRAI 24.
→ Carter esterni in polipropilene nero o bianco | Outer shells in black or white polypropylene | Carters extérieurs en polypropylène noir ou blanc.
→  MIRAI 24 Braccioli in alluminio lucido con pad in polipropilene nero | MIRAI 24 polished aluminium armrests with black polypropylene pads | 
MIRAI 24 accoudoirs en aluminium poli avec manchettes en polypropylène noir.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Sedile in legno multistrato, schienale e appoggiatesta in polipropilene rinforzato. Imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat, 
reinforced polypropylene backrest and headrest. Flexible polyurethane foam padding | Assise en bois multiplis, dossier et appui-tête en polypropylène 
renforcé. Rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

MEC 8A - 9 
50×70×118/127

MEC 8A - 9 
50×70×110/119

MEC 8A - 9 
50×70×98/107 50×70×99/108

Dotazioni e accessori | Equipment & Accessories | Équipements et Accessoires

→ Schienale regolabile in altezza | Height-adjustable backrest | Dossier réglable en hauteur.
→ Appoggiatesta in polipropilene rinforzato regolabile in altezza e inclinazione | Height-adjustable and reclining headrest made of reinforced 
polypropylene |Appui-tête en polypropylène renforcé réglable en hauteur et en inclinaison.
→ Meccanismi synchro con opzione traslatore del sedile | Synchro mechanisms with optional seat slider | Mécanismes synchro avec option 
translateur dʼassise.
→ Braccioli in polipropilene nero o bianco, regolabili in altezza o 3D con pad in PU | Black or white polypropylene armrests, height-adjustable or 3D 
adjustable with polyurethane pads. | Accoudoirs en polypropylène noir ou blanc, réglables en hauteur ou 3D avec manchettes en polyuréthane. 

338 | MIRAI

MIRAI
OPERATIVE | TASK CHAIRS | SIÈGES OPÉRATEURS

↓

IT Mirai 24 risponde ai requisiti previsti 
dalla normativa europea per un uso 
prolungato nell'ambiente di lavoro;

EN Mirai 24 meets the requirements set 
by European legislation for prolonged 
use in the workplace;

FR Mirai 24 répond aux exigences fixées 
par la législation européenne pour une 
utilisation prolongée sur le lieu de travail;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES

 MIRAI 24 MIRAI

MIRAI MIRAI 24
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JAY
DESIGN | ZAKARIA KHALFAOUI

SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

IT Linee pure e coscienza ecologica 
si fondono in Jay, sgabello contract 
disegnato da Zakaria Khalfaoui.
La scocca in legno di faggio, certificata 
FSC® su richiesta, può ospitare soffici 
imbottiture esclusivamente nella seduta. 
A definire lo stile e la destinazione d'uso è 
l’architettura del basamento. Il dinamismo 
del pistone permette la regolazione in 
altezza della seduta, rendendo Jay adatto 
ad ambienti office o meeting informali, 
mentre il basamento fisso nella versione 
metallica o in legno, si presta, per calore e 
comfort a spazi living e Ho.Re.Ca.

EN Pure lines and environmental 
awareness come together in Jay, a 
contract stool designed by Zakaria 
Khalfaoui. The beech wood shell can 
accommodate soft padding exclusively 
on the seat. The character and intended 
use of Jay are defined by the architecture 
of its base: the dynamic gas lift allows for 
height adjustment, making it suitable for 
office settings or informal meeting areas, 
while the fixed base, available in metal or 
wood, lends warmth and comfort to living 
and hospitality spaces.

FR Lignes pures et conscience 
écologique se rencontrent dans 
Jay, un tabouret contract conçu par 
Zakaria Khalfaoui. La coque en hêtre 
peut accueillir un rembourrage souple 
uniquement sur l’assise. Le style et la 
destination d’usage sont définis par 
l’architecture du piètement : le vérin à gaz 
permet le réglage en hauteur, rendant Jay 
adapté aux environnements de bureau 
et aux espaces de réunion informels, 
tandis que le piètement fixe, en métal 
ou en bois, apporte chaleur et confort 
aux espaces living et au secteur de 
l’hôtellerie-restauration.

343342 | JAY



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

↑

IT Basamento a quattro gambe in legno - Essential One ON7033;
EN Four-legged wooden frame - Essential One ON7033;
FR Piètement en bois à quatre pieds - Essential One ON7033;

345344 | JAY



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Base girevole in alluminio verniciato nero con elevazione a gas | Swivel base in black painted aluminum with gas lift | Base pivotante en 
aluminium peint noir avec vérin à gaz.
→ Base fissa in acciaio verniciato nero o in legno di faggio verniciato naturale | Fixed frame in black painted steel or natural painted beech wood | 
Piètement fixe en acier peint noir ou en hêtre peint naturel.

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Struttura | Structure | Structure

Monoscocca in multistrato di faggio verniciato naturale. Imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Natural varnished beech plywood shell. 
Flexible polyurethane foam padding | Coque en bois multiplis de hêtre peint naturel. Rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

45×49×96 45×51×96 46×70×71/9746×70×71/97

JAY↓

IT Jay è disponibile con telaio fisso 
metallico, esclusivamente nella versione 
colore nero. In questa configurazione 
un sedile è rivestito con Essential Mini 
MN6524;

EN Jay is available with a fixed metal 
frame, exclusively in black. In this 
configuration, one seat is upholstered in 
Essential Mini MN6524;

FR Jay est disponible avec un piètement 
métallique fixe, exclusivement en noir. 
Dans cette configuration, un siège est 
revêtu du tissu Essential Mini MN6524;

45×49×96

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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HOST
SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

IT Riprendendo fedelmente la silhouette 
avvolgente della sedia da cui trae origine, 
Host ne amplifica l'attitudine lounge 
coniugando il comfort di un'imbottitura 
integrale per il sedile e schienale, alla 
versione del telaio a misura di sgabello. A 
contrasto con i volumi pieni della seduta, 
la struttura inferiore si affida al rigore 
del metallo, disponibile in finitura cromo 
lucido o verniciato nero. Declinabile nella 
versione fissa a quattro gambe o nella 
dinamica variante girevole e regolabile 
in altezza, Host risolve con eccezionale 
coerenza formale le diverse esigenze di 
banconi bar e tavoli social.

EN Faithfully echoing the enveloping 
silhouette of the chair from which it 
originates, Host enhances its lounge 
character by combining the comfort 
of fully upholstered seat and backrest 
with a frame designed in stool height. 
In contrast to the solid volumes of the 
seat, the lower structure relies on the 
clean rigor of metal, available in polished 
chrome or black-painted finishes. Offered 
in both a fixed four-leg version and a 
dynamic swivel, height-adjustable variant, 
Host responds with exceptional formal 
coherence to the diverse needs of bar 
counters and social tables.

FR Reprenant fidèlement la silhouette 
enveloppante de la chaise dont il 
s’inspire, Host en amplifie l’attitude 
lounge en associant le confort d’un 
rembourrage intégral de l’assise et du 
dossier à une structure adaptée au 
format tabouret. En contraste avec les 
volumes pleins de l’assise, la structure 
inférieure s’appuie sur la rigueur du métal, 
disponible en finition chromée ou peinte 
en noir. Proposé en version fixe à quatre 
pieds ou dans une variante pivotante et 
réglable en hauteur, Host répond avec 
une remarquable cohérence formelle aux 
différentes exigences des comptoirs de 
bar et des tables conviviales.

349348 | HOST



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

↓

IT Sempre disponibile, per la collezione 
Host, la versione bicolore dei 
rivestimenti;
  
EN The two-tone version of the 
coverings is always available for the 
Host collection;
 
FR La version bicolore des revêtements 
est toujours disponible pour la collection 
Host;

351350 | HOST



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

60×70×89/113 60×55×113

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Pelle Life, Grain, Focus, Fuga
Essential - Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili, Pelle

Disponibile bicolore | Available in two-tone | Disponible en bicolor

→ Base girevole a 4 razze in alluminio lucido o verniciato nero con elevazione a gas | Swivel 4-star base in polished or black-painted aluminium with 
gas lift | Base pivotante à 4 branches en aluminium poli ou peint noir avec vérin à gaz.
→ Base fissa a 4 gambe in acciaio cromato o verniciato nero | Fixed 4-legged steel frame,chrome or black-painted | Piètement fixe à 4 pieds en acier 
chromé ou peint noir.

Struttura | Structure | Structure

Sedile e schienale in legno multistrato curvato con imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Moulded plywood seat and backrest with flexible 
polyurethane foam padding | Assise et dossier en bois multiplis cintré avec rembourrage en mousse de polyuréthane flexible.

HOST
DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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UPPER DROP
SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

DESIGN | NICOLA CACCO

IT Nicola Cacco disegna un profilo 
essenziale e privo di schienale, dove 
il comfort è affidato interamente a un 
volume imbottito per la seduta. La 
solida struttura centrale, con pompa ad 
elevazione in finitura cromata, prevede la 
regolazione intuitiva a leva, posizionata 
sotto il sedile. Sviluppato in quattro 
esclusive finiture di colore, lo sgabello si 
trasforma in uno strumento progettuale 
perfetto per spazi di lounge bar, hotel 
lobby e zone break aziendali.

EN Nicola Cacco designs a minimalist, 
backless profile, where comfort is entirely 
entrusted to a padded seat. The solid 
central structure, featuring a chrome-
finished gas lift, is equipped with an 
intuitive lever control positioned beneath 
the seat. Available in four exclusive color 
finishes, the stool becomes a perfect 
design tool for lounge bars, hotel lobbies, 
and corporate break areas.

FR Nicola Cacco conçoit un tabouret 
au profil minimaliste et sans dossier, où 
le confort repose entièrement sur une 
assise rembourrée. La structure centrale 
robuste, dotée d'un vérin à gaz avec 
finition chromée, est équipée d'une 
commande à levier intuitive, discrètement 
intégrée sous l'assise. Décliné en quatre 
coloris exclusifs, ce tabouret s'intègre 
parfaitement aux bars lounge, aux halls 
d'hôtel et aux espaces de détente en 
entreprise.

355354 | UPPER DROP



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

←

IT Le colorazioni disponibili per il telaio 
metallico sono antracite, bianco, grigio 
pietra e marrone. Il pistone ha finitura 
cromato lucida in tutte le versioni;

EN The metal frame is available in 
charcoal, white, stone grey, and brown 
finishes. The gas lift features a polished 
chrome finish across all versions;

FR La structure métallique est disponible 
en finitions anthracite, blanc, gris 
pierre et marron. Le vérin est en finition 
chromée dans toutes les versions;

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON

357356 | UPPER DROP



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

43×41×55/80

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Base girevole e struttura verniciate antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Swivel base and structure painted: charcoal, white, stone grey, 
brown |Base pivotante et structure peintes en : anthracite,blanc, gris pierre,marron

Struttura | Structure | Structure

Seduta in legno multistrato e imbottitura in poliuretano espanso flessibile | Plywood seat , flexible polyurethane foam padding | Assise en bois 
multiplis, rembourrage en mousse de polyuréthane souple.

UPPER DROP↓

IT Le imbottiture possono essere 
declinate in versione monocromatica 
oppure a contrasto con i telai metallici. 
Nella composizione, Upper Drop è 
abbinato a Metal, tavolo coordinato per 
forma e palette cromatica;

EN The upholstery can be chosen in a 
monochrome finish or in contrast with 
the metal frame. In this composition, 
Upper Drop is paired with Metal, a table 
available in matching shape and color 
palette;

FR Les rembourrages sont proposés en 
version monochrome ou en contraste 
avec les structures métalliques. Dans 
cette composition, Upper Drop est 
associé à Metal, une table coordonnée 
en termes de forme et de palette 
chromatique;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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UPPER WAVE
SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

IT Un'eleganza sottile, giocata su curve 
calibrate e spessori minimi. Questa 
collezione di sgabelli reinterpreta il 
binomio legno-metallo attraverso 
una scocca sinuosa che asseconda 
l’anatomia del corpo. La struttura portante 
è realizzata in metallo e si configura 
come fissa o girevole con regolazione 
in altezza. Upper Wave estende i suoi 
confini progettuali offrendo la variante 
completamente imbottita, rendendola 
idonea negli ambienti living e Ho.Re.Ca.

EN A subtle elegance, defined by 
calibrated curves and minimal thickness. 
This collection of stools reinterprets the 
wood–metal pairing through a sinuous 
shell that follows the natural contours 
of the body. The supporting structure is 
made of metal and is available in fixed or 
swivel versions with height adjustment. 
Upper Wave extends its design versatility 
with a fully upholstered version, 
making it ideal for living and hospitality 
environments.

FR Une élégance subtile, jouée sur des 
courbes harmonieuses et des épaisseurs 
minimales. Cette collection de tabourets 
réinterprète l'alliance du bois et du métal 
avec une coque sinueuse qui épouse 
les formes du corps. La structure, en 
métal, est fixe ou pivotante et réglable 
en hauteur. Upper Wave repousse les 
limites du design en proposant une 
version entièrement rembourrée, idéale 
pour les espaces de vie et le secteur de 
l'hôtellerie-restauration.

361360 | UPPER WAVE



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

362 | UPPER WAVE 363



SGABELLI | STOOLS | TABOURETS

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

46×51×95 46×51×9638×41×74/99 40×41×75/10038×41×74/100 40×41×75/100

UPPER WAVE

Finiture | Finishes | Finitions

Sartorial - Moor, Jewel/Chill, Grain, Focus, Fuga
Essential - Bondai, Cove, Angel, One, Gazebo, King-Flex, Secret, Mini, Chili

→ Base girevole a disco in acciaio inox cromato | Stainless steel round swivel base | Base pivotante ronde en acier inoxydable
→ Base fissa a quattro gambe in tubolare di acciaio cromato | Fixed four-legged chrome steel frame| Piètement fixe à quatre pieds en tube dʼacier 
chromé.

Struttura | Structure | Structure

Sedile in legno multistrato di faggio, verniciato naturale o imbottito in poliuretano espanso flessibile | Beech plywood shell, natural varnished or 
padded with flexible polyurethane foam | Coque en bois multiplis de hêtre, peint naturel ou rembourrée en mousse de polyuréthane flexible.

↓

IT Nella configurazione sono 
rappresentate le varianti disponibili per 
la struttura: base fissa o girevole con 
pistone, presenti esclusivamente nella 
finitura cromo lucido;

EN The configuration illustrates the 
available frame options: a fixed base or 
a swivel base with gas lift, both offered 
exclusively in a polished chrome finish;

FR La configuration présente les 
différentes variantes de structure 
disponibles : base fixe ou pivotante 
avec vérin, proposées exclusivement en 
finition chrome poli;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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368 | LOTO

TAVOLI | TABLES | TABLES

LOTO
DESIGN | NICOLA CACCO

IT Complemento dalle forme morbide ed 
arrotondate, Loto si presta a combinarsi 
con divani e sedute d'attesa, spazi 
conviviali e living. Il suo design si 
esprime nella personalizzazione del top, 
disponibile con rivestimento in vera pelle 
o verniciato in cinque varianti di colore. La 
stabilità e il calore della materia trovano 
spazio nella base a treppiede in legno di 
faggio, proposta nelle finiture naturale 
o nero. Sviluppato in due sole misure, il 
coffee table invita a creare composizioni 
dinamiche e sovrapposte, giocando 
con l'ampia palette di colori e finiture 
disponibili.

EN Loto is a refined accent piece defined 
by its soft, flowing curves . Designed 
to effortlessly complement sofas, 
lounge seating, and shared spaces, it 
brings warmth and character to any 
environment. Its distinctive personality 
comes to life through a customizable top, 
crafted in genuine leather or painted in 
five sophisticated finishes. Anchoring the 
design is a striking three- legged base in 
solid beech wood, available in natural or 
black finishes, combining stability with a 
sense of organic warmth. Available in two 
sizes, Loto encourages creative, layered 
compositions, perfect for mixing heights, 
colors, and finishes to create dynamic 
and expressive settings.

FR Loto est un complément aux formes 
douces et arrondies, conçu pour 
s’harmoniser avec les canapés, les 
assises d’attente et les espaces de vie 
conviviaux. Son design s’exprime à 
travers un plateau personnalisable, en 
cuir véritable ou peint en cinq coloris. 
La base tripode en hêtre massif, en 
finition naturelle ou noire, apporte 
stabilité et chaleur. Disponible en deux 
dimensions, ce coffee table invite à 
créer des compositions dynamiques et 
superposées en jouant avec les couleurs 
et les finitions.

369



370 | LOTO

TAVOLI | TABLES | TABLES

↑

IT Basamento a tre gambe in legno - piano rivestito in Sartorial Pelle Life PL32 e versione in 
metallo verniciato colore nero e bianco;
EN Three-legged wooden base - tabletop upholstered in Sartorial Pelle Life PL32, and 
metal tabletops painted in black and white;
FR Piètement en bois à trois pieds - plateau revêtu de cuir Sartorial Pelle Life PL32, et 
version avec plateaux en métal peint en noir et blanc;

371



372 | LOTO

TAVOLI | TABLES | TABLES

Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Finiture | Finishes | Finitions

→ Top con rivestimento in Sartorial - Pelle Life o Essential - Pelle | Top upholstered with Sartorial - Pelle Life or Essential Pelle | Plateau revêtu avec 
cuir Sartorial - Pelle Life ou Essential Pelle.
→ Top verniciato nero, antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Top painted in black, charcoal, white, stone grey, brown | Plateau peint en noir, 
anthracite, blanc, gris pierre et marron.
→ Base con gambe in frassino verniciato naturale o nero | Bases with ash wood legs painted natural or black | Piétements en frêne peints en 
finition naturelle ou en noir.

Struttura | Structure | Structure

Basi con gambe in legno di frassino e piani in acciaio verniciato o con rivestimento in pelle | Bases with ash wood legs and tops in painted steel 
or upholstered in leather | Piètements avec pieds en frêne et plateaux en acier peint ou revêtus de cuir.

LOTO←

IT Sono disponibili cinque finiture 
opache per la verniciatura del piano 
in acciaio, abbinabili alle gambe in 
versione naturale o verniciato nero. Il 
rivestimento in pelle è disponibile in più 
varianti colore; 

EN Five matte finishes are available 
for the steel top, which can be paired 
with natural or black painted legs. The 
leather upholstery is available in a range 
of color options;

FR Cinq finitions mates sont disponibles 
pour le plateau en acier, qui peut être 
associé à des pieds naturels ou peints 
en noir. Le revêtement en cuir est 
disponible dans une large gamme de 
coloris;

79×69×30 cm 46×47×45 cm

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON
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METAL
DESIGN | NICOLA CACCO

374 | METAL

IT Un nome che elegge la materia a 
identità: Metal rivela l'essenza stessa 
della collezione. Nicola Cacco progetta 
questa linea di tavolini dalle forme 
asimmetriche, interamente in metallo.
Strutturati con altezze differenti e con due 
dimensioni di piano, Metal nascono per 
sovrapporsi e accostarsi in totale libertà. 
La personalizzazione passa attraverso le 
due varianti di basamento e uno spettro 
di cinque finiture materiche studiate ad 
hoc per dialogare con tutte le collezioni 
presenti a catalogo. Il tavolino Metal 
evolve nelle finiture offrendo la possibilità 
di rivestire il piano in vera pelle.

EN A name that elevates material to 
identity: Metal reveals the very essence 
of the collection. Designed by Nicola 
Cacco, this range of low tables features 
asymmetric shapes and is crafted 
entirely from metal.Available in different 
heights and with two tabletop sizes, 
Metal tables are designed to overlap 
and be paired freely. Customisation 
is enhanced by two base options and 
a palette of five finishes, created to 
harmonise with all the collections in 
the catalogue. The Metal table further 
evolves with the option of a genuine 
leather-clad tabletop.

FR Un nom qui fait de la matière une 
véritable identité : Metal révèle l’essence 
même de la collection. Conçue par Nicola 
Cacco, cette ligne de tables basses aux 
formes asymétriques est entièrement 
réalisée en métal.Déclinées en différentes 
hauteurs et dans deux dimensions de 
plateau, les tables Metal ont été conçues 
pour se superposer et s’associer en toute 
liberté. La personnalisation s’exprime à 
travers deux variantes de piètement et 
une palette de cinq finitions spécialement 
développées pour dialoguer avec 
l’ensemble des collections du catalogue. 
La table Metal évolue également dans ses 
finitions en offrant la possibilité de revêtir 
le plateau de cuir véritable.

TAVOLI | TABLES | TABLES

375



↓

IT Cinque finiture opache per le 
verniciature di base, fusto e piano 
in acciaio. È possibile realizzare il 
bicolore tra i vari elementi per ottenere 
complementi personalizzati e originali;

EN Five matte finishes are available for 
the base, column, and steel top. Two-
tone combinations between the different 
elements can be created, allowing for 
customized and distinctive pieces;

FR Cinq finitions mates sont disponibles 
pour la base, le piètement et le plateau 
en acier. Il est possible de réaliser 
des combinaisons bicolores entre les 
différents éléments, afin de créer des 
pièces personnalisées et originales;

TAVOLI | TABLES | TABLES

NERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON
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Dimensioni | Dimensions | Dimensions

81 cm sp.4mm 65 cm sp.4mm

Finiture | Finishes | Finitions

→ Top verniciato nero, antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Top painted in black, charcoal, white, stone grey, brown| Plateau peint en noir, 
anthracite, blanc, gris pierre et marron.
→ Top con rivestimento in Sartorial - Pelle Life o Essential - Pelle | Top upholstered with Sartorial - Pelle Life or Essential Pelle | Plateau revêtu avec 
cuir Sartorial - Pelle Life ou Essential Pelle.
→ Base verniciata nero, antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Base painted black, charcoal, white, stone grey, brown | Piétement peint en noir, 
anthracite, blanc, gris pierre et marron.

Struttura | Structure | Structure

Basi e piani in acciaio verniciato | Painted steel bases and tabletops | Piètements et plateaux en acier peint.

Rotonda | Round | Ronde 

Diam. 49cm sp. 6mm

h. 32cm
h. 43cm
h. 74cm
h. 109cm - Top 65cm

Ovoidale | Oval | Ovale

Diam. 50cm sp. 8mm

h. 32cm
h. 43cm
h. 74cm
h. 109cm - Top 65cm

Piano tavolo | Table top | Plateau Base tavolo | Table base | Pied de table 

METAL
TAVOLI | TABLES | TABLES

↓

IT Disponibili quattro altezze combinabili 
con base ovoidale o tonda. Il fusto 
centrale del diametro di 50mm è 
strutturato per conferire stabilità a tutte 
le configurazioni;

EN Available in four heights, combined 
with either an oval or round base. The 
central column, with a diameter of 50 
mm, is engineered to ensure stability 
across all configurations;

FR Disponible en quatre hauteurs, 
avec base ovale ou ronde. La colonne 
centrale, d’un diamètre de 50 mm, est 
conçue pour garantir la stabilité de 
toutes les configurations;

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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MCF
TAVOLI | TABLES | TABLES

IT Geometrie senza tempo per la 
convivialità. Un disegno rassicurante e 
rigoroso definisce questa collezione, nata 
per inserirsi nei progetti contract con 
innata flessibilità d'uso. La collezione, 
dalle linee classiche, si distingue per la 
versatilità e praticità. Il fusto, disponibile 
nella sola versione cromata lucida, si 
sviluppa su tre altezze componibili. La 
struttura sostiene piani in nobilitato dalle 
forme squadrate o tonde, nelle finiture 
bianco o Wengè scuro.
Una famiglia di complementi progettati 
per completare lo spazio della 
ristorazione collettiva e i luoghi dedicati 
all'interazione sociale.

EN Timeless geometries designed for 
conviviality. A reassuring and disciplined 
design defines this collection, created 
to integrate seamlessly into contract 
projects with natural versatility. 
Characterized by classic lines, the 
collection stands out for its practicality 
and adaptability. The central column, 
available exclusively in a polished chrome 
finish, is offered in three combinable 
heights. It supports melamine tops in 
square or round shapes, available in white 
or dark wengé finishes. A family of pieces 
conceived to complete collective dining 
spaces and environments dedicated to 
social interaction.

FR Des géométries intemporelles au 
service de la convivialité. Un design 
rassurant et rigoureux définit cette 
collection, conçue pour s’intégrer avec 
fluidité dans les projets contract grâce 
à une grande flexibilité d’usage. Aux 
lignes classiques, elle se distingue par sa 
praticité et sa polyvalence. La colonne 
centrale, proposée exclusivement en 
finition chrome poli, se décline en trois 
hauteurs combinables. Elle supporte des 
plateaux en mélaminé, de forme carrée 
ou ronde, disponibles en blanc ou en 
wengé foncé. Une famille de produits 
pensée pour compléter les espaces de 
restauration collective et les lieux dédiés 
à l’interaction sociale.

381380 | MCF



Dimensioni | Dimensions | Dimensions

Diam.70 cm 
sp.1,8 cm

70×70 cm 
sp.1,8 cm

Diam. 60 cm
 sp.1,8 cm

60×60 cm
 sp.1,8 cm

Finiture | Finishes | Finitions

→ Base in acciaio cromato | Chromed steel base | Piétement en acier chromé.
→ Piano in nobilitato bianco o wengè scuro | White or dark wenge melamine top | Plateau en mélamine blanc ou wengé foncé.

Struttura | Structure | Structure

Basi in acciaio inox e piani in nobilitato | Stainless steel bases and melamine tabletops | Piétements en acier inoxydable et plateaux en mélamine.

Rotonda | Round | Ronde 

Diam. 47 cm sp. 8 mm

h. 43cm
h. 74cm
h. 109cm 

Piano tavolo | Table top | Plateau Base tavolo | Table base | Piètement 

MCF
TAVOLI | TABLES | TABLES

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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SIDE TABI
DESIGN | ALESSANDRO CROSERA

384 | SIDE TABI

TAVOLI | TABLES | TABLES

IT Alessandro Crosera disegna un 
complemento per dialogare con imbottiti 
e zone lounge. Il tavolino d'appoggio si 
distingue per un'architettura essenziale 
dominata dalla silhouette ovale. In 
unica variante disponibile, Side Tabi ha 
basamento in metallo verniciato nero, che 
assicura la massima stabilità strutturale, 
il quale sostiene un top in multistrato di 
faggio dalla caratteristica rastrematura 
nel profilo. Questo accorgimento 
estetico, che assottiglia lo spessore, 
conferisce una percezione di assoluta 
leggerezza, amplificando le possibilità di 
abbinamento.

EN Alessandro Crosera designs a 
side table conceived to complement 
upholstered pieces and lounge areas. 
The table stands out for its essential 
architecture, defined by a distinctive oval 
silhouette. Available in a single version, 
Side Tabi features a black-painted metal 
base that ensures maximum structural 
stability, supporting a beech plywood 
top characterized by its gently tapered 
edge. This refined detail, which visually 
lightens the thickness, creates a sense 
of effortless lightness and enhances its 
versatility in a wide range of settings.

FR Alessandro Crosera conçoit une 
table d’appoint pensée pour dialoguer 
avec les assises rembourrées et les 
espaces lounge. Elle se distingue par 
une architecture essentielle, dominée 
par une silhouette ovale caractéristique. 
Proposée en une seule version, Side Tabi 
présente un piètement en métal peint 
noir, garantissant une stabilité structurelle 
optimale, qui supporte un plateau en 
multiplis de hêtre au profil subtilement 
effilé. Ce détail raffiné, qui allège 
visuellement l’épaisseur, confère une 
impression de grande légèreté et renforce 
sa polyvalence dans différents contextes.

385



Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Finiture | Finishes | Finitions

→ Base in acciaio verniciato nero | Black painted steel base | Piétement en acier peint en noir.
→ Piano in faggio verniciato naturale | Natural varnished beech | Plateau en hêtre peint naturel.

Struttura | Structure | Structure

Piano in multistrato di faggio e base in acciaio verniciato | Beech plywood tabletop with painted steel base | Plateau en bois multiplis de hêtre et 
piétement en acier peint.

28×38 sp. 1,2cm 

25×35×64,8 sp. 6 mm 

Piano tavolo | Table top | Plateau

Base tavolo | Table base | Piètement

28×38×66

SIDE TABI
TAVOLI | TABLES | TABLES

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUES
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SIDE DUCK
TAVOLI | TABLES | TABLES

DESIGN | EDI & PAOLO CIANI DESIGN

IT Side Duck, linee rigorose e spessori 
minimali. Il complemento da accosto, 
disegnato da Edi & Paolo Ciani, si 
presenta in una veste interamente 
metallica. La caratteristica base a V è 
studiata per scomparire parzialmente 
sotto la base di poltrone e divani, 
riducendo al minimo l'ingombro visibile. 
Cinque finiture cromatiche compongono 
la collezione Side Duck: nero, antracite, 
bianco, grigio pietra e marrone.

EN Side Duck is characterized by bold, 
geometric lines and a distinctly sharp 
profile. Designed by Edi & Paolo Ciani, this 
side table is presented in an entirely metal 
construction. The distinctive V-shaped 
base is designed to partially slide beneath 
armchairs and sofas, minimizing its visual 
footprint. The Side Duck collection is 
available in five finishes: black, charcoal, 
white, stone grey and brown

FR Side Duck se caractérise par des 
lignes rigoureuses et des épaisseurs 
minimales. Conçue par Edi & Paolo Ciani, 
cette table d’appoint se présente dans 
une structure entièrement métallique. 
La base en V caractéristique est pensée 
pour se glisser partiellement sous les 
fauteuils et les canapés, réduisant au 
minimum l’encombrement visuel. Cinq 
finitions composent la collection Side 
Duck: noir, anthracite, blanc, gris pierre et 
marron.

389388 | SIDE DUCK



Dimensioni | Dimensions | Dimensions

L x P x H cm

Finiture | Finishes | Finitions

→ Base e top verniciato nero, antracite, bianco, grigio pietra, marrone | Base and top painted black, charcoal, white, stone grey, brown | Piétement et 
plateau peints en noir, anthracite, blanc, gris pierre et marron.

Struttura | Structure | Structure

Base e piano in acciaio verniciato | Painted steel base and tabletop | Piétement et plateau en acier peint.

40-21×38 sp. 4mm 

36-13×35×63,5 sp. 8 mm 

Piano tavolo | Table top | Plateau

Base tavolo | Table base | Piètement

40-21×38×64

SIDE DUCK
TAVOLI | TABLES | TABLES

DETTAGLI TECNICI | TECHNICAL DETAILS | DÉTAILS TECHNIQUESNERO
BLACK
NOIR

ANTRACITE
CHARCOAL  
ANTHRACITE

BIANCO
WHITE 
BLANC

GRIGIO PIETRA
STONE GREY
GRIS PIERRE

MARRONE
BROWN
MARRON

391390 | SIDE DUCK



RIVESTIMENTI
COVERINGS | REVÊTEMENTS

ESSENTIAL

Bondai
Cove

Angel
One
Gazebo
King-flex

Secret
Mini
Chili

Pelle

Rete mesh

SARTORIAL

Moor
Jewel-chill

Pelle life

Grain
Focus
Fuga

Cat. 1

Cat. 2

Cat. 3

Cat. 4

–

Cat. 5

Cat. 6

Cat. 7

393392 | INDICE



ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMBONDAI Cat. 1

B 8078 B 8010 B 4011 B 6016 B 8033

COVE Cat. 1

C 21C 539 C 560C 84 C 98

ANGEL Cat. 2 ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

AN 38

AN 46 AN 14

AN 45 AN 20AN 53 AN 50

AN 55 AN 39 AN 56 AN 57

AN 30 AN 35

ONE Cat. 2

ON 4067

ON 4028

ON 7022 ON 3007

ON 8033

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMGAZEBO Cat. 2

S 4979 S 6 S 151 S 1194 S 1307

S 6985 S 4009 S 1955 S 991S 1809 S 4947

ON 6017ON 6591 ON 6512 ON 7033

ON 7029 ON 3008

ON 3530 ON 8032 ON 1506 ON 2519

S 71 S 792 S 680 S 726



KING-FLEX Cat. 2

KF 1006

KF 7015

KF 3083KF 3030

KF 8009 KF 9228 KF 8033

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMSECRET Cat. 3

SC 1013

SC 1008

SC 1002

SC 1024

SC 1005

SC 1020SC 1009

SC 1015 SC 1012 SC 1017SC 1021

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMIT/016/032IT/016/032

KF 6007 KF 6026 KF 7023

KF 4020KF 4008

KF 4030 KF 4066

KF 8027

SC 1007

SC 1018 SC 1006

SC 1011

CHILI Cat. 3

CH 61172

CH 66172 CH 66171 CH 66174 CH 68189

CH 68193 CH 68195 CH 62086 CH 63099

CH 65107    CH 64201 CH 60114CH 64198 CH 60116 CH 60999

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

MINI Cat. 3

MN 6524

MN 6004 MN 7007

MN 3008

MN 1006 MN 1014MN 5596 MN 8033

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IMIT/016/032IT/016/032

MN 6015 MN 6502

MN 7022 MN 4530 MN 4028

MN 4528 MN 1020

IT/016/032IT/016/032



CATEGORIA 1 
BONDAI
± 250 g/mq 
100% Poliestere / 100% Polyester
150.000 cicli martindale / 150.000 
martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
EN 1021 - 1/2
BS 5852 - CRIB 5
California TB 117

COVE 
± 565 g/mq 
82% PVC - 7% cotone
11% poliestere
82% PVC - 7% cotton
11% polyester
50.000 cicli martindale
50.000 martindale cycles

CATEGORIA 2 
ANGEL 
± 228 g/mq 
100% polipropilene F.R.
100% polypropylene F.R.
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

ONE 
± 350 g/mq 
100% poliestere riciclato
100% recycled polyester
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

CATEGORIA 3 
SECRET 
± 540 g/mq
76% PVC - 2% PU - 22% PES
76% PVC - 2% PU - 22% PES
60.000 cicli martindale
60.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
EN 1021 - 1/2
California TB 117
Impermeabile/resistente ai
raggi UV/adatto per esterno/
waterproof /UV rays resistant/
suitable for outdoor

MINI 
± 340 g/mq 
100% poliestere Trevira CS
100% polyester Trevira CS
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

GAZEBO 
± 640 g/mq 
87,5% polivinilcloruro plastificato
12,5% cotone
87,5% plasticized polyvynilchloride
12,5% cotton
50.000 cicli martindale
50.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021-1/2
California TB 117

KING-FLEX 
± 300 g/mq 
100% poliestere Trevira CS
100% polyester Trevira CS
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
BS 5852 /2 - CRIB 5
California TB 117

CHILI 
± 470 g/mq 
100% poliestere riciclato post-consumo FR
100% post-consumer recycled
polyester FR
60.000 cicli martindale
60.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS 7176
EN 1021 - 1/2
California TB 117-2013
BS 5852 Crib 5
CA TB 117-2013
NFP 92-503/504/505 M1
DIN 4102 - B1

CATEGORIA 4 
PELLE - LEATHER 
100% vera pelle
100% genuine leather

RETE MESH
M2 - M3 - M4 - M10
100% poliestere - martindale: 25.000 cicli
100% polyester - martindale: 25.000 cycles
Su richiesta/Upon request:
RETE NERA M10 disponibile
in versione ignifuga (M10 FR)
BLACK MESH M10 is also available
with fire proof treatment (M10 FR)

XL 00 - XL 09
± 370 g/mq
Disponibile solo per modello Spark
Available for Spark model only
100% poliestere - martindale:
100.000 cicli +/-20%
100% polyester - martindale:
100.000 cycles +/- 20%
Resistenza al fuoco/Flammability
California TB 117

M 100-M 200
Disponibile solo per modello Hola
Available for Hola model only
70% polivinile-30% PES
martindale: 100.000 cicli
70% polyvinyl-30%PES
martindale: 100.000 cycles

RETE MESH

M 200 M 100

M 2 M 3 M 4 M 10

XL 00XL 09

Disponibile solo per modello Spark
Available for Spark model only

Disponibile solo per modello Hola
Available for Hola model only

PELLE/LEATHER Cat. 4

P 9003 P 9033 P 9045 P 9031

P 9004 P 9038 P 9030 P 9017P 9027

P 1 P 84 P 98 P 560

pelle vera
genuine leather



CL 4

MR 19

JEWEL - CHILL Cat. 5

MOOR Cat. 5

JL 4 JL 6

JL 2 CL 2JL 5

CL 1

CL 8

CL 5 JL 1

MR 2 MR 7

MR 3 MR 9

MR 13 MR 14 MR 25MR 21

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

MR 5 MR 6

MR 16 MR 12 MR 24

MR 17

CL 6

JL 8

JL 9 CL 9

GRAIN Cat. 7

GR 66236 GR 66234 GR 66231 GR 68259

GR 61251 GR 63117 GR 63118 GR 64251

GR 60328 GR 61253 GR 64250 GR 61248GR 60320 GR 60303

GR 62123

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

PELLE LIFE Cat. 6 pelle vera
genuine leather

PL 03

PL 32 PL 11

PL 29

PL 38 PL 39 PL 37

PL 04 PL 12 PL 36

PL 20 PL 08 PL 02 PL 23 PL 17

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM



Le tonalità di colore e le finiture illustrate vanno considerate 
puramente indicative.
Verificare sempre la fattibilità dell’abbinamento finiture consultando 
il listino. 

The colour shades and finishes illustrated herein are to be 
considered purely indicative.
Always check the feasibility of finish combinations by consulting the 
price list.

CATEGORIA 5 
MOOR 
440±3% g/mq 
100% PES FR
50.000 cicli Martindale 
50.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability 
UNI 8456-9174 classe 1
UNI 9175
EN 1021-1
EN 1021-2
BS 5852 crib 5
DIN 4102 B1
NF P 92 503-507 M1
TB 117:2013

JEWEL
300% g/mq 
100% PES 
100.000 cicli Martindale 
100.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability 
UNI 9175:2010 + UNI 9176:2010
BS 5852:2006 - Clause 11, Crib ignition source 5

CHILL
330% g/mq 
100% PES 
40.000 cicli Martindale 
40.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
UNI 9175:2010 + UNI 9176:2010
BS 5852:2006 - Clause 11, Crib ignition source 5

CATEGORIA 7 
GRAIN
± 615 g/mq
100% Trevira CS
Tinta unita :92% poliestere riciclato
post-consumo /8% poliestere
Bicolore: 80% poliestere riciclato
postconsumo / 20% poliestere
Solid:92% post-consumer recycled
polyester/8% polyester
Duo-coloured:80% post-consumer
recycled polyester/20% polyester
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability
UNI 9175:2010
EN 1021 - 1/2
California TB 117-2013

FOCUS
± 660 g/mq 
100% lana New Zealand
100% New Zealand wool
100.000 cicli martindale
100.000 martindale cycles
100% tessuto riciclabile
100% recyclable fabric
Resistenza al fuoco/Flammability
CLASSE 1 IM - UNI 9175
BS EN 1021 - 1/2
California TB 117-2013 ,
BS 5852 /1,
ASTM E 84 Class 2,
ÖNORM A3800-B1-B3825-Q1 UK

FUGA
± 807 g/mq
79% poliestere riciclato FR/ 21% poliestere FR
79% recycled polyester FR / 21% polyester FR
70.000 cicli Martindale 
70.000 Martindale cycles
Resistenza al fuoco/Flammability 
UNI 9175:1987+FA1:1994
EN 1021-1
EN 1021-2
BS 5852 crib 5
DIN 4102 B1
NF P 92 503-507 M1
CAL TB 117-2013, section 1, Pass
NFPA 260, Class 1
IMO 2010 FTP part 8, Pass 

CATEGORIA 6 
PELLE LIFE  
100% Pelle fiore corretto
100% Corrected grain leather
1,00-1,1 mm spessore
1,00-1,1 mm thickness
Resistenza alle flessioni 75.000 cicli 
Flex resistance 75.000 cycles
Abrasione Martindale 500.000 cicli 
Martindale abrasion 500.000 cycles
Resistenza al fuoco/Smolder resistance
CAL TB-117 (2013, Sec.1)
Resistenza alla sigaretta e piccola fiamma/
Fire safety-burning behaviour cigarette and match flame 
BS 5852:1979, source 0-1
BS EN 1021-1-2:2006
Comportamento antimicrobico/Antimicrobial behaviour
ISO 22196- ISO 16187-ASTM E 2149- ASTM E 2180
ISO 18184 

FOCUS Cat. 7

F 61040

F 66022 F 66023 F 66011 F66020

F 68048 F 68047 F 61035 F 61036

F 65032 F 60211 F 60212 F 60999F 63133 F 64041

FUGA Cat. 7 ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

FG 05

FG 35 FG 17

FG 26

FG 12

FG 08 FG 13 FG 11

FG 21 FG 22

FG 38 FG 02 FG 31 FG 27 FG 01

ignifugo classe 1IM
fire proof class 1IM

IT/016/032
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